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AVIS 

Les Statute de la dernière session, 12 Geo. V, 
1922, sont maintenant en vente au bureau de l'Im­
primeur du Roi. Us seront expédiés à ceux qui en 
feront la demande sur réception de $3.00, port com­
pris. 2873—27-3 

NOTICE 

The Statutes of the last session, 12 Geo. V, 1922, 
are now on sale at the office of the King's Printer. 
Price $3.00, including postage. 2874—27-3 

AUX A N N O N C E U R S D A N S L A GAZETTE T O A D V E R T I S E R S I N T H E OFFICIAL 

OFFICIELLE GAZETTE 

Nos annonceurs voudront bien se Advertisers are reminded that the 
rappeler que la loi émise par le gou- law passed by the Federal Govern-
vernement fédéral concernant les ment respecting the Stamp Tax on 
timbres-poste à être apposés sur cheques, comes into force on the 1st 
les chèques sera en force le 1er août of August next and are requested to 
prochain, et ils sont priés de s'y comply therewith, 
conformer. 

L'IMPRIMEUR DU ROI. KING'S PRINTER. 
3113—29-2- 3114—29-2 

/ 
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/""*KUX qui transmettent des annonces pour être 
\ * nsérées dans la Gazette Offic elle voudront 
bien se conformer aux règlements ci-dessous: 

1. Adresser: l'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

TARIF DES ANNONCES : 

Première insertion, 15c par ligne (mesure 
agate). 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction 50c par 100 mots. 
Gazette Officielle, par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 

Un acompte couvrant à peu près le montant 
de I annonce est exigé pour la publication des 
documents qui ne doivent être insérés qu'une 
fois. Le -urplus d'argent vous sera remis s'il 
7 a lieu. ' 

Pour les avis qui doiv nt tre publiés deux 
•ois ou lus, le montant doit t tre payé sur récep-
; <>n de la facture, avant la deuxième publication, 
qui sera cancellée, si ces conditions n'ont pas 
été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
tnidi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dan • la "Gazette Officielle" du amedi 
suivant, mai dans le numéro subséquent. 

IXÎS abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement, $7 par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l'envoi de l&Gazette sera 
arrêté à 'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N. B.—Les chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi, 
Ls-A. PROULX. 

Hôtel du gouvernement. 2611 

DARTIKS sending advertisements to be in-
1 sorted in the Official Gazette will please 
observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 

ADVERTISING RATES: 

First insertion, 15 cents per line (agate mea­
sure). 

Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

Tabular matter at double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
Official Gazette, 30 cents per singl number. 
Slips, $1.00 per dozen. 

Notices which are to be inserted once only, 
are strictly payable in advance. Over payment, 
if any, will be refunded. 

For notices which require two or more inser* 
tions payment must be made upon reception 
of (he account, before (he second publication, 
which will be cancelled, if above conditions have 
not been fu filled. 

Notice-, documents or advertissement* recei­
ved after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in he " Official Gazette " of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice that the subscrip­
tion of $7 per annum, is invariably payab'e in 
advance, and that the Gazette will be stopped at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—The figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number; 
the second number, the Gazette number; and the 
las' number, he number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are on'y followed 
by our document number. 

Ls-A. PROULX, 
King's Printer. 

Government House. 2612 

Lettres patentes 

"Simard & Frères, Limitée" 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du deuxième jour de juin 1922, constituant 
en corporation : Dydime Simard, marchand, 
Joseph Simard, commis-marchand, Alfred Simard 
agent d'immeubles, de la ville de Jonquière, dans 
les buts suivants: 

Manufacturer, acheter, vendre, échanger, 
louer et trafiquer de toutes sortes d'effets, mar­
chandises, denrées, provisions, et exercer aucun 
genre d'affaires commerciales quelconques, soit 
en gros soit en détail; 

Faire le commerce en général de ferronneries, 
de quincailleries d'huiles, peintures, de matériaux 
de construction de toutes sortes, d'accessoires 
électriques, de charbon de toute espèce d'auto­
mobiles et d'accessoires d'automobiles, d'outils, 

Letters patent 

"Simard & Frères, Limitée" 
Notice is hereby given that under Part I of 

the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the second 
day of June, 1922, incorporating: Dydime Simard, 
merchant, Joseph Simard, salesman, Alfred 
Simard, real estate agent, of the city of Jonquière, 
for the following purposes; 

To manufacture, buy, sell, exchange, lease and 
deal in all kinds of goods, wares and merchandise, 
provisions, and to carry on any kind of wholesale 
or retail commercial business; 

Generally to deal in ironware, hardware, oils, 
paints, building materials of all kinds, electrical 
accessories, all kinds of coal, automobiles, auto­
mobile accessories, tools, agricultural and other 
implements, gasoline engines, furniture, crockery, 
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d'instrumenté aratoires, et autres, d'engins a 
gasoline, de msublati de vaisselles, d'ameuteriei 
de Injouteries.d'orfcHTeries.de ploml>crie8, d'arti­
cles .le s e l l e r i e , de culture; 

I aire s o i t par soumission, ft forfait, à la p i è c e , 

ou a la journée, ou de t o u t e s manières, autre­
ment toutes constructions ou structures de fer, 
d'acier, de p i e r r e , de ciment, de béton, de bois, 
de terre e t généralement tous travaux, construc­
tions ou érections; 

I ( e x e r c e r aucune autre industrie ou commerce 
nue la compagnie croira propre à être convena­
blement e x e r c é e , ou susceptible d'accroître la 
valeur d e s b i e n s OU droits de la compagnie; 

Etablir en tous endroits que la compagnie 
jugera ft propos, des succursales, agence pour tout 
genre de commerce ou d'industrie exercé par 
la compagnie; 

Acquérir l'actif et le passif de l'entreprise ou 
commerce maintenant exploités par M.M-
"Simard & Frères, Enregistrés", et les payer, 
soit en argent, soit en parts acquittées, en tout 
ou en partie; 

Acheter, louer, détenir, acquérir, vendre 
échange ou autrement aliéner tout commerce 
de même n a t u r e que celui e x e r c é par la compa­
g n i e , tous biens mobiliers ou immobiliers de 
tontes ] K T s o n n e s ou corporation ou à toutes 
personnes physiques ou juridiques; 

Louer et acquérir par achat, concession, é c h a n -

ge et autre titre légal, construire, ériger, exploiter, 
maintenir, g é r e r t o u s biens fonds, fabriques, 
ateliers, bâtiments, édifices, pour ses affaireset 
toute autre propriété mobilière ou immobil ère 
jugée nécessaire ou utile pour l'exécution d'aucune 
fin de la compagnie; et les louer, vendre, échanger 
et autrement les aliéner ou en disjxwer; 

Payer à même les fonds de la compagnie toutes 
transactions par elle effectuées le coût de son 
incorjx)ration, ses dettes ou comptes, ainsi que 
tous services à elle rendus, ou par elle requis, 
on le prix de toute acquisition de quelque manière, 
des meubles ou immeubles, en deniers ou en 
parts acquittées, ou partie en deniers et partie 
» ii actions libérées de la compagnie; 

Aliéner de quelque manière, en tout ou en 
partie l'entreprise et les droits et biens de la 
compagnie lorsque jugé avantageux, ou s'unir 
à aucune autre personne ou corporation exerçant 
un commerce semblable ou non à celui de la 
compagnie, accepter en paiement, des deniers 
ou des actions libérées de toutecompagnie ou 
autre valeur; 

Payer les dividendes en parts préférentielles 
ou communes, ou en deniers et ce d'après les 
règlements passés à une assemblée générale 
spéciale des actionnaires ayant droit de vote; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
payer et émettre des billers promissoires, lettres 
d e change, de crédit, chèques, debentures, ^ t 
obligations et autres effets négociables et trans­
férables; 

Emprunter sur le crédit de la compagnie, 
émettre des bons, obligations et autre valeur de 
la compagnie, et les donner en garantie ou les 
vendre p o u r les prix et sommes jugés conve­
nables, hypothéquer et donner en garantie les 
biens immeubles, ou donner en garantie les biens 
meubles de la compagnie, ou donner ces deux 
espèces de garanties pour assurer le paiement 
d e tels bons, obligations, et de tout emprunt de 
deniers faits pour les fins de la compagnie ; 

I-es pouvoirs contenus dans chacun des para­
graphes de la présente requête ne sont pas limités 
ni restreints par induction ou déduction des 
tenues de tout autre paragraphe; 

silverware jawellery, gold and silver goods, 
plumber's supplies, saddleries and farm goods; 

To carry on either by tender, by the job, piece 
or day work, or any other manner, any construc­
tion or structure of iron, steel, stone, cement 
c u m rete, wood, earth and generally any works, 
constructions or erection; 

To carry on any other industry or business 
which may appear to the company capable of 
being conveniently carried on or calculated to 
enhance the value of the property or rights of 
the company; 

To establish in any places that the company 
may deem suitable, branches, agencies for any 
kind or business or industry carried on by the 
company; 

To acquire the assets and liabilities of the 
business or enter prise now carried on by Messrs. 
"M. Simard & Frères, Enregistrés", and to pay 
for the same, either in cash or in paid-up shares, 
in whole or in part; 

To purchase, lease, hold, acquire, sell, exchange 
or otherwise alienate any business of a similar 
nature to that carried on by the company, any 
moveable or immoveable property from any 
person or corporation or to any physical or 
juridical person; 

To lease and acquire by purchase, commission, 
exchange or other legal title, to construct, erect 
exploit, maintain manage any real estate, manu­
factories, workshops, buildings, edifices, for its 
business and any other property, moveable or 
immoveable, deemecLnecessary or useful for the 
carrying out of any object of the company, and 
to sell, lease, exchange and otherwise alienate or 
dispose of the same; 

To pay out of the funds of the company for 
any transaction carried out by the company, the 
cost of its incorporation, debts or accounts as 
well as all services rendered to it or required by 
it, or the price of any acquisition whatever of 
moveables or immoveables, in cash or paid up 
shares of the company; 

To alienate in any manner whatever, in whole 
or in part, the business and rights and property 
of the company whenever deemed suitable or to 
amalgamate with any other person or corporation 
carrying on a business similar to that of the 
company, to accept in payment, cash or paid up 
shares or any other security of any other com­
pany; 

To pay dividends in preferred or common 
stock or in cash and that according to by-laws 

f)assed at a special general meeting of the share-
lolders having a right to vote; 

To draw, make, accept, endorse, discount, pay 
out and issue promissory notes, bills of exchange, 
letters of credit, cheques, debentures and bonds 
and other négociable and transferable instru­
ments; 

To borrow on the credit of the company, issue 
bonds, debentures and other securities of the 
company, and to pledge or sell them at such 
prices and sums which the company may deem 
suitable, to hypothecate and mortgage the immov 
eables of the company or give both the above 
of securities to secure the payment of such bonds, 
debentures and any other loan of money made 
for the purposes of the company; 

The powers contained in any of the paragraphs 
of the present petition shall not be limited or 
restricted by reference to or inference form the 
terms of any other paragraphs; 
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Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'iœlles qu'autorisent les let! ces patentes ,sous 
le nom de "Simard <fe Frères, Limitée", avec 
un capital total de vingt mille piastres 
($20.000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent piastres ($100.00) chacune 

Le bureau principal de la compagnie, sera en 
la ville de Jonquière, district de Cnicoutimi, 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour de juin 1022. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3083 C.-J. SIMARD. 

Sta-Brite Products, Limited". 
Avis est donné qu'en vertu de la première 

partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du seizième jour de juin 1922, constituant 
en corporation : John MacNaughton, Albert 
Isidore Goodstone, avocats ; James Geary Cart-
wright, gérant, Harley William Gross, marchand 
de bois, et Harry Clay Chesley, agent, tous de la 
cité et du district de Montréal, aux fins suivan­
tes: 

Manufacturer, acheter, vendre et trafiquer de 
tous genres de produits chimiques, vernis et 
composés d'iceux ou de produits connexes, aussi 
manufacturer, acheter, vendre, trafiquer de, 
préparer, traiter, préparer pour le marché et 
vendre la matière première nécessaire à la fabri­
cation des articles précités; 

Acheter, vend re, traiter, manufacturer, raffiner, 
manipuler, importer, ex]x>rter et trafiquer de 
toutes les substances vegetables, chimiques ou 
autres, des appareils, produits et choses propres 
à servir dans aucune industrie susdite ou indis­
pensables aux clients ou personnes en relations 
d'affaires avec la compagnie; 

Manufacturer, acheter ou autrement acquérir, 
détenir, posséder, grever, vendre, céder, trans­
férer, placer sur et trafiquer de, faire commerce 
et disposer d'effets, denrées et marchandises, 
de la propriété foncière et personnelle de toute 
catégorie et description que la compagnie croira 
nécessaire à la réalisation de ses objets; 

Exercer aucune industrie, manufacturière ou 
autre commerce, aux fins et objets susmentionnés 
et que la compagnie croira propre à être convena­
blement exercé en rapport avec les affaires ou 
objets de la compagnie; 

Solliciter, obtenir, enregistrer, louer, acquérir 
et détenir, vendre, louer et aliéner, octroyer des 
permis relatifs ou autrement faire valoir les 
brevets d'invention, améliorations, procédés, 
marques et noms de commerce et choses sembla­
bles nécessaires ou utiles à aucun des objets de la 
compagnie; 

Assumer comme firme active, le commerce 
actuellement exercé, dans la cité de Montréal, 
sous le nom et la raison sociale de "Sta-Brite 
Manufacturing Company, Limifed"; 

Acheter ou autrement acquérir et assumer la 
totalité ou aucune partie d'aucun commerce dont 
les objets sont semblables à- ceux de la compa­
gnie, avec les bâtiments, machines, assorti­
ments, achalandage et valeurs généralement, 
assumer la totalité ou aucune partie de lapro-
priété, du passif de ce commerce, les payer 
entièrement ou partiellement en obligations 
debentures ou parts entièrement libérées etnon 
sujettes à appel de la compagnie, les vendre, 
louer, ou en disposer en tout ou en partie; 

Acquérir et utiliser la force hydraulique, élec­
trique ou autre, pour les fins de la compagnie, et 

To do all the aforementioned things or any 
thereof as are authorized by the letters patent 
under the name of "Simard <v Frères, Limitée1', 
with a total capital stock of twenty thou <i1(j 
dollars ($20.000.00), divided into two hundred 
shares (200) of one hundred ($100.00) each. 

The head office of the company, will be in the 
city of Jonquière, district of Chicoutimi. 

Dated from the office of the Provincial Secse-
tarv, this second day of June, 9122. 

C. J. SIMARD, 
3084 Assistant Provincial Secretary. 

Sta-Brite Products, Limited". 

Notice is-hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the six­
teenth day of June, 1922, incorporating: John 
MacNaughton, Albert Isidore Goodstone, advo­
cates, James Geary Cartwright, manager, Harley 
William Gross, lumber dealer and Harry Clay 
Chesley, agent, all of the city and district of 
Montreal, for the following purposes: 

To manufacture, buy, sell and deal in all kinds 
of chemicals, polishes and compounds thereof 
or kindred products, and to manufacture, buy, 
sell, deal in, prepare, treat, prepare for market 
and market the raw material required for the 
manufacture of the above articles; 

To buy, sell, treat, manufacture, r e f i n e , 

manipulate, import, export and deal in all 
substances, vegetable, chemical or otherwise, 
apparatus, products and things capable of being 
used in any such business as aforesaid, or required, 
by any customer or persons having dealings with 
the company; 

To manufacture, purchase or otherwise acquire, 
hold, own, mortgage, sell, assign, transfer, invest 
and trade, deal in and deal with goods, wares 
and merchandise and property, real and personal, 
of every class and description that may be do< med 
necessary by the company for the carrying out 
of its purposes; 

To carry on any business whether manufac­
turing or otherwise, germane to the purposes 
and objects above set forth and which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with the business o r 
objects of the company; 

To apply for, and obtain, register, lease, 
acquire and hold or to sell, lease and dispose of 
anil grant licenses in respect of or otherwise t u r n 

to account any patents of invention, improve­
ments or processes, trademarks, tradenames a n d 
the like necessary or useful for any of the pur­
poses of the company; 

To take over as a going concern the bu.-i 
presently carried on at the city of Montreal 
under the firm name and style of "Sta-Brite 
Manufacturing Company, Limited"; 

To purchase or otherwise acquire and under­
take all or any part of any business with objects 
similar to those of the company, together with 
buildings, machinery, stock in trade, good will 
and assets generally, to assume in whole or in 
part the liabilities of such business, and to pay 
for the same wholly or partly in bonds, deben­
tures or fully paid and non-assessable stock of 
the company, and to sell, lease or other isc 
dispose of the same or any part thereof ; 

To acquire, lease and utilize hydraulic, 
electric or other power for the purposes of the 
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d a n s ce but acheter, louer ou autrement acquérir 
, i i létenir, vendre tous biens-fonds, emplacements 
industriels et privilèges hydrauliques qui seront 
de, tempi ft autre indispensables ou nécessaires, 
acquérir aussi les biens-fonds nécessaires aux 
l ins de la compagnie; 

S'amalgamer avec aucune autre compagnie 
dont lea objets sont semblables à ceux de la 
compagnie; 

Acquérir, détenir, louer, vendre, échanger ou 
m renient aliéner des actions, parts, dél>entures 

ou valeurs d'aucune corjwration exerçant un 
oommerce dont les objets sont semblables à ceux 
,1, [g présente compagnie; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
-m l<- valeurs et de la manière qui seront de 
i , , : à autre déterminées, y compris le rachat 

propres obligations ou debentures; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de bonus, endossement, garantie d'obli­
gations, de debentures ou d'autres valeurs ou 
autrement, aucune corporation dans le capital 
de laquelle la compagnie détient des parts, garan­
tir aussi l'exécution des contrats par aucune 
telle corporation, par une ou plusieurs personnes 
avec lesquelles la compagnie peut se trouver en 
relations d'affaires; 

Paire société ou aucune convention relative au 
p a r t a g e d e s bénéfices, à l'union des intérêts, avec 
a u c u n e personne ou compagnie exerçant, se 
l i v r a n t à . sur le point d'exercer ou de se livrer à 
a u c u n commerce, genre d'affaires, prêter de 
l ' a r g e n t , garantir les contrats ou autrement aider 
aucune t e l l e personne, ou compagnie, aussi ven­
dre, détenir ou autrement acquérir les parts et 
v a l e u r s de toute telle compagnie ou autrement 
l e s négocier; 

Vendre, louer, échanger ou autrement disposer 
de la totalité ou d'aucune partie de l'entreprise 
de la compagnie pour telle considération qu'elle 
cro ira convenable, et particulièrement pourdes 
a c t i o n s , debentures ou valeurs d'aucune autre 
compagnie qui l'achètera; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie 
en nature aucune propriété de la compagnie, et 
particulièrement des actions, debentures ou 
valeurs d'autres compagnies, appartenant à la 
corj)oration, ou dont la corporation peut dis­
poser; 

Employer les deniers de la compagnie au paie­
ment d e s dépenses actuelles ou connexes ft la 
constitution, formation, organisation, réglemen­
tation ou publication de la compagnie, ou à des 
matières filiales; 

Faire tous actes, exercer tous pouvoirs et com­
m e r c e connexes à la complète réalisation des 
objets pour lesquels la compagnie est constituée; 

Emprunter de l'argent sur le crédit de la com­
pagnie, restreindre ou majorer le montant ft être 
emprunter, émettre des obligations, debentures, 
actions-hypothécaires ou autres valeurs de la 
compagnie, les gager ou vendre pour les montants 
et a u x prix qu'on croira judicieux; 

II^lK)théquer, grever ou gager la propriété 
foncière ou personnelle de la compagnie, ou les 
d e u x , en garantie de ses obligations, debentures, 
!'<'tions-hypothécaires ou autres valeurs, et d'au-
1 •'!<• somme empruntée aux fins de la compagnie; 

Kien dans cette clause ne limitera ou restrein­
dra le jxmvoir d'emprunter de l'argent sur lettres 
de change, billets promissoires souscrits, tirés 
acceptés ou endossés par ou pour la compagnie, 

company, and in that object to purchase, l e a B e or 
otherwise acquire and hold a n d sell all such real 
estate, mill sites and water privileges as may 
from time to time be requisite Of necessary, and 
to acquire real estate necessary for the purjwses 
of the company; 

To amalgamate with any other company 
having objects similar to those of this company; 

To acquire, hold, lea.-e, sell, exchange or other­
wise dispose of shares, stock, debentures, or 
securities of or in any corporation carrying on 
business with objects similar to those of the 
company; 

To invest the moneys of the company not 
immediately required in such securities and in 
such manner as may from time to time be deter­
mined, including the redemption of i's own 
preferred shares, bonds or debentures; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise endorsement 
guarantee of bonds, debenturesor other securities 
or otherwise any corporation in the capital stock 
of which the company holds shares or with 
which it may have business relations, to act as 
employee, agent or manager of any such corpo­
ration and to guarantee the performance of con­
tracts by any such corporation or by any person 
or persons with whom the company may have 
business relations; 

To enter into parnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or union of interests 
with any person or company carrying on or 
engf.ged in, or about to carry on or engage in 
any trade or business, and to make advances to, 
guarantee the contracts of or otherwise assist 
any such person or company, and to sell, hold 
or otherwise acquire, shares and securities of 
any such company, and to sell, hold or otherwise 
deal with the same; 

To sell, lease, exchange or otherwise dispose 
of, in whole or in part, the property and under­
taking of the company, for such consideration 
as may be agreed upon, and in particular for 
shares, debentures or securities in any company 
purchasing the same; 

To distribute among the shareholders of the 
company in kind any property of the company 
and in particular any snares, debentures or secu­
rities in other companies belonging to the com­
pany or which the company may have power to 
dispose of; 

To use the funds of the company in payment 
of t h e actual expenses, of or incidental to t h e 
promotion, formation, organization, regulation 
o r advertising of the company or matters inci­
dental thereto; 

To do all acts and exercise all powers and to 
carry on all business incidental to the proper 
fulfilment of the objects for which the company 
is incorporated; 

Borrown money upon the credit of the com­
pany, limit or increase the amount to be borrowed 
issue bonds, debentures, debenture stock or other 
securities of the company and pledge or sell t h e 
same for such sums and at such prices as may be 
deemed expedient; 

Hypothecate, mortgage, o r pledge the real or 
personal property of the company or both, t o 
secure any such bonds, debentures, debenture 
stock or other securities, and any money borrowed 
for the purposes of the company; Nothing in this 
clause contained shall limit o r restrict the borrow­
ing of money by the company on bills of exchange 
o r promissory notes made, drawn, accepted or 
endorsed by or on behalf of the company, under 
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sous le nom de "Sta-Brite Products. Limited", 
avec un fonds social total de vingt mille piastres 
($20,000.00) divisé en deux mille (2000) parts de 
dix piastres ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité de Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de !a province, 
ce seizième jour de juin 1922. 

Le secrétaire de la province, 
3085 C.-.l. SIMARD. 

"St . Onge & Cle, Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du trente-unième jour de mai 1922, consti­
tuant en corporation: J.-Cyrille-Alexandre St-
Onge, J.-Emile St-Onge, voyageurs, J.j-André 
St-Onge, gérant, David Gourd, marchand, 
Alphonse Godbout, commis, tous de An.os, dans 
les buts suivants: 

Manufacturer, acheter, vendre, importer, et 
autrement trafiquer d'effets, denrées et marchan­
dises de toutes sortes et, sans restriction à la géné­
ralité de ce qui précède, exercer l'industrie fores­
tière, de la fabrication de la pulpe, du papier, 
ainsi que les commerces de bois, de pulpe et de 
papier sous toutes leurs formes et tous commerces, 
accessoires, s'y rattachant ou relatifs aux objets 
pour lesquels la compagnie est constituée en 
corporation ou qui peuvent être convenablement 
exercés en rapport avec iceux, construire, acheter, 
ou autrement acquérir des élévateurs et des 
moulins à farine et exercer tous commerces s'y 
rapportant; 

Posséder, acheter, louer, prendre en échange 
ou autrement acquérir, améliorer, et trafiquer 
de terrains, concessions forestières, et licences, 
de bâtisses, docks, quais, mines, minéraux, car­
rière, minerais, propriétés minières, droits miniers, 
enclos, de la tourbe, des tourbières et gisements, 
puits et terrains d'huile, du poisson ou des pro­
duits du poisson, accessoires, droits, licences de 
pêche, source et dépôt de gas naturel, privilèges, 
options, octrois, concessions, machines, outillages, 
pouvoirs à vapeur, électriques, pneumatiques et 
hydrauliques, privilèges de navigation et ainsi 
que des droits et intérêts en iceux, des brevets et 
droits brevetés, marques de commerce ou dessin, 
noms de commerce, secrets commerciaux ou 
inventions, formules, procédés, engins mécani­
ques ou autres, et aucune propriété foncière ou 
personnelle, mobilière ou immobilière et d'aucun 
droit ou intérêt en icelle et soit absolument soit 
conditionnellement seule ou avec d'autres les 
louer, placer, sous licences ou brevet, gérer, 
administrer, exploiter, explorer, activer, conser­
ver, vendre, aliéner et autrement en disposer et 
les faire valoir, en tout ou en partie, ou d'aucun 
intérêts, ou de la totalité ou d'aucune partie de 
la propriété et des droits de la corporation; 

Se livrer aux opérations qui consistent à pren­
dre, empaqueter, propager, conserver, trier, 
emmagasiner, mettre en bocaux, saler aucune 
sorte de poisson, de déchets de poisson.d'huile 
de poisson ainsi qu'aucune forme de préparations 
ou produit du poisson; mettre en conserve tous 
genres de fruits et légumes, construire et tenir, 
gérer et exploiter, aliéner ou trafiquer d'installa­
tions de conserve de réfrigérateurs, entrepôts, 
frayères ainsi qu'aucune espèce d'installation 
relative à la prise, au nettoyage, à la mise en 
bocal, à la préparation, du poisson ou d'autres 
produits, par des procédés naturels ou artificiels; 

the name of "Sta-Brite Products, Limited", with 
a total capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two thousand (2,000) 
snares of ten dollars ($10.00) each. 

The bead office of the company .will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this sixteenth dav of .bine, 1922. 

C. J. SIMARD, 
3080 Assistant Provincial Secretary. 

"St. Onge & Cle, Limitée". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
thirty first day of May, 1922, incorporating: I. 
Cyrille Alexandre St. Onge. J. Emile St. Onge, 
travellers, J. André St. Onge, manager, David 
Gourd, merchant, Alphonse Godbout, clerk, all 
of Amos, for the following purposes; 

To manufacture, buy, sell, import or otherwise 
deal in good wares and merchandise of all kinds 
and without restriction as to the generality the 
foregoing, to carry on the lumber industry to 
manufacture pulp, paper as well asdeal in lumber, 
pulp and paper under all forms, and all business, 
accessories, incidental or related to the ol 
for which the company is incorporated or which 
may be suitable carried or in connection there­
with, to construct, purchase, or otherwise 
acquire elevators and flour mills and carry on all 
business connected therewith; 

To possess, buy, lease, take in exchange or 
otherwise acquire, ameliorate and deal in lands, 
forestry, concessions and licences, buildii 
docks, wharves, mines, minerals, quarries, 
mineral properties, mining rights, enclosures 
peat, peat bogs, deposits, oil well and oil lands, 
fish or fish by-products, rights, fishing licences, 
natural gas, deposits and sources, privileges, 
options, grants, concessions, machines, plants, 
steam, electric, pneumatic and hydraulic power, 
navigation privileges as well as rights and inte­
rests therein, patents and patent rights, trade 
marks or designs, trade names, commercial 
secrets or inventions, formulas, processes, me­
chanical and other engines and any real or per-
sonal property moveable or immoveable and a n y 
right or interest in the same, absolutely or condi­
tionally, alone or in partnership, to lease, place 
under licence or patent, manage, administer, 
exploit, explore, work, conserve,sell, alienate and 
otherwise dispose of and turn to account. in 
whole or in part, any interest in or the whole or 
any part of the property and rights of the corpo­
ration; 

To carry on operations consisting in taking, 
packing, propagating, canning, culling, storing, 
barrelling salting, all kinds of fish, fish refuse, 
fish oil as well as any fish products or prepara­
tions; to can all kinds of fruits and vegetables, 
construct and hold, manage and exploit, alienate 
and deal in canning and refrigerating equipment 
warehouses, breeding grounds as well all kinds 
of installations connected with the catching, 
cleaning or packing, preparation of fish and 
other products, by natural or artificial means; 
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Manufacturer, acheter, vendre, i m j K i r t e r , 

exporter et trafiquer des emballages réceptacles, 
réerpiente, machines, outils et instruments qui 
jH'iivent s e r v i r t\ préparer, fabriquer et v e n d r e 

a u c u n s articles ou aucunes substances manufac-
réee, qui vendra la compagnie ou dont elle 

trafiquera; 
Souscrire, acheter ou autrement acquérir, pos-

! détenir, vendre, céder, transférer, ou autre-
i i , nt aliéner ou disposer d'actions du capital, 
('obligations de debentures émis ]>ar aucune autre 

a v i l i e , par des gouvernements ou des muni­
cipalités, et durant détention d'iceux, exercer 
tous les droits et privilèges de propriétés qui s ' y 
rattachent, y compris le droit de vote, distribuer 
aucun bien de la compagnie en espèces, a. ses 
membres; 

Faire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pays étranger; 

Exercer aucun autre commerce que la compa­
gnie jugera propre à être convenablement exercé 
en rapport avec son commerce ou susceptible 
directement d'accroître la valeur d'aucuns biens 
ou droits de la corporation ou de les rendre pro­
fitables; 

Acquérir ou assumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, de la propriété et du passif 
d'aucune personne ou compagnie exerçant aucun 
commerce que la corporation est autorisée à 
exercer, ou en possession de biens appropries 
aux o b j e t s de la compagnie; 

Faire société ou aucuns arrangements relatifs 
au percentage des bénéfices, à l'union des intérêts 
ou autre, à la coopération, au risque mutuel, 
à la concession réciproque ou autre, avec aucune 
personne ou compagnie exerçant se livrant à sur 
le point d'exercer ou de se livrer i\ aucun com­
merce ou genre d'affaires que la comapgnie est 
autorisée :\ exercer ou auquel elle peut se livrer, 
ou aucun commerce ou genre d'affaires suscep­
tible d'être exercé de manière à profiter directe­
ment ou indirectement à la compagnie, aider 
aucune telle personne ou compagnie, souscrire 
aussi ou autrement acquérir des actions et valeurs 
d'aucune telle corporation et les vendre, les déte­
nir, les réemettre avec ou sans garantie, ou autre-
> cm en disposer; 

Faire avec aucuns pouvoirs municipaux, 
locaux ou autres aucunes conventions qui paraî­
tront appropriées aux objets de la compagnie ou 
à aucun d'iceux, et obtenir d'aucun tel pouvoir 
les droits, privilèges et concessions qu'on croira 
désirable d'obtenir, aussi exécuter, exercer et se 
conformer à ces arrangements, droits, privilèges 
et concessions; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour la 
totalité ou aucune partie de la propriété et du 
passif de la compagnie ou pour aucune autre fin 
qui semblera propre à profiter à la compagnie, 
directement ou indirectement; 

Const ruir, améliorer, entretenir, exploiter, 
gérer, exécuter ou surveiller des chemins, routes, 
des ponts, réservoirs, cours d'eau, quais, manu­
factures, entrepôts, usines électriques dans les 
comtés de Témiscainingue et Pontine, boutiques, 
magasins ainsi que d'autres structures et commo­
dités qui paraîtront propre directement ou Indi­
rectement à promouvoir les intérêts de la com­
pagnie et contribuer, subventionner ou autre­
ment aider ou prendre part h leur construction, 
amélioration, entretien, exploitation, adminis­
tration, exécution ou contrôle; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
1 il en disposer de la manière qui sera de temps à 
autre déterminée; 

To manufacture, buy, sell, import, export and 
deal in vessels, receptacles, recipients, machines, 
equipment and instruments useful in the prepa­
ration, manufacture and sale of any articles or 
any substances manufactured, which the com­
pany may sell or deal in ; 

To subscribe, for purchase or otherwise 
acquire, possess, hold, sell, assign, transfer or 
otherwise alienate or dispose of capital stock or 
bonds and debentures issued by any other com­
pany, by government or municipalities, and 
while in i H i s s o s s i o n o f the same to exercise all the 
rights and privileges of ownerships incidental 
thereto, including the right to vote, distribute 
any property of the company in kind to its 
members; 

To procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country; 

To carry on any other business which the com­
pany may deem proj>er to be suitably carried on 
in connection 'with its business or calculated 
directly to enhance the value of any of the 
property or rights of the corporation or to render 
them profitable; 

To acquire and take over the whole or any 
part of the business, property and liabilities of 
any person or company carrying any business 
which the company is authorized to carry on 
or in possession of property suitable for the 
purposes of the company; 

To enter into partnership or any arrangement 
for the sharing of profits, union of interests or 
otherwise, cooperation, joint adventure, reci­
procal concession or otherwise, with any ]>crson 
or company carrying, or engage in or about to 
carry on or engage in any business or transaction 
which the company is authorized to carry on 
or engage in. or any business or transac­
tion capable of being carried on so as to directly 
o r indirectly benefit the company, to aid such 
person or company, subscribe for or otherwise 
acquire stock or securities of any such corpora­
tion and to sell, hold, reissue, with or without 
guarantee or otherwise dispose of the same; 

To enter into agreement with any municipal, 
local or other authority which may appear 
suitable for the purposes of the company or any 
thereof, and obtain from any such authority the 
rights, privileges and concessions which it my 
think desirable to obtain as well as to carry out, 
exercise and comply with such arrangements, 
rights, privileges and concessions; 

To organize one or several companies for the 
whole or any part of the property and liabilities 
of the company o r for any other purpose which 
may seem profitable t o the company, directly 
or indirectly; 

To construct, ameliorate, maintain, exploit, 
manage, execute or superwise roads, routes, 
bridges, reservoirs, water courses, wharves, 
manufacture, warehouses, electric plants in the 
counties of Témiscainingue and Pontine, shops, 
stores as well as other structures and commo­
dities which may appear directly or indirectly 
calculated to promote the interests o f the com­
pany and contribute, subsidise o r otherwise aid 
o r take part in their construction, improvement, 
upkeep, exploitation, administration, execution 
or control; 

To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such 
manner as may from time to time be determined; 
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Prêter de l'argent et garantir l'exécution des 
contrats j>ar aucune- pefSOnnee; 

Vendre ou aliéner l'entreprise corporative OU 
aucune partie d'i< elle moyennant le prix que la 
compagnie croira convenable, et particulière­
ment pour des actions, debentures ou valeurs 
d'aucune autre Compagnie dont les objets sont 
en tout ou en partie semblables à ceux de la 
compagnie; 

Faire toutes les choses susmentionnées soi 
seuls ou conjointement avec d'autres aussi comme 
principaux, facteurs ou agents pour aucune autre 
compagnie ou personne par l'entremise d'aucuns 
facteurs ou agents ou a commission, sous le nom 
de "St-Onge & Cie, Limitée", avec un capital 
total de quatre-vingt-dix-neuf mille neuf cents 
piastres ($99,900^0), divisé en neuf cent quatre-
vingt-dix-neuf (999) actions de cent piastres 
chacune. 

Les actions privilégiées conféreront à leur 
détenteurs le droit a un dividende privilégié de 
7% P&r année non-cumulnt if sur le montant payé 
sur ces actions et pas d'avantage. 

La partie du capital-actions qui sera émis 
comme actions privilégiées est de $94,900, divi­
sée en 949 actions de $100.00 chacune. 

A tout autre égard les actions communes et 
privilégiées seront sur un pied d'égalité. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Amos, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trente-unième jour de mai 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3087 C.-J. SIMARD. 

"Auclair Garage, Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes, en 
date du premier jour de juin 1922, constituant 
en corporation: Eugène Lamontagne, agent-
d'affaires. Henri Paré, encanteur, Léonidas 
Auclair, mécanicien, Alfred Auclair, comptable 
et J. Ovila Morin, huissier, tous de la cité et du 
district de Montréal, dans les buts suivants: 

Construire, fabriquer, réparer, améliorer, 
acquérir, posséder, échanger et vendre à commis­
sion ou autrement, et disposer de toute manière 
que ce soit, des automobiles, autochars et véhi­
cules à moteur, de tous genres, et de tous autres 
moteurs, engins, machines ou appareils qui sont 
ou seront utilisés comme moyens de locomotion 
ou pour développer de la force ou de l'énergie de 
toute nature et description, et de toutes pièces, 
roues, outils et autres accessoires de ces machines, 
véhicules et appareils, et généralement en faire 
le commerce d'une manière quelconque; 

Demander, acquérir, arrenter, posséder, amé­
liorer, des inventions mécaniques, brevets d'in­
vention, droits de brevet, permis, concessions 
ou autres droits nécessaires ou utiles à aucune 
des fins de la compagnie, et les payer en deniers 
comptants ou en actions ou obligations de la 
compagnie ou autrement, et en disposer de toute 
manière que ce soit ; 

Acquérir par achat, bail ou échange des terres, 
et acquérir par achat, bail ou échange, et bâtir, 
construire, réparer, des maisons, magasins, bâti­
ments, garages, fabriques, outillages, outils et 
machines, droits ou privilèges, et généralement 
toutes sortes de propriétés mobilières ou immo­
bilières qui seront jugées nécessaires ou utiles 
pour les fins de la présente compagnie, et les 
payer en deniers comptants, en actions ou obli-

To loan money and guarantee the execution of 
contracts by any person; 

To sell or alienate the business of the company 
or any part thereof for such a price as the com­
pany may d e e m suitable and particularly for 
stocks, debentures or securities of any other 
company whose objects are in whole or in par» 
similar to those of the company; 

To do all the aforementioned things either 
alone or in conjunction with others, either 
principals, factors or agents for any other com­
pany or person, through any factors or agents 
or on commission under the name of "St Onge 
& Cie, Limitée", with a total capital stOfl 
ninety-nine thousand, nine huddred ($99,90().0n 
dollars, divided into nine hundred and ninety-
Bine (999) shares of one hundred ($100.00) 
dollars each. 

The holders of preferred stock shall be entitled 
to a dividend (7%) non-cumulative per annum 
on the amount paid on these shares and no more. 

1 he part of the capital stock to be issued 
preferred stock is 894,900, divided into 949 
shares of $100.00 each. 

For all other purposes common andpreftred 
stock will be on and equal footing 

The head office of the company, will be at 
Amos, in the district of Qucl>ec. 

Dated from the office of the Provincial Be 
tarv, this tliirtv first dav of May, 1922. 

C. J. SIMARD, 
30.ss Assistant Provincial Secretary. 

"Auclair Garage, Limitée". 

Notice is hereby given that* under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920. letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
first day of June, 1922. incorporating: Eugène 
Lamontagne. business agent, Henri Paré, auc­
tioneer, Leonidas Auclair, mechanic, Alfred 
Auclair, accountant and J. Ovila Morin, bailiff, 
all of the city and district of Montreal, for the 
following purj)oses: 

To construct, manufacture, repair, ameliorate 
acquire, possess, exchange and sell on commission 
or otherwise, and dispose in any manner what­
ever, of automobiles, autocars and motor, 
vehicles of all kinds, and of all other motors, 
engines, machines or equipment used or 
which may be used as means of locomotion or to 
develop power or energy of any nature or des­
cription, of all parts, wheels, tools and other 
accessories of such machines, vehicles and equip-
ment and generally deal in the same in any 
manner whatever; 

To apply for, acquire, lease, possess, improve, 
mechanical inventions, patents, patent rights, 
permits, concessions or other rights necessary or 
useful for any of the purposes of the company, 
and to pay for the same in cash, stocks or bonds 
of the company or otherwise and dispose of the 
same in any manner whatever; 

To acquire by purchase, lease, or exchange, 
lands, and acquire by purchase, lease or exchange, 
and build, construct, repair, houses, stores, 
buildings, garages, factories, plants, equipment 
and machinery, rights or privileges and generally 
all kinds of moveable and inunoveable property 
which may be deemed necessary or useful for 
the purposes of the present company, and to 
pay for the same in cash, shares or bonds of the 
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gâtions de la présente compagnie, ou autrement, 
et li s vendre, et en disposer de toute manière 
que ce soit ; 

I faillir et exploiter des garages et terrains de 
Courses pour les automobiles et tout autre genre 
de courses p o u r des véhicules semblables à ceux 
fabriqués parla compagnie, et y faire des courses, 
avec tous les accessoires nécessaires ou utiles, y 
compris les moyens électrique, mécaniques et 
naturels de dévelop]x>r la force motrice et p a y e r 
pi Î chaque achat ou ouvrage s'y rattachant en 
deniers comptants ou en actions de la présente 
compagnie, obligation ou autrement, et les 
vendre, arrenter ou en disposer de toute manière 
que ce soit; 

( ouclure des arrangements au sujet du partage 
d e s profits, la fusion des intérêts, la coopération, 
l e s riques communs, les concessions réciproques 
ou autrement, avec toute personne ou compagnie 

nt OU engager ou h la veille d'exercer ou 
d e - engager dans une industrie ou transaction 
que la présente compagnie est autorisée à exercer 
ou entreprendre, ou toute industrie ou transac­
tion ca])able d'être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la présente 
compagnie; 

Acquérir la clientèle, les droits, propriété et 
biens de toutes sortes et entreprendre la totalité 
ou une partie des engagements, ou prendre à 
bail et continuer l'entreprise de toute personne, 
maison ou corporation faisant un commerce 
semblable aux objets pour lesquels la présente 
compagnie est constituée et les payer en deniers 
comptants, en actions de la présente compagnie, 
OU autrement; 

Vendre ou autrement disposer des droits et de 
la propriété de la présente compagnie comme 
industrie active ou autrement et recevoir en 
paiements des deniers comptants ou des parts 
du capital actions, obligations et debentures 
crées par d'autres compagnies, avec tous les 
droits et privilèges d'un propriétaire y compris 
le droit de voter sur ces actions; 

Rémunérer toute personne ou compagnie pour 
services rendus ou à rendre pour placer des parts 
du capital actions de la compagnie, ou deben­
tures ou autres valeurs de la compagnie, ou au 
sujet de la formation de la compagnie ou la con­
duite de ses affaires; 

Requérir des actionnaires toutes les sommes 
qu'ils ont souscrites aux époques, aux lieux et 
aux termes de paiement ou de versement fixés 
par les directeurs de la corporation; 

Révoquer et changer en tout temps, et faire 
toute chose qui permettront d'atteindre les 
objets ei-dessus ou aucun d'eux qui pourront en 
découler ; sous le nom de "Auclair Garage, 
Limitée", avec un capital total de trente mille 
piastres, (130,000.00), divisé en trois cents (300) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera dans 
la cité de Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce premier jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3089 C.-J. SIMARD. 

Western Realties. Limited". 
A vis est donné qu'en vertu de la première par-

tic de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-septième jour de juin 1922 constituant 
en corporation: Lazarus Millman, avocat, Aaron 
Millman, marchand, Max Getz, pharmacien, 

present company, or otherwise and to sell or 
dispose of the same in any manner whatever; 

To establish and exploit garages and racing 
tracks for automobiles and any other kind of 
tracks for vehicles similar to those manufactured 
by the company, ami to carry on races thereon, 
with all the useful or necessary accessories, 
including electrical mechanical and natural 
means of developing motor power and to pay for 
each purchase or WOtk connected therewith in 
cash or shares of the present company, bonds or 
otherwise and to sell, lease or dispose of the 
same in any manner whatever; 

To enter into arrangements for the sharing of 
profits, amalgamation of interests, cooperation, 
joint adventure, reciprocal concessions or other­
wise, with any person or company carrying on or 
engaged in or about to carry on or engage in, 
in an industry or transaction which the present 
company is authorized to carry on or engage in, 
or any industry or transaction capable of being 
conducted in a manner to l»enefit the present 
company directly or indirectly; 

To acquire the goodwill, rights, property and 
goods of all kinds and take over the whole or any 
part of the liabilities or take on lease and con­
tinue the business of any person, firm or corpo­
ration carrying on a business similar to the 
objects for which the present company is incu-
perated and to pay for the same in cash or shares 
of the present company or otherwise; 

To sell or otherwise dispose of the rights and 
property of the present company as a, going 
concern or otherwise and receive in payment cash 
or shares of the capital stock, bonds and deben­
tures issued by other companies with all the rights 
and privileges of ownership including the right to 
vote on such shares; 

To remunerate any person or company for 
services rendered or to be rendered for placing 
the capital shares of the company, or debentures 
or other securities of the company, or connected 
with the formation of the company or the 
conduct of its business; 

To collect from shareholders all sums which 
they have subscribed at times, places and terms 
of payment or instalments fixed by the ''irectors 
of the corporation: 

To repeal and change at all times, and do any­
thing which may appear conducive or incidental 
to the atteainment of the above objects or any of 
them : under the name of "Auclair Garage, Limi­
tée", with a total capital stock of thirty thousand 
($30,000.00) dollars, divided into three hundred 
(300) shares of one hundred ($100.00) each. 

The head office of the company, will be in the 
city of Montreal, district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this first dav of June, 1922. 

s C. J. SIMARD, 
3090 Assistant Provincial Secretary. 

" Westet-n Realties. Limited ". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the twenty 
seventh day of June, 1922, incorporating: Lazarus 
Millman, advocate, Aaron Millman, merchant, 
Max Getz, pharmacist, Isidor Getz, druggist, 
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Isidor Getz, droguiste, Barny Singer.con.mis, 
tous de la cité et du district de Montréal, aux 
fins suivantes: 

Trafiquer de biens-fonds et propriétés immo­
bilières, exercer généralement le commerce d'im­
meubles; 

Faire affaires comme agents fonciers, agents 
d'assurance, agents maritimes, ferroviaires et 
financiers; 

Agir en qualité de courtiers pour acheter, ven­
dre toutes espèces de choses, agir comme courtiers 
et agents commerciaux d'une manière générale; 
trafiquer des changes, prêter de l'argent, et char­
ger un intérêt pour cela; 

Acquérir par achat, échange, bail, ou par au­
cun autre titre légal, construire, posséder, déte­
nir, démolir, exploiter, gager, vendre, échanger ou 
autrement transférer de la propriété mobilière 
et immobilière de toute espèce ainsi que les droits 
connexe à icelle; 

Acquérir des droits de propriété de toute nature 
acquérir des brevets, marques de commerce, 
assumer aussi la totalité ou aucune partie de la 
propriété d'aucune personne, association ou cor­
poration dont les pouvoirs sont semblables à ceux 
de la présente compagnie, les payer en argent, 
en actions de la compagnie, ou d'aucune autre 
manière estimée bonne par la compagnie; 

Agir en qualité d'agents pour vendre, louer, 
gérer ou administrer de la propriété mobilière 
et immobilière, payer par commission ces ser­
vices; 

Placer les deniers de la compagnie sur les va­
leurs et de la manière que déterminera la com­
pagnie; 

Sous son nom corporatif, se livrer à des opéra­
tions de prêts et de placements de toute espèce, 
sauf les opérations bancaires; 

Consentir des avances, fournir garantir pour 
des entreprises monétaires, aider d'aucune ma­
nière quelconque les clients ou autres en relations 
d'affaires avec la compagnie, acquérir et détenir 
des garanties mobilières et immobilières pour det­
tes envers la compagnie: 

Posséder relativement à tout ce qui intéresse 
son commerce les mêmes pouvoirs et privilèges 
que détient aucune personne; 

Contracter des emprunts sur son crédit ou en 
rapport avec ses placements, par émission d'ohli-
gations, de debentures ou autrement: 

Faire tout ce qui convient à la réalisation des 
objets, à l'obtention des fins susmentionnés et qui 
peut en tout temps profiter à la compagnie, et 
gnéralement exercer aucun commerce que la 
compagnie peut exercer en rapport avec les ob­
jets susmentionnés ou susceptibles d'accroître 
la valeur des biens ou droits de la compagnie ou de 
les rendre profitables; 

Ijes objets et pouvoirs mentionnés et contenus 
dans les divers paragraphes et clauses des pré­
sentes ne seront ni restreints ni limités d'aucune 
manière par référence aux termes d'aucun autre 
paragraphe ou clause quelconque ou déduction 
d'iceux; 

Avec l'assentiment des actionnaires, rétribuer 
aucune personne ou compagnie pour serices ren­
dus ou Î\ être rendus en plaçant, aidant à placer 
ou en garantissant le placement d'aucun nombre 
d'actions ou d'autres valeurs de la compagnie, ou 
dans la gestion de ses affaires; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre des oillets, lettres de crédit, de change, 
traites, chèques, debentures, et d'autres instru­
ments négociables et transférables ; 

Faire toutes choses, exercer tous pouvoirs et 

Harney Singer, clerk, all ofthe city and district 
of Monreal, for the fol lowing purposes: 

To deal in real estate and immoveable property 
and to carry on generally the business of real 
estate; 

To carry on the business of real estate agents, 
insurance agents, steamship and railway ticket 
agents, and financial agents; 

To act as brokers for the buying and selling 
of all kinds, and to act as brokers and commercial 
business in general; 

To deal in foreign exchange on the lending of 
money and to charge interest for same; 

To acquire by purchase, exchange, lease, or 
any other legal title, construct, and own, hold, 
demolish, exploit, pledge, sell, exchange or other­
wise, convey movable and immovable property 
of every kind and rights in such things; 

To acquire ownership rights and property of 
everv kind and acquire patents, trade marks, and 
take over the whole or part of the property of 
any persons, association or corporation having 
similar powers to those of this company, and 
pay for same in cash, or shares of the company or 
in any other manner deemed expedient by the 
said company; 

To act as agents to sell, lease, manage or admi­
nister moveable and immovable property and to 
be paid a commission for such services; 

To invest the funds of the company in securiies 
and in the manner the company may decide up in. 

To carry on under its corporate name, loan and 
investment operations of every kind excepting 
the business of banking; 

T o make advances of money, to give guarani i ic 
for the undertakings of money, or aid in any way 
whatever the clients or others having business 
dealings with the company and acquire and hold 
movable and immovable securities for debts due 
to the company; 

To hold in every respect in what concerns the 
business, the same powers and privileges held by 
any individual ; 

To contract loans on its credit or in connection 
with its investments or by the issue of bonds, 
debentures or otherwise; 

To do anything suitable for the accomplish­
ments of the objects, and for the attainment of 
the purposes hereabove enumerated that may be 
of profit to the company at any time, and gene­
rally exercise any business that the company 
may be able to carry on in connection with 
the objects mentioned hereabove or that may 
increase the value of or render profitable the pro­
perty and rights of the company; 

The objects and powers specified and contained 
in the various paragraphs and clauses herein shall 
neither be restricted or limited in any manner by 
reference to or inference from the terms of any 
other paragraph or clause whatever; 

To remunerate with the sanction of the share­
holders any person or company for services ren­
dered or to be rendered in disposing of, or helping 
to dispose of or guaranteeing the disposal of any 
number of shares or other values of the company 
or the conduct of its affairs; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue notes, letters of credit, bills of exchange, 
drafts, checks, debentures, and other negotiable 
and transferable instruments; 

To do all things, exercise all the powers and 

http://Singer.con.mis
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A u c u n commerce se rattachant à la réalisation des 
objets pour lesquels la compagnie est constitute 
en corporation, sous le nom de "Western Realties, 
Limited"! avec un fonds social total de quarante-
neuf mille piastres ($49,000.00), divisé en quatre 
cent quatre-vingt-dix (490) parts de cent piastres 
($100.00), chacune. 

I>; bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3105 C.-J. SIMARD. 

"Tardif Lumber Manufacturing, Limited". 
Avifl est donné qu'en vertu de la première 

partie «le la loi des compagnies de Québec, 1920, 
articles 5969 et suivants, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Quelle, 
di lettres patentes supplémentaires, en date du 
vingtième jour de mai 1922, changeant le nom 
de la compagnie "Quebec Produce & Coal, 
limited", constituée par lettres patentes en 
date du sixième jour de juillet 1921, sous le nom 

Quebec Produce & Coal, Limited", en celui 
de "Tardif Lumber Manufacturing, Limited", 
dans les buts suivants: 

Faire le commerce de bois en général, acheter 
louer, vendre, hypothéquer et autrement acqué­
rir ou disposer de concessions forestières, e n faire 
l'exploitation pour eux-mêmes ou pour d'autres 
acheter, louer, vendre, hypothéquer des scieries, 
pulperiee, moulins et généralement acquérir 
ou disposer de tous meubles ou immeubles 
pour les fins de ce commerce; 

Faire le commerce en gros et en détail pour 
eux-mêmes ou comme agents ou représentants 
le denrées alimentaires, produits du sol ou tous 

autres articles dans le commerce, ouvrir à cette 
fin des agences, magasins, acquérir et disposer de 
toute manière des biens ou immeubles à cette fin; 

Faire affaires comme compagnie foncière et 
tous ce rapport acquérir par achat, bail ou autre­
ment, divisé, vendre, louer, hypothéquer ou 
autrement, disposer des terrains, biens fonds, 
vacants ou autres, y ériger des constructions de 
t-utes sortes et en disposer; 

Ouvrir, entretenir des lieux d'amusements, de 
rafraîchissements, restaurants, en autant que 
permis par la loi, acquérir et disposer de toute 
manière des biens meubles et immeubles à cette 
fin; 

Souscrire, prendre, acheter ou autrement 
acquérir, comme principal ou agent, à titre absolu 
comme propriétaire ou autrement, vendre, échan­
ger o u autrement disposer ou trafiquer de bons, 
debentures, parts, obligations, réclamations, ou 
autres valeurs, ou d'instruments de dettes, émis 
en partie par aucun gouvernement, aucune com­
m i s s i o n , corporation municipale ou autrement, 
compagnie ou corporation indigène ou étrangère; 
faire toute transaction ou affaires se rapportant 
au commerce de courtiers; 

Agir comme marchand de gros et de détail de 
pois, col<e. charbon, et de toutes sortes de com­
patibles, huiles ou produits d'iceux, acquérir ou 
disposer de toute propriété à cette fin: 

Acquérir la totalité ou aucune partie de l'acha­
landage, des droits, de la propriété et de l'actif, 
T compris aucune option, concess on ou chose 
semblable, d'aucune personne, société, associa­
tion ou corporation, et les payer, ainsi que payer 
les services rendus en tout ou en partie en argent 
ou obligation, ou en paiement intégral ou partiel 
omettre, lotir comme entièrement livrées et non 

carry on r.ny business incidental to the carrying 
on the objects wherefor the company is incorpo­
rated, under the name of "Westhern Realties 
Limited", with a total capital stock of fourty 
nine thousand dollars ($49,000.00), divided into 
four hundred and ninety (490) shares of one hun­
dred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of June, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3106 Qssistant Provincial Secretary. 

"Tardif Lumber Manufacturing, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, articles 5969 
and following, supplementary letters patent have 
been issued by the Lieutenant Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twentieth 
day of May, 1922, changing the name of the 
"Quebec Produce <fe Coal Limited", incorporated 
by letters patent, (hited the 6th day of July, 1921, 
under the name of "Quebec Produce & Coal, 
Limited" to that of "Tardif Lumber Manufac­
turing, Limited", for the following purposes: 

To carry on a general lumber business, buy, 
lease, sell, hypothecate or otherwise acquire and 
dispose of timber concessions, exploit the same 
for themselves or others, buy, lease, sell, hypo­
thecate sawmills, pulpmills and mills and 
generally acquire or dispose of all moveables and 
immoveables for its business purposes; 

To deal wholesale and retail for themselves or 
as agents or representatives in foodstuffs, farm 
produce or any other articles of trade, and to that 
end to open agencies, stores, acquire and in any 
way dispose of pro])erty or immoveables to that 
end: 

To carry on the business of a real estate com­
pany and for that purpose to acquire by pur­
chase, lease or otherwise, subdivide, sell, lease, 
hypothecate or otherwise dispose of lands, real 
estate, vacant or otherwise, erect all kinds of 
constructions thereon and dispose thereof; 

To open, manage play houses, refreslunent 
rooms, restaurants in so far as permitted by law 
acquire and in any way dispose of moveables and 
immoveables to that end; 

To subscribe for, take, purchase or otherwise 
acquire, as principal or agent, absolutely as 
owner or otherwise, sell, exchange or otherwise, 
dispose of or deal in bonds, debentures, shares, 
obligations, claims, or other securities or eviden­
ces of indebtedness issued partly by any govern­
ment, commission, municipal on other corpora­
tion company, local or'foreign corporation; to 
carry on any transactions or business incidental 
to the brokerage business; 

To act as wholesale and retail merchants of 
wood, coke, coal and all other fuels, oils and pro­
ducts thereof, acquire and dispose of any pro­
perty to that end; 

To acquire the whole or any part of the good­
will, rights, property and assets, including any 
option, concession and the like from any person, 
partnership, association or corporation and to 
pay for the above as well as for services rendered 
in Whole or in part in cash or bonds or in full 
or part payment to issue and allot as fully paid 
up and non-assessable shares of the capital stock 



1750 

sujettes à appel, des actions du fonds social sous­
crites ou non ; 

Tirer, souscrire, endosser, exécuter et émettre 
des billets promissoires, lettres de cluyige, con­
naissements, mandats, choques, traites ou autres 
documents négociables ou transférables: 

Exercer en général tout commerce, négoce ou 
industrie permis par la loi et jugé convenable à 
l'avantage de ladite compagnie et avoir les pou­
voirs nécessaires à ces fins, sous le nom de "Tardif 
Eumber Manufacturing, Limited", avec un capital 
total de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, est à 
Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de mai 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3091 C-J. SIMARD. 

"The Shoe men's Exchange, Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, J920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du vingt-deuxième jour de juin 1922, cons­
tituant en corporation: Curlcy Hoffman, Gus 
Cochenthaler, voyageurs.Chester Payne,Abraham 
Mendelsohn, marchands, et Abe Silverstone, 
industriel, tous de la cité et du district de 
Montréal, aux fins suivantes : 

Former une association ou un club de récréa­
tion et d'amusement corporel et mental, avec 
pouvoir de détenir des licences ou permis de 
vente de bières et vins, en vertu des dispositions 
de la Loi des liqueurs alcooliques de la province 
de Québec et des amendements qui pourront en 
aucun temps être apjwrtés à ladite loi; 

Assumer, comme affaire exploitée, aucun autre 
club dont les objets sont semblables à ceux de la 
présente corporation et payer en actions du 
capital ; 

Détenir des actions dans aucune autre compa­
gnie ou dans aucun autre club dont les objets 
sont entièrement ou partiellement semblables 
à ceux de ce club; 

Faire, acheter, louer, hypothéquer ou aliéner 
les biens-fonds qui seront nécessaires aux fins 
du club ou à aucune autre fin; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, escompter 
des billets promissoires, lettres de change et 
d'autres instruments négociables; 
' Charger des honoraires d'entrée, des mensua­
lités ou d'autres contributions aux membres, 
avec pouvoir d'emprunter de l;argent des mem­
bres ou d'aucune autre personne sur le crédit 
et aux conditions qu'on déterminera de temps 
à autre; 

Acquérir aucune propriété personnelle que 
ledit club croira désirable de posséder, et revendre 
cette propriété personnelle qui ne sera pas indis­
pensable à leurs objets; faire aussi des conven­
tions ét arrangements avec les conseils et pou­
voirs municipaux, pour se procurer des privi­
lèges ou contrats de nature à promouvoir les 
intérêts du club; 

Maintenir, gérer un restaurant, une salle à 
dtner, une salle à manger, e t des rafraîchisse­
ments au profit du club: 

Avoir en sus le pouvoir de construire, organiser 
et gérer des jeux de quilles, salles de billards, 
piscines de natation, concours de lutte et de 
boxe au bénéfice du club et de ses membres, et 
généralement faire tout ce qui paraîtra le plus 
propre à promouvoir les intérêts du club, avoir 

subscribed or not; 

To draw, make, endorse, execute and issue pro­
missory notes, bills of exchange, bills of lading, 
warrants, cheques, drafts or other negotiable 
or transferable instruments; 

To carry on any business, trade or industry 
permitted by law and deemed convenient for the 
benefit of the said company and to have the 
necessary ]x>wers it and end, under the name of 
"Tardif Lumber Manufacturing.Limited", with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The chief place of the company, is at Quel" 
in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentieth day of May, 1922. 

C. J. SIMARD, 
3092 Assistant Provincial Secretary. 

"The S l i n e m e n ' s Exchange, Inc.". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twenty second day of June, 1922, incorporating: 
Curly Hoffman, Gus Cochenthaler, traveller-. 
Chester Payne, Abraham Mendelsohn, mer­
chants, and Abe Silverstone, manufacturer, all 
of the city and district of Montreal, for the 
following purposes: 

To fonn an association or club for recreation 
and amusement of both body and mind and 
having power to hold license or permits for the 
sale of beer and wines under the provisions of 
the Alcoholic Liquor Act, of the Province of 
Quebec and any amendments that may be made 
at any time to the said Act; 

To take over as a going concern any other club 
having objects similar to those of this corporat i< in 
and to pay for same in shares of stock; 

To hold shares in any other company or club 
having objects altogether or in part similar to 
those of this club; 

To make, purchase, lease, hypothecate, or 
alienate real estate that may be required for the 
purposes of the club, or any other purpose; 

To draw, make, accept, endorse, discount, 
promissory notes, bills of exchange and other 
negotiable instruments; 

To charge initiation fees, monthly subscrip­
tions or otherwise to members, and also have 
power to borrow money from members or any 
other person on such credit and under such 
terms as may from time to time be arranged; 

To acquire any personal property which the 
said club may find it desirable to own and to 
re-sell such personal property that they may not 
require for their purposes; also to enter nego­
tiations and arrangements with municipal 
councils and authorities or for the purpose of 
securing any privileges or contracts that may 
promote the interests of the club; 

To maintain, conduct a restaurant, dining 
room, eating room, and refreshments for the 
benefit of the club; 

To further have power to build, promote, and 
conduct bowling, alleys, billiard halls, swimming 
pools, wrestling and boxing exhibitions for the 
benefit of the club and its members, and generally 
to do what may seem best calculated to promote 
the interests of the club, and provide a club house 
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mi local et les autres commodités et générale-
, i i r I i l accorder aux membres et a leurs amis tous 
privileges, lesavantages, commodités et le confort 
.: age dans un club; 

encourager l'étude de toutes les questions 
i in jKir tantes , politiques et sociales, d'actualité, 
10us le nom de "The Shoemen's Exchange, 
IIM.". avec un fonds social total de quinze 
mille piastres ($15 ,000 .00) , divisé en trois cent 
C«)0) parts de cinquante piastres ($50.00) cha­
cune. 

le bureau principal de la compagnie, sera a 
Montréal* dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province 
ce vingt -deuxième jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3103 C.-J. SIMARD. 

"Southern Realties, Limited". 
Avis est donné qu'en vertu de la première 

partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du vingtième jour de juin 1922, constituant 
en corporation: Lazarus Millman, avocat, Aaron 
Millman. marchand, Max Get*, pharmacien, 
[gidor (Jctz, droguiste, lianny Singer, commis, 
tous de la cité et du district de Montréal, aux 
fins suivantes: 

Trafiquer de biens-fonds et propriétés immo­
bilières, exercer généralement le commerce d'im­
meubles; 

Faire affaires comme agents fonciers, agents 
d'assuraneei agents maritimes, ferroviaires et 
financiers; 

Agir en qualité de courtiers pour acheter, ven­
dre toutes espèces de choses, agir comme courtiers 
et agents commerciaux d'une manière générale; 
trafiquer des changes, prêter de l'argent, et char­
ger un intérêt pour cela; 

Acquérir par achat, échange, bail, ou par au­
cun autre titre légal, construire, posséder, déte­
nir, démolir, exploiter, gager, vendre, échanger ou 
autrement transférer de la propriété mobilière 
et immobilière de toute espèce ainsi que les droits 
connexe à icelle; 

Acquérir des droits de propriété de toute nature 
acquérir des brevets, marques de commerce, 
assumer aussi la totalité ou aucune partie de la 
propriété d'aucune personne, association ou cor-
1 H irai ion dont les pouvoirs sont semblables à ceux 
de la présente compagnie, les paver en argent, 

lions de la compagnie, ou d'aucune autre 
manière estimée bonne par 11 com a/nie 

Agir en qualité d'agents ] our vendre, louer, 
gérer OU administrer de la propriété mobilière 
et immobilière, payer par commission ces ser­
vices; 

i lacer les deniers de la compagnie sur les 
valeurs et de la manière que déterminera la 
compagnie; 

Sous son nom corporatif, se livrer à des opéra­
tions de prêts et de placements de tout • espèce, 
•auf les opérations bancaires; 

I i msent ir des avances, fournir, garantir pour 
le- entreprises monétaires, aider d'aucune ma­

nière quelconque les clients ou autres en relations 
>. lïaires avec la compagnie, acquérir et détenir 
des garanties mobilières et inunobilières pour 
dettes envers la compagnie; 

Posséder relativement à tout ce qui intéresse 
son commerce les mêmes pouvoirs et privilèges 
que détient aucune personne; 

Contracter des emprunts sur son crédit ou en 

and other conveniences and generally afford to 
members and their friends all the usual' privileges, 
advantages, conveniences and accommodations 
of the club, and 

To carry on the promotion of the study of all 
important political and looial QUeelions' of the 
day, under the name of "The Shoemen's 
Exchange. Inc.", with a total capital stock of 
fifteen thousand dollars ($15 .000 .00) . divided 
into three hundred (300) shares of fifty dollars 
($50 .00) each. 

The head office of the company, will be at the 
city of Montreal, in the district of Montrea1. 

Dated at the officeo of the Provincial Secre­
tary this twenty second dav of June, 1922. 

('. J. SIMARD, 
3 1 0 4 Assistant Provincial Secretary. 

"Southern Realties, Limited". 
Notice is hereby given that under Part I of 

the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twentieth day of June, 1922. incorporating: 
Lazarus Millman. advocate, Aaron Millman. 
merchant, Max Getz, pharmacist, Isidor Getz, 
druggist, Barney Singer, clerk, all of the city 
and district of Montreal, for the following 
purposes : 

To deal in real estate and immovable property, 
and to carry on generally the business of real 
estate; 

To carry on the business of real estate agents, 
insurance agents, steamship and railway ticket 
agents, and financial agents; 

To act as brokers for the buying and selling 
of all kinds, and to act as brokers and commercial 
business in general; 

To deal in foreign exchange and the leading 
of money and to charge inte-.-st for same; 

To acquire by purchase, exchange, lease, or 
any other legal title.construct, and own, hold, 
demolish, exploit, pledge, sell, exchange or other 
wise, convey movable and immoveable property 
of every kind and rights in such things; 

To acquire ownership rights and property 
of every kind and acquire patents, trade marks, 
and take over the whole or part of the property 
of any persons, association or corporation having 
similar powers to those of this company, and pay 
for same in cash, or shares of the company or in 
any other manner deemed expedient by the said 
company; 

To act as agents to sell, lease, manage or 
administer movable and immovable property 
and to be paid a commission for such services. 

To invest the funds of the company in secur­
ities and in the manner the company may decide 
upon ; 

To carry on under its corporate name, loan 
and investment operations of every kind except­
ing the business of banking: 

To make advances of money, to give guarantee 
for the undertakings of money, or aid in any way 
whatever the clients or others having business 
dealings with the company and acquire and hold 
movable and immovable securities for debts 
due to the company; 

To hold in every respect what concerns the 
business, the same powers and privileges held 
by any individual; 

To contract loans on its credit or in connection 
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rapport avec ses placements, par émission d'obli­
gations, de debentures ou autrement ; 

l'aire tout ce qui convient à la réalisation des 
objets, à l'obtention des fins susmentionnés et qui 
peut en tout temps profiter à la compagnie, et 
généralement exercer aucun commerce que la 
compagnie peut exercer en rapport avec les 
objets susmentionnés ou susceptibles d'accroître 
la valeur de biens ou droits de la compagnie ou 
de les rendre profitables; 

Les objets et pouvoirs mentionnés et contenus 
dans les divers paragraphes et clauses des pré­
sentes ne seront ni restreints ni limités d'aucune 
manière par référence aux termes d'aucun autre 
paragraphe ou clause quelconque ou déduction 
d'iceux; 

Avec l'assentiment des actionnaires, rétribuer 
aucune personne ou compagnie pour services 
rendus ou à être rendus en plaçant, aidant à placer 
ou en garantissant le placement d'aucun nombre 
d'actions ou d'autres valeurs de la compagnie, ou 
dans la gestion de ses affaires; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer ou 
émettre des billets, lettres de crédit, de change, 
traites, chèques, debentures, et d'autres instru­
ments négociables et transférables; 

Faire toutes choses, exercer tous pouvoirs et 
aucun commerce se rattachant à la réalisation des 
objets pour lesquels la compagnie est constituée 
en corporation, sous le nom de "Southern Realties, 
Limited", avec un fonds social total de vingt 
mille piastres ($20,000.00), divisé en deux cents 
(200) parts de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3107 C.-J. SIMARD. 

"Northern Realties, Limited". 
Avis est donné qu'en vertu de la première 

partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du vingtième jour de juin 1922, constituant 
en corporation: Lazarus Millman, avocat, Aaron 
Millman, marchand, Max Getz, pharmacien, 
Isidor Getz, droguiste, Banny Singer, commis, 
tous de la cité et du district de Montréal, aux 
fins suivantes: 

Trafiquer de biens-fonds et propriétés immo­
bilières, exercer généralement le commerce d'im­
meubles; 

Faire affaires comme agents fonciers, agents 
d'assurance, agents maritimes, ferroviaires et 
financiers; 

Agir en qualité de courtiers pour acheter, ven­
dre toutes espèces de choses, agir comme courtiers 
et agents commerciaux d'une manière générale; 
trafiquer des changes, prêter de l'argent, et char­
ger un intérêt pour cela; 

Acquérir par achat, échange, bail, ou par au­
cun autre titre légal, construire, posséder, déte­
nir, démolir, exploiter, gager, vendre, échanger ou 
autrement transférer de la propriété mobilière 
et immobilière de toute espèce ainsi que les droits 
connexe à icelle: 

Acquérir des droits de propriété de toute na­
ture, acquérir des brevets, marques de commerce, 
assumer aussi la totalité ou aucune partie de la 
propriété d'aucune personne, association ou cor­
poration dont les pouvoirs sont semblables à ceux 
de la présente compagnie, les payer en argent, 

with its investments or by the issue of bond* 
debentures or otherwise: 

To do anything s u i t a b l e for the accomplish­
ments of the objects, and for the attainment of 
the purposes hereabove enumerated that may be 
of profit to the company at any time, and gene­
rally exercise any business that the company 
may be able to carry on in connection with the 
objects mentioned hereabove or that may 
increase the value of or render profitable the 
property and rights of the company; 

The objects and powers specified and contained 
in the various paragraphs and clauses herein 
shall neither be restricted or limited in any 
manner b y reference to or inference from the 
terms of any other paragraph or clause whatever; 

To remunerate with the sanction of the share­
holders any person or company for services 
rendered or to be rendered in disposing, of, or 
helping to dispose of or guaranteeing the disposal 
of any pumber of shares or other values oft he 
company or the conduct of its affairs; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue notes, letters of credit, bills of exchange, 
drafts, checks, debentures, and other negotiable 
and transferable instruments; 

To do all things, exercise all the powers and 
carry on any business incidental to the carrying 
on the objects wherefor the company is incor­
porated, under the name of "Southern Realties, 
Limited", with a total capital stook of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into t w 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twentieth day of June, 1922. 

C. J. SIMARD, 
3108 Assistant Provincial Secretary. 

"Northern Realties, Limited". 
Notice is nereby given that under Part I of 

the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twentieth day of June, 1922, incorporating: 
Lazarus Millman, advocate, Aaron Millman, 
merchant, Max Getz, pharmacist, Isidor Getz, 
drugist, Barney Singer, clerk, all of the city 
and district of Montreal, for the following 
purposes: 

To deal in real estate and immoveaDle property, 
and to carry on generally the business of real 
estate; 

To carry on the business of real estate agents, 
insurance agents, steamship and railway ticket 
agents, and financial agents; 

To act as brokers for the buying and selling 
of all kinds, and to act as brokers and commercial 
business in general; 

To deal in foreign exchange and the lending 
of money and to charge interest for same; 

To acquire by purchase, exchange, lease, or 
any other legal title, construct, and own, hold 
demolish, exploit, pledge, sell, exchange or other­
wise, convey moveable and immovable property 
of every kind and rights in such things ; 

To acquire ownership rights and property of 
every kind and acquire patents, trade marks, 
and take over the whole or part of the property 
of any persons, association or corporation having 
similar powers to those of this company, and 
pay for same in cash, or shares of the company 
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en ;nii"iis dfl la compagnie, ou d'aucune autre 
manière estimée bonne par la compagnie; 

Agir en qualité d'agents pour vendre, louer, 
gérer ou administrer de la propriété mobilière 
et immobilière, payer par commission ces ser­
vices; . 

Placer les deniers de la compagnie sur les 
valeurs et de la manière que déterminera la 
compagnie; 

S , H I S son nom corporatif, se livrer à des opéra­
tions de prêts et de placements de toute espèce, 
sauf les opérations bancaires: 

Consentir des avances, fournir, garantir pour 
,|, - entreprises monétaires, aider d'aucune ma­
nière quelconque les clients ou autres en relations 
d'affaires avec la compagnie, acquérir et détenir 
des garanties mobilières et immobilières pour 
dettes envers la compagnie; 

Posséder relativement à tout ce qui intéresse 
gon conunerce les mêmes pouvoirs et privilèges 
que détient aucune personne; 

( 'ontracter des emprunts sur son crédit ou en 
rapport avec ses placements, par émission d'obli­
gations, de debentures ou autrement; 

l'aire tout ce qui convient à la réalisation des 
objets, à l'obtention des fins susmentionnés et qui 
peut en tout temps profiter à la compagnie, et 
généralement exercer aucun conunerce que la 
compagnie peut exercer en rapport avec les 
objets susmentionnés ou susceptibles d'accroître 
la valeur des biens ou droits de la compagnie ou 
de les rendre profitables; 

Les objets et pouvoirs mentionnés et contenus 
dans les divers paragraphes et clauses des pré­
sentes ne seront ni restreints ni limités d'aucune 
manière par référence aux termes d'aucun autre 
paragraphe ou clause quelconque ou déduction 
d'iceux; 

Avec l'assentiment des actionnaires, rétribuer 
aucune jiersonne ou compagnie pour services 
rendus ou à être rendus en plaçant, aidant à placer 
ou en garantissant le placement d'aucun nombre 
d 'a ï t ions ou d'autres valeurs de la compagnie, ou 
dans la gestion de ses affaires; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre des billets, lettres de crédit, de change, 
traites, chèques, debentures, et d'autres instru­
ments négociables et transférables; 

Faire toutes choses, exercer tous pouvoirs et 
aucun commerce se rattachant à la réalisation des 
objets ]>our lesquels la compagnie est constituée 
en corporation, sous le nom de " Northern Real-
tie-. Limited", avec un fonds social total de vingt 
mille piastres ($20 .000 .00 ) , divisé en deux cents 
(200) parts de cent piastres ($100 .00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
U09 C.-J. SIMARD. 

"The King Kid Shoe Company, Limited". 
Avis est donné qu'en vertu de la première 

partie de la loi des compagnies de Québec, 1920. 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du premier jour de juin 1922, constituant 
en corj)oration : Napoléon Fortin, Antony Lamy, 
manufacturiers, Alexandre Lacoste, avocat, 
Montréal, dans les buts suivants: 

Manufacturer des chaussures en cuir et caout-
houc de toute description et manufacturer, 

or in any other manner deemed expedient by the 
said company; 

To act as agents to sell, lease, manage or 
administer movable and immovable property 
and to be paid a commission for such service.--; 

To invest the funds of the company in securi­
ties and in the manner the company may decide 
upon ; 

To carry on under its corporate name, loan 
and investment operations of every kind except­
ing the business of banking; 

To make advances of money, to give guarantee 
for the undertakings of money, or aid in any way 
whatever the clients or others having business 
dealings with the company and acquire and hold 
moveable and immovable securities for debts 
due to the company; 

To hold in every respect what concerns the 
business, the same powers and privileges held 
by any individual; 

To contract loans on its credit or in connection 
with its investments or by the issue of bonds, 
debentures or otherwise; 

To do anything suitable for the accomplish­
ments of the objects, and for the attainment of 
the purposes hereabove enumerated that may be 
of profit to the company at any time, and gene­
rally exercise any business that the company 
may be able to carry on in connection with the 
objects mentioned hereabove or that may 
increase the value of or render profitable the 
property and rights of the company; 

The objects and powers specified and contained 
in the various paragraphs and clauses herein 
shall neither be restricted or limited in any man­
ner by reference to or inference from the terms 
of any other paragraph or clause whatever; 

To remunerate with the sanction of the share­
holders any person or company for services 
rendered or to be rendered in disposing of or 
helping to dispose of or guaranteeing the disposal 
of any number of shares or other values of the 
company or the conduct of its affairs; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue notes, letters of credit, bills of exchange, 
drafts, checks, debentures, and other negotiable 
and transferable instruments; 

To do all things, exerc'se all the powers and 
carry on any business incidental to the carrying 
on- the objects wherefor the company is incor­
porated, under the name of "Northern Realties, 
Limited", with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20 ,000 .00 ) , divided into two 
hundred (200 ) shares of one hundred dollars 
($100 .00) each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twentieth dav of June, 0 22 . 

C. J. SIMARD, 
3 1 1 0 Assistant Provincial Secretary. 

"The King Kid Shoe Company, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
first day of June, 1922, incorporating: Napoléon 
Fortin, Antony Lamy, manufacturers, Alexandre 
Lacoste, advocate, Montreal, for the following 
purposes: 

To manufacture all kinds of leather and rubber 
footwear and manufacture, buy, import, sell and 



1754 

acheter, importer, Vendre et trafiquer dans le 
cuir, caoutchouc et tous les produits d'iceux et 
toutes les marchandises, ingrédients et CONI))osés 
se rapportant ou appartenant d'aucune manière 
à cela; 

Acheter, vendre et trafiquer dans les peaux 
brutes et manufacturées; 

Kxercor un commerce général de tannerie et 
acheter, vendre et trafiquer dans tous les pro­
duits et matériaux bruts qui s'y rapportent; 

I\\ercerle conuneree de manufacturiers, impor­
tateurs, exporteurs et trafiquants dans les bottines 
souliers et chaussures de toutes sortes et toutes 
les autres marchandises appartenant en aucune 
manière ou se rapportant audit conunerce; 

Manufacturer, acheter, vendre, louer, impor­
ter, exporter et trafiquer dans les machines de 
toutes sortes se rapportant ou convenables à la 
manufacture des bottines, souliers, caoutchouc, 
semelles, formes et toutes sortes de chaussures 
en cuir, caoutchouc, feutre ou drap; 

Manufacturer, acheter, vendre, importer, 
exporter et trafiquer dans toutes sortes de cirages, 
polis, vernis, agrafes et autres articles et marchan­
dises qui s'y rapportant; 

Kxercer tous autres commerces et industries 
que la compagnie jugera convenable d'exrecer 
OU d'entreprendre par rapport au commerce et 
aux fins de la compagnie ou qui paraîtront être 
de nature à favoriser les objets et fins de la com­
pagnie; 

Acquérir par achat, bail, échange ou autre­
ment, posséder, détenir, améliorer, utiliser et 
exploiter toute propriété, droits, privilèges, con­
cessions, permis ou licences et droits mobiliers 
de quelque nature que ce soit pouvant être utiles 
à la compagnie en rapport avec aucunes de ses 
fins et objets; et à cet effet y entreprendre, 
maintenir et exercer toute exploitation et faire 
tout ce qui peut être jugé utile ou nécessaire en 
rapport avec telle exploitation; 

Acquérir par achat, échange, bail ou autre­
ment et détenir la totalité ou aucune partie y 
compris l'achalandage de l'entreprise, affaires, 
propriétés, biens ou engagements de toute per­
sonne, société ou compagnie, des actions, obliga­
tions, debentures, stock ou autres valeurs 
d'aucune autre compagnie exerçant en tout 
ou en partie une industrie similaire à celle que la 
compagnie est autorisée à exercer; 

Vendre, louer, échanger ou trafiquer de tous 
ou partie des biens, propriété, droits, ou entre­
prises de la compagnie, pour telle compensation 
et à tels termes et conditions que la compagnie 
jugera bon, et en particulier par des actions, 
obligations, debentures, actions-debentures et 
autres valeurs de toute autre compagnie ayant 
des objets en tout ou en partie semblables à 
ceux de la compagnie; 

Acquérir, prendre ;\ bail ou exploiter des 
immeubles sous quelque forme que ce soit; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir tous 
brevets, concessions et autres choses semblables, 
conférant des droits exclusifs, non exclusifs ou 
limités, ou tout secret ou autre connaissance se 
rapportant à toute invention cpii semblerait de 
nature à pouvoir être employée pour les fins de 
cette compagnie, ou dont l'acquisition semblerait 
directemenfou indirectement avantageuse pour 
cette compagnie et employer, utiliser, développer 
ou octroyer des licences relativement aux biens, 
droits et informations ainsi acquis ou autrement 
les faire valoir; 

deal in leather, rubber and all kinds of products 
thereoi and all kinds of merchandise, ingredient! 
and (•oni]N>sitions connected therewith or i n r i d -

ental thereto in any manner; 

To buy, sell and deal in raw and dressed hides; 

To carry on a general tannery businesi 
buy, sell and deal in all raw materials and 
products related thereto; 

To carry on business as manufacturers. impor« 
ters, exporters and dealers in boots, shoes and 
footwear of all kinds and any other merchandise 
belonging in any manner or incidental to the laid 
business; 

To manufacture, buy, sell, lease, import, 
export and deal in machinery of all kinds, inci­
dental to or suitable for the manufacture „f 
boots, shoes, rubbers, soles, fasts and all kinds 
of leather, rubber, felt or cloth shoes; 

To manufacture, buy, sell, import, export and 
deal in all kinds of polishes shoe dressing, varnish, 
hooks and other articles and merchandise con­
nected therewith; 

To carry on any other trades and businesses 
which may appear to the company capable of 
being conveniently carried on or undertaken in 
connection with the business and purposes of the 
company, or which may seem calculated to pro­
mote the objects and purposes of the company; 

To acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise, possess, hold, improve, utilize and 
exploit any property, land, farm, rights, privi­
leges, concessions, peat bags, wooded lands, tim­
ber permits or licenses, water lots, water falls 
rights to water intakes, water powers and rights 
and interests therein and moveable rights of any 
nature whatsoever capable of being useful to 
the company in connection with any of its pur­
poses and objects; and to that end to undert ake, 
maintain and exercise any works and do every­
thing deemed useful or necessary in connection 
with such exploitation: 

To acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise and to hold the whole or any part, 
including the goodwill of the undertaking, busi­
ness, property, assets and liabilities of any person, 
partnership or company, the shares, bonds, de­
bentures, stock of other securities of any other 
company carrying on in whole or in part a busi­
ness similar to that which the company is autho­
rized to carry on; 

To sell, lease, exchange or trade in the whole or 
part of the assets, property, rights or under­
takings of the company for such consideration 
and on such terms and conditions as the com­
pany may think fit, and in particular for shares, 
bonds, debentures, debenture-stock and other 
securities of any other company having objects 
in whole or in part similar to those of the com­
pany: 

Tq acquire, take on lease or exploit immovea­
bles in any form whatsoever; 

To apply for, buy or otherwise acquire any 
patente, concessions, and the like conferring 
exclusive, non-exclusive or limited right.-, or 
any secret or other informations as to any inven­
tion capable of being used for the company s 
purposes, or the acquisition of which may seem 
directly or indirectly calculated to benefit the 
company, and to use, utilize, develop or grant 
licenses in respect of or otherwise turn to account 
the property, rights or informations so acquired; 

file:////ercerle
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S'associer ou conclure (les arrangements au 
sujet du partage des profits, de la reunion des 
intérêts, la cooperation, les riques communs, les 
concessions réciproques ou autrement, avec 
toute personne ou compagnie e x e r ç a n t une e n t r e -
Ofjge ou transaction ou e n g a g é e OU se proposant 
d'exercer ou de s'engager dans une entreprise ou 
transaction que la présente compagnie est auto­
r i s ée à exercer ou entreprendre, ou toute industrie 
„„ transaction capable d'être conduite de façon 
.\ profiter, directement ou indirectement :\ cette 
compagnie, e n garantir les contrats ou autrement 

iter, prendre ou autrenient acquérir et 
d é t e n i r les actions ou valeurs de toute telle com­
pagnie et les vendre, détenir ou réémettre avec 
on Bans garantie ou autrement en disposer.; 

( inclure des arrangements avec toute autorité 
municipale, locale ou autres qui seront de nature 
à atteindre les objets de la compagnie ou chacun 
d'eux; et obtenir de ces autorités tous les droits, 
privilèges et concessions que la compagnie jugera 
désirable d'obtepir et exécuter et exercer tous 
tel- arrangements, droits, privilèges et conces­
sions et s'y conformer; 

Vendre, améliorer, gérer, faire valoir, échanger, 
louer, exploiter, mettre en valeur toutes les pro­
priétés mobilières et immobilières et tous les 
droit.- de la compagnie, ou autrement en disposer 
en tout ou en partie; 

Emettre et attribuer comme entièrement ou 
partiellement libérées des actions, obligations, 
debentures ou autres valeurs de la compagnie, 
en paiement total ou partiel ou en considération 
de toute dette ou obligation dues par la com­
pagnie e t en particulier en paiement ou en consi­
dérai ion de tout bien ou droit achetés par la 
compagnie, ou de tout service rendus h la com­
pagnie ou de tout travail fait pour elle, soit par 
(es tiers, soit par les actionnaires, officiers ou 
employés de la compagnie, relativement au 
placement et à la vente des actions ou des obliga­
tions de la compagnie ou à tout autre chose; 

Prêter de l'argent ou des fonds à ses clients ou 
autres ayant des relations avec la compagnie et 
garantir l'exécution des contrats ou obligations 
de t nu tes telles personnes; 

Fournir ou prélever ou aider à fournir ou à 
prélever des fonds ou contributions, de quelque 
façon «pie ce soit, et en particulier au moyen de 
b o n i , prêts, endossements, garanties, promesses 
ou autrement pour aider les autres compagnies 
ou personnes ayant des relations d'affaires avec 
cette compagnie et garantir l'exécution de tous 
contrats et obligations pour toutes telles compa­
g n i e - ou personnes; 

Etablir ou soutenir ou aider à l'établissement 
et au soutien d'associations, institutions, fonds 
île secours, fiducies ou autres organisations dans 
le but de protéger ou de secourir les employés 
ou nciens employés de la compagnie ou leurs 
parents, relations et autres personnes qui en 
dépendent et accorder aussi des pensions et 
allocations et verser des paiements pour des fins 
d assurance et souscrire de l'argent ou en garantir 
pour des fins charitables ou de bienfaisanceou 
pourtoute expositions ou toute fin utile à 'intérêt 
pubic en général; 

Soutenir et promouvoir toute compagnie dans 
le but d;acquérir les biens et dettes de la compa­
gnie en tout ou en partie ou dans toute autre but 
qui peut paraître de nature, directement ou indi­
rectement, à devoir bénéficier à la compagnie; 

Placer les fonds de la compagnie qui ne sont 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of prolits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cession or otherwise with any person or company 
carrying on a business or transaction or engaged 
in or about to engage in any business or transac­
tion that the present company is authorized 
to carry on or engage in, or any business or t r a n ­
saction capable of being carried on so as to 
directly or indirectly benefit the company, 
guarantee the contracts of or otherwise assist, 
take or otherwise and hold the shares or securities 
of any such company and to hold, sell or re-issue 
with or without warranty or otherwise dispose 
of the same; 

To enter into any arrangements with any 
authority, municipal, local or otherwise that 
may seem conducive to the company's objects 
or any of them and to obtain from such authori­
ties all the rights,privileges and concessions that 
the company may think it desirable to obtain, 
and to carry out, exercise and comply with any 
such arrangements, rights, privileges and con­
cessions: 

To sell, improve, manage, render valuable, 
exchange, lease, exploit, turn to account all the 
moveable add immoveable properties and all 
the rights of the company, or otherwise dispose 
of the same in whole or in p a r i : 

To issue and allot as fully or partly paid up 
shares, bonds, debentures or other securities of 
the company in full or part; payment or as the 
consideration for any debt or Liability due by the 

"company and in particular in payment of or as 
the consideration for any property or right bought 
by the company, or any service rendered to the 
company or any work done for the company, 
either by third parties or by the shareholders, 
officers or employees of the company, in or about 
the placing and sale of the shares or bonds of the 
Company of for any other sendees; 

To lend or make advances of money to cus­
tomers and others having dealings with the com­
pany and to guarantee the performance of con­
tracts and or obligations by any such persons; 

To supply or raise or assist in supplying or 
raising funds or contributions,in any way what­
soever, and in particular by way of bonus, loans, 
endorsements, guarantees, promises or otherwise, 
to assist other companies or persons having deal­
ings with the company and to guarantee the per 
formance of any contracts or obligations by any 
such companies or persons; 

To establish or support or aid in the establish­
ment or support of associations, institutions, 
assistance funds, trusts and other conveniences 
calculated to protect or assist the employees or 
ex-employees of the company, the dependants or 
connections of such persons, and to grant pen­
sions and allowances, make payments towards 
insurance and to subscribe or guarantee money 
for charitable or benevolent purposes or for any 
exhibition or for any useful public and general 
object; 

To assist and promote any company for the 
purpose of acquiring the property and liabilities 
of the company, in whole or in part, or for any 
other purpose, that may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the company; 

To invest and deal with the funds of the com-
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pas immédiatement nécessaires ou en dis]K»8er 
de la façon qui sera déterminée de temps a autre; 

Procurer | la compagnie son enregistrement ou 
sa reconnaissance dnns tout pays étranger et 
désigner et nommer toute jjersonne ou plusieurs 
d'entre elles jxuir l'y représenter et en particulier 
|>our recevoir signification de toute procédure 
ou action, le tout conformément aux lois dudit 
pays étranger; 

Kmploycr les moyens jugés utiles pour faire 
connaître les produits de la compagnie et en 
particulier l'annonce dans les journaux, les circu­
laires, l'achat et 1'ox]>osition des travaux d'art ou 
d'intérêt pour la compagnie, la publication de 
livra et périodiques et l'allocation de prix, dons 
et réoompenaea; 

Faire toutes les choses ci-dessus mentionnées 
OU chacune d'elles, connue principaux, agents 
entrepreneurs ou autrenient. soit seul OU Conjoin­
tement avec d'autres; 

Faire toute autre chose qui semblera nécessaire 
])our atteindre les objets ci-dessus, sous le nom 
de "The King Kid Shoe Company. Limited", 
avec un capital total de vingt mille piastres 
(S20.000.00). divisé en huit cents (800) actions 
de vingt-cinq piastres ($25 00) chacune. 

ï,e bureau principal de la compagnie, sera à 
Moidréal. dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce premier jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
8181 C.-J. SIMARp. 

"La Compagnie Colombienne de Shawinigan 
Falls Limitée". 

Avises! donné qu'en vertu delà première partus 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince «le Québec, des. lettres patentes en date du 
septième jour de juin 1922. constituant en corpo­
ration: Albeit Grigaire, entrepreneur-général, 
Louis-Ovide Baribeault, notaire, Joseph-Albert 
Meunier, agent. Napoléon Jacques, maître de 
poste. .iules-R. Dugal. gérant, tous cinq domici­
liés en la cité de Shawinigan Falls, dans les buts 
suivants: 

Acheter, vendre, louer, posséder des immeubles 
et ifaire toutes les transactions concernant les 
immeubles, sous le nom de "La Compagnie 
Colombienne de Shawinigan-Falls, Limitée", 
avec un capital total de quarante-neuf mille 
piast res (S49.000.UO). divisé en quatre mille-neuf 
cents ($4.900) actions de dix piastres ($10.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Shawinigan-Falls, dans le district des Trois-
Rivières. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
sept ième jour de juin 1922 

Le sous-secrétaire de la province,, 
8138 C.-J. SIMARD. 

"Credit Provincial Limitée". 
Avis est donné au public (pie. en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du septième jour de 
juillet 1922, constituant en corporation: Auguste 
Globensky, Jean Hector Messier, Raoul Corneil-
lier, compatbles, tous de Montréal, dans les buts 
suivants: 

Faire le commerce comme fabricant, importa­
teurs, marchands et négociants au gros et au 

pany not immediately required in such manneras 
may from time to time l>e determined; 

To procure the company to ho registered and 
recognized in any foreign country and to desk, 
ate and name any person or persons to represent 
the* company therein and in particular to accept 
services of any processes or suit, the whole accord­
ing to the laws of the said foreign coun t r i c . 

To adopt such means of making known the 
products of the company as may be deemed 
expedient and particularly by advertising in 
the press, by circulars, the purchase and exhibi-
tion of works of art or interest for the company 
the publication of books and jieriodicals and thé 
granting of prizes, gifts and awards; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise and . v or 
through trustees, agents or otherwise and either 
alone or in conjunction with others; 

To do all other things which may Seemcon-
ducive to the attainment of the aforementioned 
objects, under the name of "The King Kid Shoe 
Company, Limited", with a total capital stock 
of twenty thousand ($20,000.00) dollars divided 
into eight hundred (800) shares of twenty-five 
($25.00) dollars each. 

The bead office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this first day of June. 1922. 

C. J. SIMARD. 
3132 Assistant Provincial Secretary. 

"La Compagnie Colombienne de Shawinigan 
Falls Limitée". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies'Act, 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventh day 
of June. 1922, incorporating: Albert Gigaire, 
general contractor, Louis Ovide Baribeault. 
notary, Joseph Albert Meunier, agent. Napoléon 
Jacques, postmaster. Jules R. Dugal. manager, 
all five oi Shawinigan Falls, for the follwoing 
purposes: 

To buy sell, lease, possess, immoveables and 
do all kinds of business connected with real 
estate under the name of " La ( ompngnie Colom­
bienne de Shawinigan-Falls Limitée" with a total 
capital stock of forty nine thousand ($49.000.00) 
dollars, divided into four thousand nine hundred 
(4.900) shares of ten dollars ($10.00) each. 

The head office of the Provincial Secretary, 
will be at Shawinigan- Falls, in the district of 
Three Rivers. 

Dated from the office of the Provincial Sécré­
ta rv, this seventh dav of June, 1922 

* C. J . SIMARD. 
3134 \-~i~tant Provincial Secretary. 

"Credit Provincial Limitée". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies'Act, 1920, letters patent have 
l>een issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventh day 
of July, 1922, incorporating: Auguste Globensky, 
Jean Hector Messier. Raoul Corneillier, accoun­
tants, all of Montreal, for the follwoing purp ses: 

To carry on business as manufacturers, impor­
ters, wholesale and retail merchants and traders, 

file:///-~i~tant
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dét-iil. agents d'immeubles, ugenst d'assurances, 
,.,,„',,.tables et liquidateurs; 

\, quérir, recevoir, retenir, construire, louer, 
échanger, aliéner ou autrement disjxoser des biens 
meubles et immeubles; 

l'a in . tirer, accepter, signer, endosser et négo­
cier t o u s documents, effets de conunerce négo­
ciais- o u non négociables, lettres de change, 
traites, billets et chèques. Acheter et vendre 
debentures, crédits, marchandises, parts ou des 
intérêts dans toute compagnie, société ou per­
sonne possédant un commerce similaire et payer 
en argent o u en parts acquittées. Faire la per-
ception «le loyers, prêter sur hypothèque, sur 
billets ou toutes autres valeurs, sous le nom de 
"Crédit Provincial, Limitée", avec un-capital 
to ta l de vingt mille piastres (820,000.00), divisé 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

i . princi] aie place d'à n'a ires de la corporation, 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
septième jour de juillet 1922. 

I.i soiis-secrétnire-supplénat de la province, 
ALEXANDRE DEfiMEULES, 

"Munro Coal Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a é t é accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
d a t e du vingt-troisième jour de juin 1922, cons­
tituant en corporation: Henry Weinfield, Lyon 
I.evine. David, Shvemar, avocats, Marcus 
Meyer S]>erber, avocat et conseil du roi, et 
Sarah Miller, sténographe, tous de la cité et du 
district de Montréal, aux fins suivantes: 

Faire affaires comme marchand en gros et au 
détail, importateur, exportateur et commerçant 
île houille, coke, tourbe, huile, bois et combus­
tible- de toute espèce, comme conunerçant et 
manufacturer de bois de charpente et de cons­
truction, et en rapport avec cela; 

Rechercher, enlever, forer, miner, extraire, 
atteindre, préparer pour la vente, épurer et 
donner par tout, procédé une valeur marchande 
à la houille, îl l'huile, au coke, à l'argile, à la 
t o u i l l e ainsi qu'à d'autres minéraux et substances 
semblables, fabriquer aussi des combustibles 
brevetés; 

Couper, scier, équarrir et préparer pour le 
marché les bois de charpente et de construction, 
les billes, le bois de chauffage, les donnants, bar­
deaux, les piles, les poteaux de téléphone et télé­
graphe, les piqueta de clôture, le bois, le bois de 
pulpe, ainsi que tous les autres produits fores­
tiers; 

Acheter et vendre du charbon bitumineux et 
semi-bitumineux, être agents des comiwignies 
houillères pour vendre leur charbon et passer 
des contrats avec les sociétés houillères relative­
ment à la manutention et â la vente de leur 
charbon, aux conditions dont on conviendra, et 
pour manutenter le charbon, posséder ou louer 
des entrepôts, docks, jetées ainsi que les biens-
fonds nécessaires il l'exercice de ladite industrie; 

Tuer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre des billets, lettres de change, connaisse­
ments, mandats ainsi que tous les autres instru­
ments négociables et transférables; 

Emettre des récépissés négociables ou autres 
pour marchandises dont la compagnie est dépo­
sitaire; prêter de l'argent, garantir les contrats 
"ii autrement aider aucune personne, firme ou 

real estate agent*, insurance agents, accountants 
and liquidators; 

To acquire, receive, retain, construct, lease, 
exchange, alienate or otherwise dispose of movea­
ble and immoveable p r o j x T t y ; 

To make, draw, accept, sign, endorse and nego-
tiate any documents, negotiable ami non-engo-
tiable conunereail instruments, bills of exchange, 
drafts, notes and cheques. To buy and sell, 
debentures, credits, merchandise, shares o r inte­
rests in any company, firm o r |x>r.son |>ossessed 
of a similar business ami to pay for the same in 
cash or in paid up shares. To collect rentals, 
lend money, "i i hypothecs, notes or any other 
securities, under the name of "Credit, Provincial. 
Limitée" with a total capital stoek of twenty 
thousand dollars. (820,000.00). divided into two 
(200) hundred shares o f one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office o f the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated from the ollice o f I he Provincial S e c i e -

tarv, this seventh dav o f July, 19^2. 
ALEXANDRE DEfiMEULES, 

3140 Acting assitant Provincial Secretary 

"Munro Coal Company, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the twenty 
third day of June, 1922, incorporating: Henry 
Weinfield, Lyon bovine, David Shvemar, advo­
cates, Marcus Meyer Sperber, advocate and 
King's Counsel, ami Sarah Affilier, stenographer, 
all of the city and district of Montreal, for the 
following pu rpoM > : 

To carry on the business of a wholesale and 
retail merchant, importer, exporter and dealer 
generally in coal, coke, peat, oil, wood and fuel 
of all kinds, and of a timber and lumber merchant 
and manufacturer, and in connection therewith; 

To search for, get, work, mine, quarry, raise, 
prepare for sale, refine and make merchantable 
by any process, coal, oil, coke, shale, peat and 
all other like minerals and substances and to 
manufacture patent fuel; 

To cut, saw, mill and prepare for market, 
timber, lumber, logs, fire wood, ties, shingles, 
piling, telegraph and telephone .poles, fence 
posts, wood, pulp wood and all other products 
of the forest; 

To buy and sell bituminous and semi-bitu­
minous coal and to act as the agent of coal 
companies in selling their coal and to make 
contracts with coal companies in reference to 
handling and selling their coal on such terms 
as may be agreed upon, and for the p u i s s e of 
handling coal, to own or rent storehouses, docks, 
piers and any real est ate necessary to the carrying 
on of the said business; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or 
transferable instruments; 

To issue receipts negotiable or otherwise, for 
merchandise stored with the company, to lend 
money, to guarantee the contracts of, or other­
wise assist any j>erson firm or company witii 
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compagnie avec laquelle la compagnie ]>ourra 
HO trouver en relations d'affaires; 

Souscrire eonditionnellement ou absolument, 
assmner l'émission à commission ou autrement, 
souscrire, détenir, négocier et convertir des 
parts, actions et valeurs de toutes sortes de corpo-
rations avec lesquelles la compagnie pourra se 
trouver en relations d'affaires ou exerçant une 
industrie similaire, subsidiaire ou autre qui i>eut 
être exercée de manière à profiter au conunerce 
de la présente compagnie, à sa propriété ou à ses 
droits ; 

Faire société ou aucune convention relative­
ment au partage des bénéfices, à l'union des inté­
rêts, à la concession réciproque ou à la coopé­
ration avec aucune personne, firme ou compagnie 
organiser et aider à organiser, constituer, former, 
monter îles compagnies, syndicats, sociétés de 
tous genres pout acquérir et assumer aucune 
propriété et le passif de la présente conq>agnie, 
d'en réaliser directement ou indirectement les 
objets, ou jxmr aucune autre fin paraissant avan­
tageuse à la présente compagnie; 

Acheter, louer ou autrement acquérir, détenir, 
posséder, utiliser, développer échanger, vendre 
ou autrement faire valoir les concessions, droits, 
privilèges, permis et franchises convenant oh 
appropriés au conunerce de la compagnie. 

Acquérir aucune entreprise ou industrie en 
tout ou en partie semblable à. celle de la compa­
gnie, avec l'outillage, l'assortiment, l'achalan­
dage, les franchises et l'actif de toute es]xVe. 
exercer aucune autre industrie paraissant propre 
à être convenablement exercée en rapport avec 
aucun des objets précités, ou susceptibles direc­
tement ou indirectement d'accroître la valeur, 
de faciliter la réalisation, de rendre profitables 
les biens ou droits de la compagnie, les payer en 
argent, en actions, en debentures de la compa­
gnie ou autrement ; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
brevets d'invention, licences, concessions et 
choses semblables conférant aucun droit limité, 
exclusif ou non exclusif à l'usage d'aucun secret 
et autres renseignements relatifs à toutes inven­
tions propres à. servir à aucun des objets de la 
compagnie, ou dont l'acquisition peut paraître 
susceptible, directement ou indirectement, de 

Erofiter à la comjMignie et utiliser, exercer, déve-
> per et accorder des permis y relatifs, faire 

valoir les biens, droits, intérêts ou renseignements 
ainsi acquis; 

C nelure a\ec aucun arrangement, aucune 
autorité suprême municipalité, locale ou autres, 
aucun arrangement qui paraîtra approprié à la 
réalisations des objets de la compagnie ou de 
partie d'iceux aux objets de la compagnie ou à 
aucun d'iceux, et obtenir de ces gouvernements 
ou autorités, tous droits, privilèges et concessions 
que la compagnie croira désirable d'obtenir aussi 
exécuter, exercer, et se conformer a ses arrange­
ments, droits et privilèges et concessions; 

Vendre, dispos r de la totalité ou d'aucune 
part ie de l'entreprise de la compagnie ; moyennant 
le prix que la compagnie croira convenable, et 
particulièrement pour des actions, debentures 
ou valeurs d'aucune autre compagnie dont les 
objets sont semblables à ceux de la présente 
compagnie; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents, entrepre*-
neurs ou en une autre qualité, et soit seuls soit 
avec d'autres; 

Faire toutes les choses qui se rattachent ou 
paraîtront appropriées à la réalisation des objets 
précités; 

which the company may have business relations; 

To subscribe for eondit ionnally or uncondi-
tionnally to undertake issue on commission or 
otherwise, take, hold, deal in and convert stocks, 
shares and securities of all kinds of corjiorations 
with which the company may have business 
relations or carrying on a similar, subsidiary or 
other business which may be carried on so as to 
l>enefit the business of this company, its property 
or rights; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, 
reciprocal concession or co-oj>eration with any 
person, firm or company and to'promote and aid 
in promoting, constitute, form or organize com­
panies, syndicates or partnerships of all kinds 
for the purpose of acquiring and undertaking 
any property and liabilities of this company or 
of advancing directly or indirectly the objects 
thereof or for any other purpose which may be 
expedient for this company; 

To purcliase, lease or otherwise acquire, to 
hold, own, use, develop, exchange, sell or other­
wise turn to account, concessions, rights, privi­
leges, permits and franchises suitable or conve­
nient for the business of the company; 

To acquire any undertaking or business similar 
In whole or in part to that of the company 
together with the plant, stock, goodwill, fran­
chises and assets of all kinds, and to carry on any 
other business which may seem to be capable 
of being conveniently carried on in connection 
with any of the above objects or calculated 
directly or indirectly to enliance the value 
of or facilitate the realization of or render 
profitable any of the com]>any's projjerty or 
rigids, and to pay for the same in cash, shares 
or del)entures of the company or otherwise; 

To apply for, purcliase or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and the like 
conferring any exclusive or non exclusive or 
united right to use any secret or other infor­
mation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the company, or the acquisition of which may 
seem calculated, directly or indirectly to benefit 
the company, and to use, exercise, develop, 
grant licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the property, rights or information so 
acquired; 

To enter into arrangements with any autho­
rities, municipal, local or otherwise, that may 
seem conducive to the company's objects or any 
of them, and to obtain from any such authorities 
any rights, privileges and concessions which the 
company may think it desirable to obtain; and 
to carry out, exercise and comply with any such 
arrangements, rights, privileges and concessh ns 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such considera­
tion as the company may think fit, and in parti­
cular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise and either 
alone or in conjunction with others; 

l o do all such other things as are incidental or 
conducive to the attainment of the above objects ; 
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Rémunérer par paiement en argent, ou, avec 
la -auction (les actionnaires en parts, obligations 
ou d 'aucune autre manière, une ou plusieurs 
autres personnes ou compagnies, aueune per-
onne OU compagnie pour services rendus ou à 

Tire rendus en plaçant, aidant à placer, en 
ntissnnt le placement'd'actions ou d 'autres 

valeurs de la compagnie, ou dans la gestion de 
affairée, sous le nom de "Munro Coal Com­

pany, Limited", avec un fonds social total d e 
\ iiiLrt mille piastres ($20.000.00), divisé e n deux 
i tenta (200) parts de cent piastres ($100.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3137 C-.I. SIMARD. 

"La Compagnie Rurale de Lumière et Pouvoir 
Limitée—Rural Light & Power Co. Ltd.". 

Avis est donné au public que en vertu de la loi des 
compagnies de Québec 1920. il a été accordé par le 
lieutenants louvorneur de la Province de Québec, 
des lettres patentes en date du huitième jour de 
juin. 1922, constituant en corporation: Robert 
I.incourt, cultivateur. Charles Arpin. bourgeois, 
Xavier Jacques, cultivateur, tous trois du village 
de Saint-Guillaume, dans les buts suivants: 

Construire, installer et maintenir une ou des 
lignée de transmission et de distribution d'éner­
gie électrique dans les comtés de Drummond, 
Yamaska, et Richelieu; 

Construire, acquérir, louer, posséder, exploiter 
et maintenir des usines, outillages, machines, 
ppareils et engins pour engendrer le gaz, l'élec-

' ricité, la force oul'énergie électrique, pneumatic, 
iulique ou autre actuellement] connue ou qui 

pourra être à l'avenir découverte; 
Fabriquer, générer, accumuler, transmettre, 

Utiliser, vendre, trafiquer, fournir à contrat et 
distribuer le gaz, l'électricité, la force ou l'énergie 
électrique ou autre pourvu que la vente de la 
lumière, de la chaleur et de l'énergie soit circons-
i rite dans les comtés de Drummond, Yamaska 
et Richelieu: 

Acquérir, posséder, exploiter et disposer de 
quelque manière que ce soit de pouvoirs hydrau­
liques et les développer; 

Agir en général comme industriel, fabriquant, 
manufacturier, marchand, courtier, agent en 
tout genre et pour toutes sortes d'objets en rap­
port avec les objets pour lesquels la compagnie 
est incorporée; 

Acquérir, posséder ou vendre, louer, engager et 
dis))oser de toute propriété mobilière ou immo­
bilière; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
brevets, licences, concessions et choseB sembla­
ble conférant aucun droit limité, exclusif ou non 
exclusif à l'usage d'aucun secret ou autre resci-
gnemente relatif à aucune invention qui paraîtra 
susceptible de servir à aucun des objets de la com-
pagme, on dont l'acquisition semblera susceptible 
de profiter directement ou indirectement à la 
compagnie, aussi utiliser, exercer, développer, 
accorder des permis y relatif ou autrement faire 
valoir des biens, droits ou rensergnements ainsi 
acquis; 

Paire société ou aucune convention relative au 
partage des bénéfices ou frais, à l'union des inté­
rêts, à la coopération, au risque mutuel, à la con­
cession réciproque ou autre avec aucune personne 
0u compagnie exerçant, se livrant à, sur le point 
d exercer ou de se livrer à aucun négoce ou genre 

l o remunerate by payment in cash, or, with 
the approval of the shareholders in stock, tnmds 
or any other manner, any person or persons or 
corporation or colorations for services rendeed 
or to be rendered in placing or assisting to place, 
or guaranteeing the placing of any of the shares 
of stock of the company or any debentures or 
other securities of the company or in the conduct 
of the business, under the name of "Munro Coal 
Company, Limited", with a total capital stock 
of twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

'1 he head office of the company, will be at 
the city of Montreal, in the district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this twentv third day of June, 1922. 

O.J. SIMARD, 
8138 Assistant Provincial Secretary. 

"La Compagnie Rurale de Lumière et Pouvoir 
Limitée—Rural Light & Power Co. Ltd.". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
bave been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the eighth 
day of June, 1922, incorporating: Robert Lin-
court, farmer, Charles Arpin, gentleman, Xavier 
Jacques, fanner, all throe of the village of Saint 
Guillaume, for the following purposes; 

To construct, install and maintain one or more 
lines for transmission and distribution of electric 
power in the counties of Drunuuond, Yamaska 
and Richelieu; 

l o construct, acquire, lease, possess, exploit 
and maintain, shops or plants, machinery appa­
ratus and engines generating gas, electricity, pneu 
matic, hydraulic or other power or energy now 
known or which may be discovered; 

To manufacture, generate, accumulate, trans­
mit, utilise, sell, deal in, furnish by contract and 
distribute, gas, electricity, electric of any other 
power or energy, provided that the sale of light, 
heat and energy be limited to the countries of 
Drummond, Yamaska and Richelieu; 

l o acquire, possess, exploit and dispose, in any 
manner whatever, of hydraulic power and to 
develop the same; 

l o act generally, as industrial, fabricator, ma­
nufacturer, merchant, broker, agent for any 
objects connected with the purposes for wlikh 
the company is incorporated; 

l o acquire, possess or sell, lease, pledge a»d 
dispose of any moveable and immoveable pro­
perty; 

l o apply for, purchase or otherwise acquire 
any trade marks, patents, licenses, concessions 
and the like, conferring any exclusive or non­
exclusive or limited right to use any secret or 
information, as to any invention, which may 
seem capable of being used for any of the purpo­
ses of the company, or the acquisition of which 
may seem, directly or indirectly calculated to 
benefit the company; to use, exercise, develop, 
grant licenses, in respect of, or otherwise turn 
to account the property rights or information so 
acquired; 

l o enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interest, co­
opération, joint adventure, reciprocal concession 
or otherwise with any person or company carry­
ing on or engaged in any business or transaction 
which this company is authorized to carry on or 
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d'affaires que la compagnie est autorisé»' à exer­
cer ou auquel elle peut se livrer, ou aucun négoce 
ou genre d'affaires susceptible d'être exercé de 
manière à profiter directement ou indirectement 
à la compagnie, aussi prêter de l'argent, garantir 
les contrats ou autrement, les vendre, détenir, 
réémettre avec ou sans garanties, ou autrement 
en disposer; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la totalité ou aucune partie de la pro­
priété et du passif de la compagnie, OU pour aucu­
ne autre fin qui paraîtra propre directement ou 
indirectement à profiter h la cont ra t ion; 

Acquérir toutes entreprise! semblables a celle 
de Is Compagnie y compris la clientèle, le matériel 
et les pouvoirs de telle compagnie et en disposer 
de la manière qu'elle jugera il propos; 

Obtenir de toute municipalité ou personne 
comprise dans les opmtés de Drummond, Ya­
maska. et Richelieu, des franchises exclusives 
pour l'installation et la transmission d'énergie 
électrique dans lesdits comtés; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre des chèques, billets promissoires. lettres 
de change, connaissements, mandats et autres 
instruments négociables ou transférables; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
de la manière qui sera de temps à autre déter­
minée, et autrement que sur les actions de la 
compagnie: 

Accepter du capital, des actions, des deben­
tures, hypothèques OU d'autres valeurs d'aucune 
autre compagnie en paiement intégral OU prtiel 
des services rendus, d'aucune vente faite, dette 
duc par aucune telle compagnie et agir comme 
actionnaires de telle compagnie: 

Distribuer en espèces ou autrement, tel que 
décidé, aucunes valeurs do la compagnie à ses 
membres, et pariieulièrenienf les odious deben­
tures, ou autres valeurs d'aucune compagnie 
constituée pour assumer la totalité ou aucune par­
tie de l'actif ou du passif de la présente corpora­
tion ; 

Vendre, améliorer, administrer, développer, 
faire valoir ou autrement disposer de la totalité 
ou d'aucune partie de la propriété foncière et per* 
sonnelle ou des droits de la compagnie; 

Avec l'approbation des actionnaires émettre 
et répartir comme acquittées des actions du capi­
tal social de la compagnie en paiement complet 
ou partiel de tous services rendus avant ou après 
son incorporation,du prix d'achat de toutes pro­
priétés mobilières ou immobilières, brevets ou 
droits de brevet : 

Généralement faire toutes les choses qui se 
rattachent ou sont appropriées a. la réalisation 
des objets précités ou d'aucun d'iceux, sous le 
nom de "La Compagnie Rurale de Lumière et 
Pouvoir. Limitée—Rural Light & Power Co.. 
Limited". 

Le montant du capital-act ions de la compagnie 
est de $40.000.00. quarante-cinq mille piastres, 
divisé en quatorze cents actions dont quarante 
mille piastres en actions de $100.00 cent piastres 
chacune et cinq mille piastres ($5,-000en actions 
de >."..()() chacune, comprenant quatre cents ac­
tions privilégiées et mille actions ordinaires; 

La partie du capital actions qui sera émise 
comme actions privilégiées est de quarante mille 
piastres divisée en quatre cents actions de cent 
piastres chacune. 

La partie du capital-actions qui sera émise 
comme actions ordinaires e s t de cinq mille pias­
tres divisée en mille actions de cinq piastres cha­
cune; 

engage in, or nnv business or transaction capable 
of being conducted s o as t o directly o r indirectly 
l>enefit this company and to lend money to gua­
rantee the contracts of or otherwise assist any 
such person or company, and to sell, bold, re 
issue, with or without guarantee, o r otherwise 
deal with the same; 

To organise one or more companies to take over 
the whole or any part of the property and lia­
bilities of the company, or for any other pur­
pose which may appear directly or indirectly 
calculated to benefit the corporation; 

To acquire any business similar to that of the 
company including the goodwill, material and 
powers of such company and dispose of the same 
in any manner deemed suitable: 

To obtain from any municipality or person in 
the counties of Drummond, Yamaska and Riche­
lieu, exclusive franchises for the installation and 
transmission of electric power in the said counties ; 

To draw, underwrite, accept, endorse, pay and 
issue cheques, promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable and 
transferable instruments; 

To invest the moneys of the company not im­
mediately required in a manner which will be 
determined from time to time and otherwise than 
on the shares of the company; 

To accept stock, shares, debentures, hypothecs 
or other securities of any other company in full 
or part payment for services rendered, sale made,, 
debt due by any such company and to act as 
shareholders of such company; 

To distribute in kind or otherwise, as decided, 
any securities of the company, to its members and 
particularly shares, debentures or other securi­
ties of any company incorporated to assume the 
whole or any part of the assets and liabilities of 
the present corporation; 

To sell, improve, administer, develop, turn to 
account or otherwise dispose of the whole or any 
part of the property, real or personal or the rigid s 
of the company; 

With the approval of the shareholders to issue 
and allot as paid up shares of the capital stock 
of the company in fuel or part payment for all 
services rendered before or after incorporation, 
the purchase price of any moveable or immovea­
ble property, patents, or patent rights ; 

Generally to do all things incidental or condu­
cive to the attainment of the aforementioned olv 
jects or any of them, under the name of "La 
Compagnie Rurale de Lumière et Pouvoir, Limi­
tée—Rural Light & Power Co., Ltd."-

The amount of capital stock of the company is 
forty-five thousand ($46,000.00) dollars, divided 
into fourteen hundred (1400) shares, forty thou­
sand dollars of which is divided into shares of om 
hundred ($100.00) dollars each and five thou 
dollars into shares of $0.00 each, including four 
hundred preferred shares and one thousand com­
mon shares; 

The part of the stock which will 1 e issued as 
preferred stock is $40,000 dollars, divided into 
four hundred shares of one hundred dollars each. 

The part of the capital stock which will be 
issued as common stock is five thousand 
($0,000.00) dollars, divided into one thousand 
(1000) shares of five ($5.00) dollars each. 
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Les actions privilégiées auront droit sur les 
actions ordinaires à un dividende non cumulatif 
de s i x pour cent par année; 

Le* porteurs d'actions ordinaires seuls auront 
|e droit île voter aux assemblées des actionnaires 
de la compagnie. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Saint-( Juillaume d'Upton, comté d'Yamaska. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3135 C.-J. SIMARD. 

The preferred shareholders will have the right 
over and above the common stock holders to a 
non-cumulative dividend of six per cent per an­
num; 

The holders of common dock alone will have 
the right to vote at meetings of shareholders of 
the company. 

The bead office of the company, will be at 
Saint Guillaume dTpton, county of Yamaska. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighth day of June, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3136 Assistant Provincial Secretary. 

département de l'instruction publique Department of Public Instruction 

290-22 
Québec, 15 juillet 1922. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Royal-Roussillon, comté de 
Témiscainingue, les lots Nos 17 à 02, inclusive­
ment, des rangs 6,7,8,9et 10du canton de Royal-
Koussillon, à l'exception des lots Nos 17, 18, 19 
et partie sud du lot No 20 du rang 7 et des lots 
\ - 17, 18, 19 et 20 du rang G, même canton, et 
de former avec les lots Nos 17 à 02. inclusive­
ment, des rangs 1, 2 et 3 du canton de Chazel, 
lesquels n'appartiennent à aucune municipalité 
scolaire organisée, une municipalité scolaire dis­
tincte sous le nom de Saint-Mathias. 

3097—29-2 

873-22 
Québec, 15 juillet 1922. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Sainte-Agathe-des-Monts, 
paroisse, comté de Terrebonne, les lots Nos 1 à 
19, inclusivement, du rang 7; l à 14 du rang 8; 
26 à 41, du rang .10 et du rang 11, canton Morin; 
1 à 9, inclusivement, des rangs 1, canton Don-
caster; 1 à 8 du rang 2, aussi du canton Don­
caster; I à 10 du rang 11, canton Wexford, tous 
inclusivement, et de former de tout ce territoire 
une municipalité scolaire distincte sous le nom 
de Saint-Jean-Baptiste-de-Bélisle. 3099—29-2 

No 681-Elec. 
Nomination d'un commissaire d'écoles 

290-22 
Quebec. 15th July. 1922. 

Application is made t o detach from the school 
municipality of Royal-Roussillon, county of 
Témiscainingue, lots N o s . 17 to 02. inclusive, 
of ranges (i. 7. 8, 9 and 10 of the township of 
Royal-Roussillon, with the exception of lots Nos. 
17," 18. 19 and the south part of lot No. 20 of 
range 7 and lots Nos. 17, IS, 19 and 20 of range 0, 
same township, and to form with lots Nos. 17 
to 62, inclusive, of ranges 1, 2 and 3 of the town­
ship ofChazol, which do not belong to any organ­
ized school municipality, a distinct school muni­
cipality under the name of Saint Mathias. 

3098—29-2 

873-22 
Quebec. 15th July, 1922. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Sainte-Agathe-des-Monts, parish, 
county of Terrebonne, lots Nos. 1 to 19, inclusive, 
range 7; 1 to 14 of the range 8] 26 to 41 of range 
10 and 11, township of Morin; 1 to 9, inclusive, 
of range 1, township of Doncaster; 1 to 8 of 
range 2, also of the township of Doncaster; 1 to 
lOof range 11. township of Wexford, all inclusive, 
and to erect all the above territory into a distinct 
school municipality under the name of Saint-
Jean-Baptiste-de-Bélisle. 3100—29-2 

No. 681-Elec. 
Appointment of a school commissioner. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant Governor by an 
neur, par un arrêté en Conseil en date du 13 Order in Council dated the 13th July, 1922, has 
juillet 1922, de nonuner M. Joseph Bellavance, been pleased to appnnt Joseph Bellayance, 
commissaire d'écoles pour la municipalité de school commissioner for the municipality of 
Saint-Germain-de-Rimouski, dans le comté de Saint-Gcrinain-de-Rimouski. county of Rimouski. 
Rimouski. 3117 3118 

No 977-Elec. _ 
Nomination d'un commissaire d'écoles. 

No. 977-Elec. 
Appointment of a school commissioner. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant Governor by an 
neur par un arrêté en Conseil en date du 13 Order in Council dated the 13th July, 1922, has 
juillet 1922, de nommer M. Edouard Biais, been pleased to appoint Mr. Edouard Biais, 
commissaire d'écoles pour la municipalité de school commissioner for the municipality of 
Lauzon, dans le comté do Levis. 3119 Lauzon, county of Levis. 3119 

No 1787-Elec. 
Nomination de deux conunissaires d'écoles. 

3120 

No. 1787-Elec. 
Appointment of two school commissioners. 

H a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant Governor by Order 
neur, par un arrêté en Conseil en date du 13 in Council dated the 13th July, 1922, has been 
juillet 1922, de nonuner M.M. Edouard Hamel, pleased to appoint Messrs. Edouard Samel, 
^-P., et J.-Mendoza Julien, commissaires d'écoles N.P. and J. Mendoza Julien, school commis-
pour la municipalité de Pont-Rouge, dans le siouers for the municipality of Pont Rouge, 
comté de Portneuf. 3121 county of Portneuf. 3122 
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Department of Agriculture 

Avis est par le présent donné qu'une société 
coopérative agricole a été constituée dans le 
comté de Portneuf, sous le nom de "Société coopé­
rative des producteurs de graine de trèfle de 
Saint-Rémi-du-I^ac-au-Sable" et que son prin­
cipal siège d'affaires est en la municipalité de 
Sa in t-1 tel n i-de- La c -au-Sable ". 

I.e ministre de l'agriculture. 
JOS-ED. CARON 

Quélwc. 18 juillet 1922. 3115 

Notiee is hereby given that a co-operative 
agricultural association has been incorporated 
in the county of Portneuf, under the name of 
"Société coopérative des producteurs de graine 
de trèfle de Saint-Rémi-de-I^c-au-Sable" with 
il - principal place of business in the municipality 
of Saint-dbiui-de-Lac-au-Sable. 

JOS ED. CARON, 
Minister of Agriculture. 

Quebec, lSth July, 1922. 3110 

Actions en séparation de Liens 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
Supérieure. No 407. 

Dame Exilia Thibeault, épouse de Joseph 
Aubé. des cité et district de Montréal, restau­
rateur, demanderesse; vs ledit Joseph Aubé, dé­
fendeur. 

Une action en separation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le 21 juin 1922. 

Montréal, 17 juillet 1922. 
L'avocat de la demanderesse, 

3111—29-5 J.-A. DAVID. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No 5365. 

Dame Ernestine Poupart, des cité et district de 
Montréal, épouse conumme en biens de Artkur 
Nlarcille, du même lieu, a, ce jour, intenté une ac­
tion en séparation de biens contre ce dernier. 

Montréal, 13 juillet 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

3183—29-5 LAMARRE & BOURDON. 

Cour supérieure, province de Québec, district 
de Montréal, No 1275. Rose-Anna Parisien, des 
cité et district de Montréal, épouse de Emile 
Fournier, du même lieu, dûment autorisée à 
ester en justice aux fins des présentes. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée dans la présente cause le sixième jour de 
juillet 1922. 

Montréal, 6 juillet 1922. 
Les avocats de la demanderesse, 

2963—28-5 IxANCTOT & HAMELIN. 

Canada, province de Québec, district de Beauce, 
Cour su])érieure, No 6488. 

Camille Fortin, épouse commune en biens de 
Philéas Poirier, cultivateur, de Saint-François, 
demanderesse; vs ledit Philéas Poirier, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée, ce jour, en cette cause. 

Saint-Joseph-de-Beaucc, 11 juillet 1922. 
IXÎ procureur de la demanderesse, 

3001—28-5 ROSAIRE BEAUDOIN. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No 1731. 

Dame Louise Schacter, des cité et district de 
Montreal, épouse commune en biens de Morris 
Wolfe, du même lieu, demanderesse; vs Morris 
Wolfe, du même lieu, défendeur. 

Une actions en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, ce jour. 

Montréal, 26 mai 1922. 
IXÎ procureur de la demanderesse, 

2591—25-2 I. POPLIGER. 

Actions for separation as to property 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 467. 

Dame Exilia Thibeault, wife of Joseph Aubé, 
of the city and district of Montreal, restaurant-
keeper, plaintiff; vs the said Joseph Aubé, 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause, the 21st June, 1922 

Montreal, 17th July, 1922. 
J. A. DAVID, 

3112—29-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal, 
Superior Court, No. 5365. 

Dame Ernestine Poupart, of the city and dis­
trict of Montreal, wife common as to property of 
Arthur Marcille, of the same place, lias, this day, 
inst ituted an action for separation as to proper­
ty against the latter. 

LAMARRE & BOURDON, 
3184—29-5 Attorneys for plaintiff. 

Superior Court, Province of Quebec, district 
of Montreal, No. 1275. Rose-Anna Parisien, 
of the city and district of Montreal, wife of 
Emile Fournier, of the same place, duly author­
ized for the purposes hereof. 

An action for separation as to property was 
instituted in the present cause on the sicth day 
of July, 1922. 

Montreal, 6th July, 1922. 
LANCTOT & HAMELIN, 

2964—28-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of Beauce, 
Sui>erior Court, No. 6488. 

Camille Fortin wife of Philéas Poirier, farmer, 
of Saint-François, district of Beauce, plaintiff; 
vs the said Philéas Poirier, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted, this day, in the cause. 

Saint-Joseph-de-Beauce, July 11th, 1922. 
ROSAIRE BEAUDOIN, 

3002—28-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 1731. 

Dame Louisa Schacter, of the city and district 
of Montreal, wife common as to property of Mor­
ris Wolfe, of the same place, plaintiff; vs Morris 
Wolfe, of the same place, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause, this date. 

Montreal, 26th May, 1922. 
I. POPLIGER, 

2592—25-2 Attorney for plaintiff. 
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Dans la Cour supérieure de la province de Qué-
! .1 district de Montréal, No 4283. 

I )ume Celia Magid, de la cité et du district de 
Montréal, épouse commune en biens de Hyman 
Kreatchman, marchand, du même lieu, demande-

: contre Hyman Kreatchman, du même 
lieu, défendeur. 

]j& demanderesse a prise contre le défendeur 
une action en séparation de biens. 

Montréal, le 29 juin 1922. 
lies avocats de la demanderesse, 

2859—27-5 SHULMAN & SHULMAN. 

Province de Quéliec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 2868. 

I lame Adèle Hriand.de Napierville, dans le dis­
trict de Montréal, épouse de Alban Archambault, 
du même lieu, dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs ledit Alban Archambault, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 30 juin 1922. 

lies procureurs de la demanderesse, 
2927—27-5 GODIN, D U S S a U L T ifc 

CADOTTE. 

Canada, province de Québec, district de Trois-
Rjvières, Cour supérieure, No 651. 

I >ame Flora Lajoie, épouse conunune en biens 
de Philippe Marcotte, de la cité de Shawinigan 
Falls, district de Trois-Iiivières, dûment auto­
risée à ester en justice, demanderesse, vs Philippe 
Marcotte, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée contre le défendeur le 10 juin 1922. 

Trois-Rivières, le 22 juin 1922. 
lies procureurs de la demanderesse 

2723—26-5 BOURNIVAL & LAMOTHE. 

Province de Québec, d strict de Montréal, Cour 
suj)érieure, No 2700. Dame Adrienne Carrière, 
épouse conunune en biens de Iiambert Briau, 
dûment autorisée aux fins des présentes, demeu­
rant en les cité et district de Montréal, demande­
resse; vs Lambert Briau, des cité et district de 
Montréal, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 12e jour de juin 1922. 

Montréal, 27 juin 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2765—26-5 THEBERGE à GERMAIN. 

Province de Québec/district de Saint-François, 
Cour spérieure, No 849. 

Dame Mary Lucinda Miller, du village de 
Ayer's Cliff, district de Saint-François, épouse 
commune en biens de Willis Darwin Dustin, du 
même lieu, dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs Willis Darwin Dustin, du même 
lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée ce jour en cette cause. 

Sherbrooke, Québec, 20 juin 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

2793—26-5 G.-H. ST. PIERRE. 

In the Superior Court for the Province of Que-
bec, district of Montreal, No 4283. 

Dame Celia Magid, of the city and district 
of Montreal, wife conunon as to property of Hy­
man Kreatchman, merchant, of the same place, 
plaintiff; against Hyman Kreatchnmn, of the 
same place, defendant. 

The plaintiff has taken against the defendant 
an action for separation as to property. 

Montreal, June 29th, 1922. 
SHULMAN A-SHULMAN, 

2860—27-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 2868. 

Dame Adèle Hriand, of Napierville, in the dis­
trict of Montreal, wife of Alban Archambault,^of 
the same place, duly authorized to ester en justice, 
plaintiff; vs the said Alban Archambault, defend­
ant. 

An action for separation as to property has 
l)een instituted in this cause the .'{0th of June, 
1922. 

GODIN. DUSSAULT & CADOTTE, 
2928—27-5 Attorney! for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of Three 
Rivers, Superior Court, No. 651. 

Dame Flora Lajoie. wife common as to prop­
erty of Philippe Marcotte, of the city of Shawini­
gan Falls, district of Three Rivers, duly author­
ized to ester en justice, plaintiff, vs Philippe Mar­
cotte, of the same place, defendant. 

An action for separation as to pro]x?rty Ixas 
l>een instituted against the defendant on the 
10th of June, 1922. 

Three Rivers, 22nd June, 1922. 
BOURNIVAL & LAMOTHE, 

2724—26-5 Attorneys for the plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 2700. Adrienne Carrière, 
wife separated as to property of Lambert Briau, 
duly authorized to the effect thereof, living in 
the city and district of Montreal, plaintiff; vs 
Lambert Briau, of the city and district of Mon 
treal, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause on the 12th day of June, 
1922. 

Montreal, 27th June, 1922. 
THEBERGE & GERMAIN, 

2766—26-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Saint Francis, 
in the Superior Court, No. 849. 

Dame Mary Lucinda Miller, of the village of 
Ayer's Cliff, in the district of Saint Francis, wife 
common as to property of Willis Darwin Dustin, 
of the same place, duly authorized to ester en 
justice, plaintiff; vs Willis Darwin Dustin, of the 
same place, defendant. 

An action in separation of property has this 
day been instituted in this cause. 

Sherbrooke, Que., June 20th, 1922. 
G. H. ST. PIERRE. 

2794—26-5 - Attorney for plaintiff. 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec, Cour supérieure, No 3676. 

Dame Céhna Dubé, épouse commune en biens 
de Janvier Masse, de Sainte-Agathe, comté de 
Lotbinière, et dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs ledit Janvier Masse, du même 
endroit, défendeur. 

Canada, Province of Quebec, district of Que­
bec, Superior Court, No. 3676. 

Dame Célina Dubé, wife common as to pro­
perty of Janvier Masse, of Sainte Agathe, county 
of Lotbinière, and duly authorised à ester en 
justice, plaintiff; vs the said Janvier Masse, of 
the same place, defendant. 

http://Hriand.de
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Une action en séparation de biens a été insti- An action for separation as to property has 
tuée dans cette cause le 10 avril 1922, à Québec, been instituted in this cause, on the 10th of 

April, 1922, at Quebec. 
Ixs procureurs de In domandere.-so, FITZPATRICK, DUPRE, 

FITZPATRICK, DUPRE. GAGNON & TASCHEREAU, 
GAGNON & TASCHEREAU. Attorneys for plaintiff. 

Quéliec, 10 juin 1922. 2631—25-5 Quebec, 16th June. 1922. 2632—25-5 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Avis est donné que permission a été donnée à 
"Tide Water < >i I Sales Company" défaire l'aban­
don de son jxjrmis de faire affaires dans la pro­
vince de Québec, conformément à l'article 6105 
des S. R. Q., 1909. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de juillet 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3141 c, ,( . SIMARD. 

Québec, 19 juillet 1922. 
A une assemblée duement convoquée après 

qu'avis en fut donné au Club d'équitation et de 
chasse à courre de Québec, tenue à Québec, au 
bureau de .1. Bavard le 14 juillet 1922. il a été 
proposé par F.-X. Morency, et secondé par Lu­
cien Frigon, (pie le nom de club d'équitation et de 
chasse à courre de Québec, soit changé en celui de 
"The Quebec Jockey Club". 

Cette résolution fut adoptée unanimement, 
et pour se conformer à la loi il est également pro­
posé et résolu de faire parvenir une copie de cette 
résolution au protonotaire de la Cour supérieure, 
une copie au bureau d'enregistrement, une autre 
copie au secrétaire de la province." 

Cette résolution devra être publiée dans la 
Gazelle officielle, dans un journal français et dans 
un journal anglais de cette ville. 

Cette résolution a été adoptée unanimement. 
Copie certifiée. 

Le président, 
J. BAVARD. 

Le secrétaire, 
3185 RAOUL DIONNE. 

AVIS PUBLIC. 

Avis public est par le présent donné, qu'en 
vertu de l'article 73051 des Statuts refondus 
1909, que "Bird & Son, Limitée" de Pont-Rouge, 
P. Q., dans le comté de Portneuf, se propose 
d'élever de trois pieds le niveau normal de l'eau, 
par la construction et l'opération de leui nou­
velle chaussée au moulin de Pont-Rouge, afin 
d'augmenter leur pouvoir hydraulique. 

Avis est aussi donné, qu'une pétition à cet 
effet, accompagnée d'un plan et spécification 
montrant l'endroit et la nature des travaux et le 
terrain qui sera affecté par tels travaux, a été 
envoyée au Ministère des 1 erres et Forêts, et 
qu'une copie de ces plan et spécifications a été 
déposé au bureau d'enregistrement, à Cap Santé, 
dans le comté de Portneuf. 

L'application contenue dans cette pétition sera 
prise en considération par le lieutenant-gouver­
neur en Conseil le, ou après le dixième jour sui­
vant la publication de cet avis dans la Gazelle 
officielle de Québec. 

Le pétitionnaire, 
2763—26-4 BIRD & SON, LIÉE. 

Notice is hereby given that permission has 
been granted to the "Tide Water Oil Sales Com­
pany" to surrender its license to earn' on 
business in the Province of Quebec, in conforma v 
With article 6105 of the R. S. Q., 1909. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tary, this fifteenth day of July, 1922. 

C. J. SIMARD, 
3142 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 19th July, 1922. 
At a meeting duly called after notice had been 

given to the members of the "Club d'équita­
tion et de chasse il courre de Québec, held at 
Quebec at the office of J. Bavard, July 14, 1922, 
it Was proposed by F. X. Morency, and seconded 
by Lucien Frigon, that the name of "Club d'équi­
tation et de chasse à courre de (Québec" be 
changée! to that of "'Die Quebec Jockey Club." 

This resolution was unanimously adopted and 
to conform with the law, it is equally projwscd 
and resolved to send a copy of tins resolution to 
the prothonotary of the Superior Court, a copy to 
the registry office, and another copy to the secret­
ary of the Province. 

This resolution must also be published in the 
Official Gazette, and a French and English news­
paper of this city. 

'fins resolution was unanimously adopted. 
Certified copy. 

J. SAVARD, 
President. 

RAOUL DIONNE, 
3186 Secretary. 

PUBLIC NOTICE. 

Public notice is hereby given, that under and 
I >v virtue of article 73051 of the Revised Statutes, 
1909, that "Bird & Son, Limited", of Pont-
Rouge, P. Q., in the county of Portneuf. intends 
to raise the normal level of the water by tluœe 
feet, for the erection and operation of their new 
dam at their Pont-Rouge mill, so as to increase 
their water power. 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specifications 
showing the place and the nature of the works 
and the lands which will be affected by such 
works, has been forwarded to the Minister of 
Lands and Forests, and that a copy of such plan 
and specifications has been deposited in the 
Registry Office, at Cap-Santé, in the county of 
Portneuf. 

The application contained in tliis petition will 
be considered by the Lieutenant Governor in 
Council or on after the tenth day following the 
publication of this notice in the Quebec Official 
Gazette. 

BIRD & SOrN, LTD., 
2764—26-4 Applicant. 
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Winding up Notice 

Canada, province de Québec, district de Mont­
réal, Cour supérieure, No 60. Dans l'affaire de 
"Archambault, Limitée", en liquidation; et 
J.-O. Bonnier & Alex. Desmarteau, liquidateurs 
conjoints. 

Avis est par le présent donné qu'il a é t é d é p o s é 

au bureau des liquidateurs conjoints de ladite 
compagnie en liquidation, au numéro 120 rue 
Saint-Jacques, en la cité de Montréal, un certain 
acte de vente passé devant Edouard Biron, 
notaire public, le dixième jour de juillet 
1922, sous le numéro 10858 des minutes dudit 
notaire, de la part de "Archambault, Limitée", 
en liquidation, à FJzéar Dupré, dans lequel acte 
de vente la propriété transportée est plut parti­
culièrement décrite, à savoir: 

1, Un emplacement situé en la paroisse de 
Saint-Ours, dans le premier rang Richelieu, 
contenant environ cent pieds de front par cent 
pieds de profondeur, plus ou moins, sans indica­
tion ni garantie de mesure précise, et le plus ou 
le moins étant au profit ou h la perte de l'acqué­
reur, et notamment tel qu'enclos actuellement; 
tenant devant au chemin du Roi. derrière et du 
côté nord à Gelas Millette, de l'autre côté du 
terrain ci-après décrit, connu et désigné aux plan 
et livre de renvoi officiels de ladite paroisse de 
Saint-Ours, comme étant et formant la partie 
sus-décrite du lot numéro cent cinquante-six 
fptie No 156)—avec beurrerie, machineries et 
accessoires et toutes autres bâtisses y érigées; 

2. Un autre emplacement sis au même lieu de 
Saint-Ours, contigu à- celui ci-haut désigné, tel 
que compris; tenant du côté nord ledit emplace­
ment ci-haut désigné, du côté sud Victor La-
chambre, en front le chemin oublie, en arrière 
Gelas Millette, connu et désigné au plan et 
livre de renvoi officiels de ladite paroisse de 
Saint-Ours comme étant et formant la partie 
sus-décrite du lot numéro cent cinquante-six 
(ptie No 156). 

Et de plus, prenez avis que le certificat du 
régistrateur sur ladite propriété immobilière a 
aussi été déposé chez lesdits liquidateurs, a leur 
bureau, à Montréal; 

Que 'a propriété immobilière ci-haut décrite 
a été possédée et détenue par "Archambault, 
Limitée", Médéric Archambault et Albert 
Bonnier, depuis au-dela. de trois années; 

Que lesdits acte de vente et certificat du régis­
trateur ont été ainsi déposés en conformité avec 
les prescriptions des articles 7552 et suivants des 
Statuts refondus de la province de Québec, 1909, 
et que le présent avis est publié en conformité 
avec les dispositions desdits articles, et afin de 
donner a. ladite vente l'effet d'une vente faite 
par le shérif. 

Daté en la cité de Montréal, dans la province 
de Québec, ce dixième jour de juillet 1922. 

Les liquidateurs conjoints, 
J.-O. BONNIKR, 
ALEX. DESMARTEAU. 

3039—28-2 

Canada, Province of Quebec, district of Mon­
treal, Superior Court, No. 60. In the matter of 
"Archambault, Limited", in liquidation; and 
J. o . Bonnier s Alex. Desmarteau, joint liquid­
ators. 

Notice is hereby given that there has been 
deposited at the office of the joint liquidators of 
the said company in liquidation, No. 120, Saint 
.lames street, in the city of Montre.il, a certain 
deed of sale passed before Edouard Biron, 
notary public, the 10th day of July, 1922, and 
numbered 10858 of the minutes of said notary, 
from "Archambault. Limited' -, in liquidation, 
to Elzéar Dupré, in which deed of sale the pro­
perty conveyed is more particularly described as 
follows, to wit : 

1. An emplacement situated in the parish of 
Saint Ours, in the first range Richelieu, contain­
ing about nnehundred feet front in by onehundred 
feet deep, more or less, without indication nor 
guarantee of precise measures, and the more 
or the less being to the profit or to the loss of 
the buyer, and namely as enclosed actually; 
bounded in front by the King's road, behind 
and on the north side by Gelas Millette, on the 
other side of the piece of ground hereafter 
described, known and designated on the official 
plan and book of reference of the said parish 
of Saint Ours, as being and forming the part 
aforesaid of the lot number one hundred and 
fifty six (pt. No. 156)—with butter-dairy, 
machinery and accessories and all other buildings 
thereon erected; 

2. Another emplacement situate in the same 
"lieu" of Saint Ours, adjoining to the one above 
designated, as described; bounding on the north 
side by the said emplacement above designated, 
on the south side by Victor Lachambre. in front 
by the public road, behind by Gelas Millette, 
known and designated on the official plan and 
book of references of the said parish of Saint 
Ours, as being and forming the part aforesaid 
of the lot numoer one hundred and fifty-six 
(pt. No 166). 

And further, take notice that the registrar's 
certificate of search against the said immoveable 
property has also been deposited with the said 
liquidators, at their office, in Montreal; 

That this immoveable property above des­
cribed has been owned and possessed by "Ar­
chambault, Limited". Médéric Archambault and 
All>ert Bonnier, for the past 3 years. 

That the said deed of sale and registrar's 
certificate have been s o deposited and in pur­
suance to the provisions of articles 7552 and 
following of the Revised Statutes of the Province 
of Quebec. 1909. and this notice is given pursuant 
to the provisions of the said article and for the 
purposes of giving said sale the effect of a 
sheriff's sale. 

Dated at the citvof Montreal, in the Province 
of Quebec, this lo'th day of July. 1922. 

J. O. BONNIER, 
ALEX DESMARTEAU, 

3040— 28-2 Joint liquidators. 

http://Montre.il
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Minutes de notaire Notarial Minutes 

Québec, 14 juillet 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du ('ode du notariat, qu'une 
requête a été transmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par M. Ludger Bergeron, notaire, 
demeurant et pratiquant à Chnmplain. comté de 
Champlain. par laquelle il demande le transfert, 
en sa faveur, des minutes, répertoire et index 
île feu Joseph-Gustave Marchand, en son vivant 
notaire, du même lieu. 

l e sous-secrétaire de la province, 
3093—29-5 C.-J. SIMARD. 

Québec, 14 juillet 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été transmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par M. Zacharie Rivard, notaire, 
demeurant et pratiquant à Ville-Marie, comté de 
Témiscainingue, par laquelle il denumde le trans­
fert, en sa faveur, des minutes, répertoire et 
index de feu J.-D. Pellerin, en son vivant notaire, 
du même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province. 
3 0 9 5 2 9 - 5 C.-J. SIMARD. 

Soumissions 

Province de Québec, cité de Shawinigan-Falls. 
Avis public est par les présentes donné que le 

conseil municipal de la cité de Shawinigan Falls 
recevra d'ici au 2 août prochain 1922. jusqu'à 
cinq heures p.m., au bureau du soussigné, A.-J. 
Meunier, secrétaire-trésorier de ladite cité, des 
soumissions écrites pour l'achat de $102,000.00 
de debentures émises sous l'autorité du fèglement 
No 223 de ladite cité, dûment approuvé suivant 
la loi, avec coupons d'intérêt au taux de 5 ^ % 
par année, intérêt paj'able semi-annuellement 
les premiers jours de mai et novembre de chaque 
année, aux bureaux de la Banque Nationale à 
Shawinigan Falls, à Montréal ou à Québec. 

Ces debentures sont de la dénomination de 
$100.00, $500.00 et $1,000.00 chacune, datées du 
1er mai 1922 et rachetables par système de séries 
durant une période de duc (10) ans, dont un cer­
tain nombre de ces debentures, pour un montant 
de $17,100.00, deviennent dues et rachetables 
semi-annuellement durant les neuf premières 
années, et la balance desdites debentures, pour 
un montant de $84,900.00, deviennent dues et 
rachetables le 1er mai 1932. 

Ces debentures sont imprimées et prêtes à 
livrer et devront être acceptées comme tel par 
l'acheteur. 

I.e prix des soumissions devra comprendre les 
intérêts accrus sur ces debentures au moment 
de leur livraison. 

Toute soumission devra être accompagnée d'un 
chèque accepté égal à un pour cent (1%) du mon­
tant de l'emprunt. Après l'examen des soumis­
sions, les chèques déposés par ceux des sousmis-
sionnaires dont la soumission n'aura pas été 
acceptée leur sera remis sans délai; celui du sou­
missionnaire dont l'offre sera acceptée lui sera 
remis après l'exécution de son contrat. 

Lesdites soumissions seront ouvertes et prises 
en considération à une séance du conseil munici-

Quebec, 14th July, 1922. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, that a j>etition 
has been transmitted to the Lieutenant Governor 
in Council, by Mr. Ludger Bergeron, notary, 
residing and practicing at Champlain, county 
of Champlain, whereby he applies for the transfer, 
in his favor, of the minutes, repertory and index 
of the late Joseph Gustave Marchand, in his 
lifetime notary, of the same place. 

C. J SIMARD, 
309-1—29-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 14th July, 1$22. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of the Notarial Code, that a jwtition 
has been transmitted to the Lieutenant ( iovernor 
in Council, by Mr. Zacharie Rivard. notary, 
residing and practicing at Villc-Marie, county 
of Temiseaming, whereby he applies for the 
transfer, in his favor, of the minutes, repertory 
and index of the late J. D. Pellerin, in his lifetime 
notary, of the same place. 

C. J. SIMARD, 
3096—29-5 Assistant Provincial Secretary. 

Tenders 

Province of Quelle, city of Shawinigan Falls. 
Public notice is hereby given that the munici­

pal council of the city of Shawinigan Falls will 
receive from now up to the 2nd of August, 1922, 
until five o'clock p.m., at the office of the under­
signed, A. J. Meunier, secretary-treasurer of said 
city, written tenders for the purchase of $102,-
000.00 of debentures issued under authority of 
by-law No. 223 of said city approved according 
to the law, with interest coupons at the rate of 
6 H % T^1" annum, interest payable semi-annually 
on the first days of May and November of each 
year, at the office of La Banque Nationale at 
Shawinigan Falls, Montreal or Quebec. 

These debentures are of the denomination of 
$100.00, $500.00 and $1000.00 each, dated 
1st May, 1922 and redeemable serially during a 
period of ten (10) years, part of these debentures, 
for an amount of $17,100.00, becoming due and 
redeemable semi-annually.during the first nine 
years and the balance, Le: $84,900 00 b e i n g due 
and redeemable on the 1st of May, 1922. 

These debentures are printed and ready to be 
delivered and the purchaser will have to accept 
same as they are. 

Each tender must specify that the interest 
acrrued on these bonds at the time of thier deli­
very will be paid in addition to the purchase price. 

Each tender must be accompanied by an 
accepted cheque to the amount of 1% of this loan. 
After opening of the tenders, the cheques depo­
sited as aforesaid will be returned to the tenderers 
without delay; the cheque of the tenderer whose 
offer will be accepted shall be returned to thim 
only after the execution of his contract. 

Sais tenders will be taken into consideration at 
a regular meeting of the municipal council of said 
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pal de ladite cité qui aura lieu mercredi, le 2 ac/.t 
prochain 1922. à 8 heures p.m. 

1 A M lit conseil ne s'engage à accepter aucune des 
«(«mussions. 

Donné à Shawinigan Falls, ce treizième jour 
de juillet 1922. 

Le secrétaire-trésorier. 
3081-29-2 A.-.I. MEUNIER. 

Province de Québec, ville Sainte-Agathe-des-
Monts. 

Avis public est par les présentes donné que le 
conseil de la ville Sainte-Agathe-des-Monts 
receVTft d'ici le 31 juillet 1922, à huit heures P. 
M., au bureau du soussigné, Rodolphe Dazé, 

C,K taire-trésorier, des soumissions cachetées 
pour l'achat de $60,000.00 de debentures de la 
dite ville. Ces debentures sont émises en vertu 
du règlement No 11 de la ville Sainte-Agathe-des-
Monts, dûment approuvées par le lieutenant-
gouverneur en Conseil. Ces debentures sont datées 
du premier mai 1922 et remboursables par séries 
en vingt ans, comprenant 40 coupures de $100.00 
et 112 coupures de $500.00. Elles portent inté­
rêt à cinq et demi pour cent par an payable semi-
annuellement le premier novembre et le premier 
mai de chaque année, à. la Banque Provinciale du 
Canada, a-Montréal, à Québec et à Sainte-Agathe-
des-Monts. 

Ces debentures sont dûment approuvées par le 
département des affaires municipales. 

Toute soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté à l'ordre de la ville Sainte-
Agathe-des-Monts, représentant un j)Our cent 
du montant de l'emprunt. Toutes les soumission 
devront mentionner si le prix offert comprend ou 
ne comprend pas les intérêts accrus sur les cou-
j)ons au moment de la livraison. 

Lesdites soumissions seront prises en considéra-
lion à une séance spéciale du conseil, qui aura 
lieu lundi, le 31 juillet 1922, à huit heures P. M. 

IJC conseil de la ville Sainte-Agathe-des-Monts ne 
s'engage à accepter ni la plus haute ni la plus 
basse ni aucune des soumissions. 

Sainte-Agathe-des-Monts, ce 11 juillet 1922. 
Le secrétaire-trésorier, 

3015—28-2 RODOLPHE DAZÉ. 

city which will l>c held on Wednesday, the 2nd 
day of August. 1 22, at 8 o'clock p.m. 

T h e said council does not bind i t s e l f t.. accept 
any tender. 

Given at Shawinigan Falls, this thirteenth dav 
of July, 1922. 

A. J. MEUNIER. 
3082—29-2 Secretary treasurer. 

Province of Quebec, town of Sainte-Agathe-
des-Monts. 

Public notice is hereby given that the council 
of the town of Sainte-Agathe-des-Monts will 
receive from the present date up to July 31,1922, 
at eight o'clock p. m.. at the office of the under­
signed, Rodolphe Dazé, secrctary-treas., sealled 
tenders for the purchase of $60,000.00 of deben­
tures of the said town. These debentures are 
issued in virtue of by-law No. 11 of the town of 
Sainte Agathe-des-Monts, duly approved by the 
Lieutenant Governor in Council. These de­
bentures are dated May 1st, 1922, and are re­
deemable by series in twenty years, comprising 
40 denominations of $100.00 each and 112 deno­
minations of $500.00 each, bearing interest at 
five and one-half ]>er cent per annum, payable 
semi-annually the first of November and the 
first of May of each year, at the Provincial Bank 
of Canada, at Montreal, (Quebec and Sainte-
Agathe-des-Monts. 

These debentures are duly approved by the 
department of Municipal affairs. 

Each tender must be accompanied by an ac­
cepted cheque to the order of the town of Sainte-
Agathe-des-Monts, representing one per cent of 
the amount of the loan. All the tenders must 
mention if the price offered includes or does not 
include accrued interest on the coupons at the 
moment of delivery. 

The said tenders will be taken into considera­
tion at a special meeting of the council, which 
will take place Monday, July 31st, 1922, at eight 
o'clock P.M. 

The council of the town of Sainte-Agathe-des-
Monts does not bind itself to accept the highest, 
the lowest or any other tender. 

Sainte-Agathe-des-Monts, July 11th, 1922. 
RODOLPHE DAZE, 

3016 Secretary-Treasurer. 

Ventes—Loi de faillite 

Dans l'affaire de Jean-Baptiste alias Johnny 
Larivée, Ham-Nord, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que LUNDI, 
le VINGT-HUITIEME jour d'AOUT 1922, à 
I >NZE heures, a. m., seront vendus à la porte 
de l'église de Ham-Nord, comté de Wolfe, les 
immeubles appartenant à cette succession, par 
encan public, au plus haut enchérisseur, séparé­
ment et dans l'ordre suivant: 

a. Une certaine terre connue et désignée 
comme faisant partie du lot numéro dix-sept A 
îptie 17a) du dixième rang aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre pour le canton de 
Wolfestown, de la contenance d'un arpent et 
demi de large sur la profondeur dudit lot ,à 
prendre ladite partie de lot le long du lot numéro 
dix-sept B (176), du même rang—sans bâtisse; 

b. Un certain emplacement connu et désigné 
comme faisant partie du lot numéro dix-sept B 
(176), du dixième rang aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre pour le canton de Wolfestown, 

Sales—Bankruptcy Act 

In the matter of Jean Baptiste alias Johnny 
Larivée, Ham-Nord, authorized assignor. 

Notice is hereby given that on MONDAY, 
the TWENTY EIGHTH day of AUGUST, 
1922, at ELEVEN o'clock, a. m., there will be 
sold at the church door of Ham-Nord, county 
of Wolfe, the immoveables belonging to this 
estate, at public auction, to the highest/bidder, 
in separates lots, namely: 

a. A land known and designated as being part 
of lot No. seventeen A (pt. 17a) of the tenth 
range on the official plan and book of reference 
of the township of Wolfestown, containing one 
arpent and of half in width by the depth of the said 
lot, the said part of lot to be taken along lot 
number seventeen B (176), of the same range— 
without building; 

b. A lot of land known and designated as 
being part of lot number seventeen B (pt. 176), 
of the tenth range on the official plan and book 
of reference for the township of Wolfestown, 
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de la contenance d'un arpent en superficie: 
borné on front par le chemin publie, «l'un côte 
par le numéro dix-sept A (\7<i) du mémo rang, 
Qt des autres côtés par le résidu dudit lot le-, 
bâtisses dessus construites, ainsi que le tout se 
trouve p r é s e n t e m e n t , a v e c les serv i tudes a c t i v e s 
et passives attachées audit inuncuble; 

c. Un certain morceau de terre situé dans le 
dixième rang de Wolfestown, faisant part ie du 
lot numéro dix-sept B (176), de la contenance 
d'un arpent de largeur sur la profondeur du lot; 
borné d'un côté au terrain dudit Johnny Larivée, 
de l'autre côté au terrain de Willie Delage, en 
avant au chemin publie et en arrière au terrain 
de la "Brompton Pulp Co."; 

d. Un morceau de terre fa i sant partie du lot 
numéro di\--ept A (17a)) du dixième rang sur le 
plan et dans le livre du cadastre de renvoi officiels 
pour ledit canton de Wolfestown, de la conte­
nance d'un arpent de largeur sur toute la pro­
fondeur du lot; forné en front vers le BUd-OUesi 
par le chemin public, passant entre les rangs dix 
et onze, en profondeur vers le nord-est par le 
cordon entre les rangs neuf et dix, d'un côté vers 
le nord-ouest par le résidu dudit lot appartenant 
à Llzéar Lemay et étant les deux arpents et demi 
nord-ouest dudit lot et de l'autre côté vers le 
sud-est par le terrain de Johnny Larivée, étant 
une terre d'un arpent de largeur au sud-est 
dudit lot—sans bâtisse. 

e. Un certain morceau de terre faisant partie 
du lot de terre connu et désigné comme étant 
le numéro dix du dixième rang du canton de 
Wolfestown, connu aux p lan et livre de renvoi 
officiels du cadastre comme étant le même numéro, 
mesurant, ledit morceau de terre, cent pieds de 
profondeur longeant la rivière et soixante-douze 
pieds de largeur, à partir de la rivière et en allant 
vers les bâtisses de Ulric Patry; borné; ledit 
morceau de terre en avant, au chemin public, 
en arrière à cent pieds du chemin, d'un côté à la 
rivière et de l'autre côté au terrain de Ulric Patry. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe B-3, de la Loi de faillite, et B les 
mêmes effets que la vente par le shérif. 

Condition de vente: argent comptant. 
Le syndic autorisé, 

AUGUSTE BOURBEAU. 
Bureau: 82 rue Notre-Dame, 

Victoriaville, Que. 3143—29-2 

Dans l'affaire de Trefflé Payeur, cultivateur, 
Saint-Jacques-de-Leeds, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que VENDREDI, 
le VINGT-CINQUIEME jour d'AOUT 1922, à 
ONZE heures a.m., seront vendus à la porte de 
l'église de Saint-Pierre-de-Broughton, comté rie 
Mégantic, les immeubles appartenant à cette 
succession, par encan public, au plus haut enché­
risseur, séparément,et dans l'ordre suivant: 

a. Une terre connue et désignée au cadastre 
officiel pour le onzième rang du canton de Leeds, 
comme étant le lot numéro treize-c (13c)—ainsi 
que toutes les bâtisses dessus construites et 
dépendances. 

6. Un lot de terre connu et désigné aux plan et 
livre de renvoi du cadastre officiel pour le dou­
zième rang du canton de Leeds, sous le numéro 
vingt (20)—-avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances, contenant cent 
dix-huit acres en superficie, plus ou moins. 

eontainingonearpent in superficie; bounded in 
froid by the public road, on one side by the 
number seventeen A (17fl) of the same range, 
and on the Other side by the residue of the said 
lot—with buildings thereon erected, with the 
active and passive servitudes attached to the 
said property; 

e. A lot of land situated in the tenth range of 
Wolfestown, forming part of the lot number 
seventeen B (pt. I7t»), containing one arpent in 
width on the depth of the lot; bounded on one 
side by the land of the said Johnny Larivée, 
on the other side by the land of Willie Delage, 
in front by the public road in the rear to the land 
of the "Brompton Pulp Co."; 

d. A part of land forming part of lot number 
seventeen A (pt. 17a), on the tenth range of the 
official plan and book of reference for the said 
township of Wolfestown, containing one arpent in 
width on the whole depth of the lot; bounded in 
front on the south west by the public road, 
passing between the tenth and eleventh ranges, 
in depth towards the north east by the line 
between the nineth and tenth ranges, on one side 
towards the north west by the residue of the said 
lot appertaining to Elzéar Lemay and being the 
two and half acres north west of the said lot, 
and on the other side towards the south east by 
the land of Johnny Larivée, being one arpent wide 
on the south east of the said lot—without 
building. 

e. A certain piece of land forming part of lot 
known and designated as being number ten of the 
tenth range of the township of Wolfestown, 
known on the official plan and book of reference 
as being the same number, measuring, the said 
piece of land, one hundred feet in depth along the 
river and seventy two feet in width, from the 
river and going towards the buildings of Ulric 
Patry; bounded, the said piece of land, in front 
by the public road, in rear one hundred feet of the 
road, in one side to the river and on the other 
side to the land of Ulric Patry. 

The titles and certificates can be examined 
at my office at any time. 

This sale is made pursuant to article 20, para­
graph B-3, of the Bankruptcy Act, and has the 
same effects as the sheriff's sale. 

Condition of sale: Cash. 
AUGUSTE BOURBEAU, 

Authorized trustee. 
Office: 82 Notre-Dame street, 

Victoriaville, Que. 3144—29-2 

In the matter of Trefflé Payeur, farmer, Saint-
Jacques-de-Leeds, authorized assignor. 

Notice is hereby given that on FRIDAY, the 
1WEN1Y-FIFIH day of AUGUST, 1922, at 
ELEVEN o'clock a.m., there will be sold at the* 
church door of Saint-Pierre-de-Broughton, coun-
ity of Megantic, the immoveables belonging to 
the estate, at public auction, to the highest bidder, 
in two separate lots, namely: 

a. A land known and designated on the official 
cadastre for the eleventh range of the township 
of Leeds, as being the lot number thirteen-c (13c) 
—with all the buildings thereon erected and 
dependencies. 

6. A lot of land known and designated on the 
official plan and book of reference for the twelfth 
range of the township of Leeds, under the number 
twenty (20)—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies, containing one 
hundred and eighteen acres in superficies, more 
or less. 



1709 

Los titre- et certifient s jx'uvent être examinés 
:, mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément à, l'article 
20, paragraphe B-3 <le la Loi de faillite, et a 
1,-s mêmes effets que la vente par le shérif. 

Condition de vente: argent comptant. 
Le svndic autorisé, 

AÙGUS'IE HOURBEAU. 
Bureau: 82 rue Notre-Dame, Victoriaville. 

3145—29-2 

1 );ms l'alTaire d e Joseph I >ubrcuil, d e la cité d e 
Shawinigan Falls, comte de Saint-Maurice, Qué­
bec cédant autorisé. 

A* vis est parles présentes donné (pie JEU! >1, l e 
UVGÏ-QUATR1EME jour du mois d 'AOFT 
1922, à ONZE heures de l'avant-midi, sera vendu 
par encan public au bureau du soussigné, i\ Sha­
winigan Falls, comté d e Saint-Maurice, l'immeu­
ble décrit comme suit : 

l'n emplacement sit ué en la cité de Shawinigan, 
connu et désigné sous le numéro cent vingt au 
plan de subdivision du lot cadastral numéro six 
- e u t vingt-cinq (025-120) du cadastre de la 
paroisse de Sainte-Flore, mesurant cinquante 
pieds de largeur sur cent cinq pieds et huit pouces 
de profondeur, plus ou _ moins—avec bâtisse 
dessus érigée. 

L'adjudication se fera au plus haut enchéris­
seur. 

lie certificat du bureau d'enregistrement et 
le titre relatif â l'immeuble ci-dessus peinent 
être examinés au bureau du soussigné. 

Cette vente, faite d'après le paragraphe 3-B 
de l'article 20 de la Loi de faillite, équivaut a une 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement: argent comptant. 
Le syndic autorisé, 
G. E. LA DOUCEUR. 

Bureau: Edifice Giguairo <t Bourassa, 
Shawinigan Falls. 3153—29-2 

Dans l'affaire de Edouard Sicard de Carufel, 
de Shawinigan Falls, comté de Saint-Maurice, 
Quél>ec, cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné (pie MARDI, 
le VINGT-DEUXIEME jour du mois d'AOUT 
1022, â ONZE heures de l'avant-midi, sera 
vendu par encan public, â la porte de l'église 
paroissiale de Saint-Elie-de-Caxton, comté Saint-
Maurice, les immeubles décrits comme suit: 

1. Un terrain situé en la paroisse de Saint -
Mie-de-Caxton, dans le quatrième rang du canton 
Csxtpn, contenant un arpent et demi de largeur 
sur cinq arpents et demi de profondeur, plus ou 
moins, connu et désigné sur le plan et au livre 
«le renvoi officiels du cadastre d'enregistrement 
du comté de Saint-Maurice, pour la paroisse; de 
Saint-Elie-de-Caxton, conune faisant partie du 
lot munéro treize J (ptie 13/), du rang dudit 
canton—avec les bâtisses y érigées, le moulin 

1 scie et les machines, instruments, outils et 
accessoires dudit moulin et borné comme suit: 
à un bout, au troisième rang, â l'autre bout au 
terrain de Itachel Gendron, d'un côté vers le nord 
au terrain dudit Amédée S. de Carufel et de 
l'autre côté par Elzéar Arvisais; 

2. Un lot de terre situé dans le huitième rang 
du canton Caxton, dans la paroisse de Saint-Elie, 
••"iinu et désigné sur le plan et au livre de renvoi 
"fliciels susdits sous le numéro dix (10) audit 
rang dudit canton; 

3. Une terre située en ladite paroisse de Saint-
Elie, dans le huitième rang du canton de Caxton, 

The tiles and certificates can be examined a 
my office at any time. 

'Ibis sale is made pursuant to article 20, para­
graph B-3 of the Bankruptcy Act, and has the 
same effects as a sheriff's sale. 

Condition of sale: Gash. 
AUGUS'IE BOURREAU, 

Authorized trustee. 
Office: 82 Notre-Dame street, Victoriaville, Que. 

3140—29-2 

In the matter of Joseph I hibreuil, of the eitv of 
Shawinigan halls, counly of Saint-Maurice, 
authorized assignor. 

Notice is hereby given that on THURSDAY, 
the 'IWEV1 Y FOUR! If dav of the month of 
AUGUST, 1922, at ELEVEN o'clock in the 
forenoon, there will be sold at public auction at 
tlie office of the undersigned, at Shawinigan Falls, 
Bounty of Saint Maurice, the immoveable 
described as follows: 

An emplacement situate in the city of Shawi­
nigan balls, known and designated under the 
number one hundred and twenty on the subdivi­
sion plan of the eadast ral lot number six hundred 
and twenty five (025-120) of the cadastre of the 
parish of Sainte Flore, measuring fifty feet in 
width by one hundred and five feet and eight 
inches in depth, more or less with tl*> building 
thereon erected. 

The above immoveable will be adjudged to 
the highest bidder. 

The certificate of the registry office and the 
titles to the above inunoveable can be seen at 
the office of the undersigned. 

This sale is made pursuant to paragraph 3-B 
of article 20 of the Bankruptcy Act, and has the 
effects of a sheri'ffs sale. 

Conditions of pavanent: Cash. 
G. E. LADOUCEUR, 

Authorized trustee. 
Office: Gigaire & Bourassa building, 

Shawinigan Falls. 3154—29-2 

In the matter of Edouard Sicard de Carufel, 
of Shawinigan Fall.-, county of Saint Maurice, 
Quebec, authorized assignor. 

Notice is hereby given that on TUESDAY, 
the TWENTY SECOND day of AUGUST, 
1922. at FLEYKN o'clock in the forenoon, there 
will be sold at public auction, at the parish church 
door at Saint-Elie-de-Caxton,. county of Saint 
Maurice, the immoveables described as follows: 

1. A lot of land situated in the parish of Saint-
Elie-de-Caxton,in the fourth range of the township 
of Caxton, containing one and one half arpents 
in width by five and one-half arpents in depth, 
more or less, known and designated on the 
official cadastral plan of the county of Saint 
Maurice, for the parish of Saint-Elie-de-Caxton, 
as being part of lot number thirteen J (pt 13/), 
of the range of the said township—With the 
buildings thereon erected, the sawmill, machinery 
instruments, tools and accessories of the said 
mill and bounded as follows: at one end by the 
third r a n g e â t the other end by the land of 
Raphael Gendron, on one side towards the north 
by the land of the said Amédée S. de Carufel 
and on the other side by Elzéar Arvisais; 

2. A lot of land situated in the eighth range 
of the townshp or Caxton, in the parish of Saint 
Elie, known and designated on the above official 
plan and book of reference as being number ten 
(10) of the said range, said township; 

3. A piece of land situated in the said parish 
of Saint Elie, in the eighth range of the township of 

i 
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contenant environ trente arpents de terre en 
superficie, portant le numéro dix-huit (18) aux 
plan et livre de renvoi officiels de Suint -Elie pour 
ledit huitième rang; borné des deux côtés par de 
Charette et Frère, circonstance* et dépendances; 

4. Un lot de terre situé en la j M i r o i s s e de Saint-
Elie, dans le canton de Caxton, dans le s i x i è m e 

rang de ce canton, connu sous le numéro dix-sept 
(17) aux plan et livre renvoi officiels du comté 
de Saint-Maurice pour ledit c a n t o n de Caxton 
en la paroisse d e Saint-Elie, c o n t e n a n t cent a 
cent vingt acres, plus ou moins eu su|>erficie; 
à distraire de ce dit lot comme n'étant pas com­
prises dans cette vente les parties d e ce d i t lot 
vendues à Edmond Kivard et à Joseph Prieur ; 

5. Une terre située en la paro i s s e de Saint-
Elie-de-Caxton, dans le troisième rang, à dis­
traire ce]>endant, dans l a d i t e terre deux arpents 
de long sur toute la largeur du lot, connue et 
désignée sur le plan et au livre de renvoi officiels 
du cadastre d'enregistrement du c o m t é d e Saint-
Maurice, pour l a d i t e paroisse de Saint-Elie, sous 
le numéro vingt-quatre (24); renfermée dans les 
bornes suivantes: à un bout aux deux arpents 
plus haut réservés, propriété d'Arsène Grenier, 
à l'autre bout au cordon des terres du quatrième 
rang, d'un côté, vers le nord, au terrain d'Edouard 
Charette et de l'autre côté au terrain d'Adélard 
Garceau ; 

0. La juste moitié côté sud du lot de terre 
numéro seize (10). situé sur le septième rang du 
c a n t o n de Caxton,en la paroisse de Saint-Elie-de-
Caxton, contenant en son total six acres de lar­
geur sur vingt arpents de profondeur, plus ou 
moins, et connue et désignée comme faisant 
partie du lot numéro seize (10) aux planet livre 
de renvoi officiels ix>ur la paroisse de Saint-Elie-
de-Caxton—borné comme suit: à l'est au cordon 
du huitième rang, à, l'ouest au cordon du sixième 
rang, au sud par le lot numéro quinze dudit 
septième rang et au nord par le résidu dudit lot 
numéro seize dudit septième rang; 

7. Un terrain situé en la paroisse de Saint-Elie-
de-Caxton, sur le quatrième rang du canton de 
Caxton, connue et désigné comme étant ia moitié 
nord du lot numéro vingt-trois n. 23) dudit 
quatrième rang, aux plan et livre de renvoi offi­
ciels dudit cadastre d'enregistrement pour ladite 
paroisse de Saint-Elie-de-Caxton, contenant, 
ledit terrain, environ soixante-trois arpents en 
superficie, plus ou moins; borné en front au troi­
sième rang, en profondeur au cinquième rang, 
au nord à la "Compagnie Manufacturière de 
Saint-Elie-de-Caxton, en liquidation, au sud à 
Arthur I^efebvre»—sans bûtisse; 

8. Un terrain situé en la paroisse de Saint-Elie-
de-Caxton,sur le quatrième rang, connu et désigné 
comme étant le lot de terre numéro vingt-quatre 
(24) du quatrième rang, aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre d'enregistrement pour 
ladite paroisse de Snint-EIie-de-Caxton ; à dis­
traire la réserve existant en faveur de M. J.-A 
Jutras; 

9. Une terre à bois située en la paroisse de 
Saint-Elie-de-Caxton, mesurant environ soixante-
six arpents en superficie.connue et désigné comme 
étant la juste moitié côté nord du lot numéro 
vingt du deuxième rang du canton de Caxton 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Elie-de-Caxton. 

L'adjudication se fera au plus haut enchéris­
seur. 

Le certificat du bureau d'enregistrement et 

< laiton, containing about thirty ar]>ents of land 
in superficies, bearing number eighteen ( 1 8 ) on 
the official plan and book of reference of Saint 
Elie for the said eighth range; bounded <>n t w o 
sides by de Charette et Frère—circumstances 
and dependencies; 

4. A lot of land situated in the parish of Saint 
Elie, township of Caxton,in thesixthrangeof the 
said township, known and designated under 
number seventeen (17) of the official plan and 
book of reference for the county of Saint Maurice 
for the said township of Caxton in the parish 
of Saint Elie, containing one hundred to one 
hundred and twenty acres,more or less, in super­
f i c i e s ; to be deducted from the said lot as being 
excluded from this sale the parts of the said lot 
sold to Edmond Kivard and to Joseph Prieur; 

5. A farm situated in parish of Saint-Elie-de-
Caxton, in the third range; to be deducted 
however, from the said land, two arpents in 
length by the width of the lot, known and 
designated on the official cadastral plan and 
book of reference for the county of Saint Maurice, 
for the said parish of Saint Elie, under number 
twenty four (24); bounded as follows: at one 
end by the two arpents reserved above, projx»rty 
of Arsène Grenier, at the other end by the range 
line of the fourth range, on one f ide, towards the 
north, by the land of Edouard Charette and on 
the other side by the land of Adélard Garceau; 

6. The exact south half of the lot of bind 
number sixteen (lO).situated in the seventh range 
of the township of Caxton, in the parish of Saint-
Elie-de-Caxton, containing in all six acres in 
width by twenty arpents in depth, more or less, 
and known and designaged as being part of lot 
No. sixteen (10) of the official plan and book 
of reference for the parish of Saint-Elie-de-
Caxton; bounded as follows: to the east by the 
range line of the eighth range, to the west by 
the range line of the sixth range, to the south 
by lot number fifteen of the seventh range and 
to the north by the residue of the said lot number 
sixteen of the seventh range; 

7. A lot of land situated in the parish of Saint-
Elie-de-Caxton, in the fourth range of the 
township of Caxton, known and designated as 
being the north half of lot number twenty three 
(n. J^-23) of the said fourth range, of the official 
cadastral plan and book of reference for the said 
parish of Saint-Elie-de-Caxton, the said land 
containig about sixty three arpents in superficies, 
more or less; bounded in front by the third range, 
in depth by the fifth range, to the north by the 
Compagnie Manufacturière de St-Elie-de-Caxton, 
in liquidation, to the south by Arthur Lefebvre— 
without building. 

8. A lot of land situated in the parish of Saint-
Id ie-de-Caxton, in the fourth range, known and 
designated as l>eing the lot of land number 
twenty-four (24) of the fourth range of the o'fi-
cial cadastral plan and Ixiok of reference for the 
said parish of Saint-Elie-de-Caxton; to be de­
ducted the residue in favor of J. A. Jutras; 

9. A wooded land situated in the parish of 
Saint-Elie-de-Caxton, measuring about sixty-six 
arpents in superficies, known and designated as 
being the exact north half of lot number twenty 
of the second range of the township of Caxton, 
on the official plan and l>ook of reference for 
the parish of Saint-Elie-de-Caxton. 

The sale will be made to the highest bidder. 

The certificate of the registry office and the 
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les titres relatifs aux immeubles ci-dessus peuvent 
, ! i v examinés au bureau du soussigné. 

Cette vente, faite d'après le paragraphe 3-B 
de l'article 20 de la Loi de faillite, équivaut à 
une vente par le shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
IJC syndic autorisé, 

G.-E. LA DOUCEUR, 
bureau: Edifice (iigaire A- Bourassa, 

Shawinigan Falls. 3155 29-2 

Dans l'affaire de Gaston Barras, de Lauzon, 
Québec, restaurateur, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que .IFFDI, le 
VINGT-QUATRIEME jour d'AOïrr 1922, à 
DIX heures A. M., (heure avancée) sera vendu 
par encan publie aux bureaux <les soussignés, 147 
Cote de la Montagne, Québec, la propriété de 
u t te faillite décrite comme suit: 

a. Cinq emplacements situés en la village de 
l.auzon et connus au cadastre officiel sous les 
numéros cinquante, cinquante-un, cinquante-
deux, cinquante-trois et cinquante-quatre (50,51. 
52, 53 et 54) de la subdivision cadastrale du lot 
ayant audit cadastre officiel le nhméro huit cent 
soixante-sept (807) —avec une maison à deux 
logements construite sur le lot No 50, de ladite 
subdivision cadastrale, circonstances et dépen­
dances. 

La vente se fera au plus haut enchérisseur. 
Les titres et certificats se rapportant à cette 

propriété peuvent être examinés aux bureaux des 
soussignés. 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe 3-B de la Loi de faillite qui lui 
donne les mêmes effets que la vente au shérif. 

Cette propriété peut être visitée en tout temps 
eu s'adressant aux soussignés. 

Conditions de paiement: Comptant 
• Les syndics autorisés, 

LEFAFVRE & GAGNON. 
Bureaux: 147 Côte de la Montagne, 

(Edifice Bossé), Québec. 3103—29-2 

Dans l'affaire de Ludger Simard, de Grandes-
Bergeronnes, comté de Saguenay, Québec, cédant 
autorisé. 

Avis est par le présent donné que JEUDI, le 
VINGT-QUATRIEME jour d'AOUT 1922, à 
DIX heures de l'avant-midi (heure avancée), 
sera vendu par encan public aux bureaux des 
soussignés, 147 Côte de la Montagne, Québec, 
la propriété de cette faillite, décrite comme suit: 

Un emplacement situé au premier rang du 
canton Bergeronnes; borné au nord à Chs 
Lapointe, au sud au chemin Maritime, à l'est 
à l'emplacement restant au vendeur, à l'ouest 
à Aristosie Tremblay, lequel emplacement est 
connu aux plan et livre de renvoi officiels fait 
pour ledit canton Bergeronnes, premier rang, 
comme faisant partie du lot numéro quarante-
sept D (ptie 47d)—avec toutes les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépe dances. 

La vente se fera au plus haut enchérisseur. 
Les titres et certificats se rapportant à cette 

propriété peuvent être examinés aux bureaux 
des soussignés. 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe 3-B de la Loi de faillite qui lui 
donne les mêmes effets que la vente au shérif. 

titles to the above immoveables may be examined 
at the office of the undersigned 

This sale is made in conformity with para­
graph 3-B article 20 of the Bankruptcy Act, 
equivalent to i sheriff's sale 

Terms of payment : ( '.ash 
<;. E. LA DOUCEUR. 

Authorized trustee. 
( Hliee: ( iigaire & Bourassa bldg., 

Shawinigan Falls. 3150—29-2 

In the matter of Gaston Barras, of Lauzon 
Québec, restaurateur, authorized assignor. 

Notice is hereby given that on THURSDAY, 
the TWENTV F< H'RTI I day of A ICI liT, 1922, 
at TEN o'clock in the forenoon (daylight saving 
time) there will be sold at public auction at the 
offices of the undersigned, 147 Mountain Hill, 
Quebec, the property of this estate, described as 
follows: 

a. Five emplacements situated in the village of 
Lauzon and known in the official cadastre under 
numbers fifty fil'tv one, fil'tv two, fifty three and 
fifty four (50, 51, 52. 53 and 54) of the cadastral 
subdivision of the lot bearing, on the said official 
cadastre, number eight hundred and sixty-seven 
(807)—-with a two storey house erected on lot \ o . 
50. of the said cadastral subdivision, circumstan­
ces and dependencies. 

The sale will be made to the highest bidder. 
The titles and certificates relating to this pro­

perty may be examined at the offices of the un­
dersigned. 

This sale is made in conformity with article 
20, paragraph 3B of the Bankruptcy Act. giving 
it the same effect as a sheriffs sale. 

This property may be visited at any I ime on 
applying to the undersigned. 

Terms of payment: Cash. 
LEFAIVRE k GAGNON, 

Authorized trustees. 
Offices: 147 Mountain Hill. 

Bossé bldg, Quebec. 3104—29-2 

In the matter of Ludger Simard, of Grandes-
Bergeronnes. county of Saguenay, Quebec, au­
thorized assignor. 

Notice is herebv given that on THURSDAY, 
the TWENTY FOURTH day of AUGUST, 
1922, at TEN o'clock in the forenoon (daylight 
saving time), there will be sold at public auction 
at the offices of the undersigned, 147, Mountain 
Hill, Quebec,the property of this estate, described 
as follows: 

An emplacement situated in the first range of 
the township of Bergeronnes; bounded to the 
north by Chas Lapointe, to the south by the 
Maritime Road, to the east by the emplacement 
remaining to the seller, to the west by Aristosie 
Tremblay, which emplacement is known on the 
official plan and book of reference made for the 
township of Bergeronnes. first range, as being 
part of lot number forty-seven-D (pt. Aid)— 
with all the buildings thereon erected, circum­
stances and dependencies. 

The sale will be made to the highest bidder. 
The titles' and certificates relating to this 

property can be examined at the offices of the 
undersigned. 

This sale is made in conformity with article 20, 
paragraph 3-B of the Badkruptcy Act, giving 
it the same effect as a sheriff's sale. 

3 
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Cette propriété peut être visitée en tout temps 
en s'adressant aux soussignés. 

Conditions de paiement: Comptant 
Les syndics autorisés. 

LEFAIVRE & GAGNON. 
Bureaux: 147 Côte de la Montagne, 

Edifice "Bôssé", Québec. 
f.'encodeur, 

JOSEPH GIROUX. 8166—29-2 

Province de Québec, district de Montréal, 
No 105 

Dans l'affaire de: Armand-A Drolet, paroisse 
d'Ahnaville, rang Saint-Mathieu, coudé Cham­
plain, cédant autorisé; et Paquet & Bonnier, de 
la cité de Montréal, syndics autorisés 

Avis public est par le présent donné que les 
terres et héritages sous-mentionnés seront vendus 
aux temps et lieux respectifs tel que mentionné 
plus has. 

No 1. La moitié sud du lot de terre situé à 
à Almaville susdit, portant le numéro soixante-
dix-neuf de subdivision du lot cadastral numéro 
neuf cent dix-neuf (919-79) aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Notre-Dame-du-
Mont-Carmel, mesurant cinquante pieds de lar­
geur sur la profondeur de cent pieds, plus ou 
moins; borné en front par une route conduisant 
au rang Saint-Mathieu, en arriére par partie 
de 919 ci-après désignée et vendue, du côté nord 
par le No 919-78 et du côté sud par le No 919-
79A—la maison et bâtisses y érigées; 

No 2. La moitié est du morceau de terre situé 
au même lieu, mesurant cent pieds de largeur 
sur la protondeur de cent soixante-quinze pieds 
faisant partie du lot de terre numéro neuf cent 
dix-neuf (pt. 919) au cadastre de ladite paroisse 
de Notre-Dame-du-Mont-Carmel; borné du côté 
ouest par les Nos 919-79 et 919-78. du côté nord 
par les Nos 919-75. 919-74 et 919-73 et partie 
du No 919-72. du côté est par le terrain du ci­
metière d'Ahnaville et du côté sud par une rue 
de quarante pieds de largeur que la venderesse 
s'oblige laisser pour la continuation de celle qui 
porte le No 919-79A. 

Pour être vendues aux bureaux des syndics. 
Suite 501. 120 rue Saint-Jacques. Montréal, le 
VINGT-CINQUIEME jour d'AOUT 1922. à 
ONZE heures de l'avant-midi (heure solaire). 

3173—29-2 
Les syndics autorisés. 

PAQUET & BONNIER. 

Dans l'affaire de: Ludger Dubé, marchand et 
propriétaire de moulins, Saint-Dominique, comté 
de îémiscouata, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que MERCREDI, 
le VINGl-TROISIEME jour d'AOUT 1922, 
à ONZE heures a.m., sera vendu à mon bureau, 
44 rue Dalhousie, Québec, les immeubles ci-après 
décrits, savoir: 

A.—Tous les droits du sudit cédant autorisé 
sur un certain circuit de terre, de forme irrégu­
lière, situé sur le premier rang de l'ancienne 
seigneurie Murchie, en la paroisse de Notre-
Dame-du-Lac, contenant environ deux arpents 
de front sur une profondeur d'environ un arpent 
dans la ligne sud et d'environ trois arpents et 
demi dans la ligne nord; borné au nord à Joseph 
Dufour, au sud au terrain partie No 28, à l'est 
à Cléophas Dufour et à l'ouest au lac lémiscoua-
ta; lequel terrain fait partie du lot connu et dési­
gné sous le numéro vingt-sept (27) sur le plan 
partiel de ladite seigneurie, préparé par l'arpcn-

This p r o j H T t y may be visited at any time on 
applying t o the undersigned. 

LEFAIVRE & GAGNON. 
Authorized trustees. 

Offices: 147 Mountain Hill. 
"Bossé" bldg., Québec. 

Auctioneer, 
JOSEPH GIROUX. 3166—29-2 

Province of Quebec, district of Montreal, 
No 105 

In the matter of : Armand A Drolet, parish of 
Almaville, Saint Mathieu range, Champlain 
county, authorized assignor; and Paquet & Bon­
nier, of the city of Montreal, authorized 
trustees. 

Public notice is hereby given that the pices 
of gro nd and buildings undermentioned will be 
sold at the respective time and place hereinafter 
specified: 

No. 1 The southern half of piece of ground 
situated at Almaville, bearing number seventy 
nine of sub-division of cadastral lot No. nine 
hundred and nineteen (919-79) of the official 
plan and book of references of the parish of 
Notre-Dame-du-Mont-Carmel, measuring fifty 
feet in width on the depth of one hundred feet, 
more or less; bounded in front by a road leading 
to Saint Mathieu range, in rear by part of 919 
hereafter designated and sold, northward by 
No. 919-78 and southward by No. 919-79A— 
the house and buildings thereon erected; 

No 2. The eastern half of piece of ground 
situated in the same place, measuring one hundred 
feet in width on the depth of one hundred and 
seventy five feet.being part of the piece of ground 
No. nine hundred and nineteen (pt. 919) on the 
register of the said parish of Notre-Dame-du-
Mont-Carmel ; bounded westward by Nos 919-79 
and 919-78, northward by Nos. 919-75, 919-74 
and 919-73 and part of No. 919-72. eastward by 
the ground of the cemetery of Almaville and 
southward by a street of forty feet wide which 
the vendor is obliged to leave for the continuation 
of the one bearing No. 91Ô-79A. 

To be sold at the offices of the trustees. Suite 
501, 120 Saint James street, Montreal, the 
TWENTY FIFTH day of AUGUST, 1922, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon (standard 
time). 

PAQUET & BONNIER, 
3174—29-2 Authorized trustees. 

In the mater of : Ludger Dubé, merchant and 
mill-owner, Saint Dominique, county of Temis-
couata, authorized assignor. 

Notice is hereby given that on WEDNESDAY, 
the TWENTY THIRD day of AUGUST, 1922, 
at ELEVEN o'clock A.M., there will be sold at 
my office, 44 Dalhousie street, Quebec, the immo­
veables hereunder described, namely: 

A.—All the rights of the aforesaid authorized 
assignor on a certain piece of land, of irregular 
figure, situate in the first range of the old Murchie 
seigniory, in the parish of Notre-Dame-du-Lac, 
containing about two arpents in front by a depth 
of about one arpent on the south line and of about 
three arpents and a half on the north line; 
bounded to the north by Joseph Dufour, to the 
south by the lot of land part No. 28, to the east 
by Cléophas Dufour and to the west by lake 
Temiscouata; the said piece of land forming part 
of the lot known and designated under the num­
ber twenty seven (27) on the partial plan of the 
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dur 1 afard. «le Notre-Dame-du-Lac, en date du 
premier juillet 1904; 

|'(. Tous les droits du susdit cédant autorisé 
sur un certain terrain situé sur le premier rang 
de la seigneurie Murchie, en la paroisse de Notro-
I «nne-du-l.ae, connu et désigné sous le numéro 
vingt-cinq (25) du plan partiel de ladite seigneu-
srie; . . 

C.—Tous les droits du sus< lit cédant autori.-é 
BUT une terro située sur le premier rang de la 
B ignemie Mruchie, en ladite paroisse de Notre-
I I Mie-dii-Lac, contenant soixante-neuf arpente 
, t cinquante-! rois perches en superficie; bornée au 

paris terre portant le No 35 el partie No 34, 
au sud et à l'est aux terres non concédées de lad it e 
seigneurie, et à, l'ouest au lac Témiscouuta—avec 
bâtisses sus-construites, circonstances et dépen­
dances; laquelle terre est connue et désignée sous 
les numéros trcqte-six et trente-sept (30 et 37) 

. le plan partiel dte ladite seigneurie, préparé 
par l'arpenteur, Eugène Fafard, en date du pre­
mier juillet 1904; 

1).—lous les droits du susdit cédant autorisé 
s u r un moulin à scie avec toutes les machineries 
el accessoires construit sur un terrain apparte­
nant à W. W. Thomas, connu et désigné comme 
faisant partie du lot numéro dix- (10) pour la 
paroisse de Notre-Dame-du-Lac, sujet â une 

annuelle de 850.00: 
! . -Tous les droits du susdit cédant autorisé 

s u r un terrain ou emplacement citué en la paroisse 
de Saint-Mathias-de-Cabano, mesurant quatre-
vingt-dix pieds de largeur environ par cent huit 
pieds de profondeur, le tout plus ou moins, et sans 
garantie de mesure précise; borné au sud-ouest 
par un chemin public communément appelé 
vieux chemin de Témiscouata, au sud-est par le 
certain de William Bérubé et des côtés nord-est 
e: nord-ouest par celui de Daine Ellen Collins; 
lequel terrain fait partie du lot numéro deux 
(patie No 2) du cadastre fait pour la paroisse de 
Saint-Louis-du-Ha! Ha!—avec les bâtisses dessus 
érigées, circonstances et dépendances. 

l e s titres et certificats peuvent être examinésà 
mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément à l'article 
20, paragraphe B-3, de la Loi de faillite, 9-10 
Georges V, chapitre 36, et a les mêmes effets 
que la vente du shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Pour plus amples informations, s'adresser au 

soussigné. 
Le syndic autorisé, 

J.-P.-E. GAGNON. 
Bureau: 44 rue Dalhousie. 

Bâtisse Canada Steamship Lines, Ltd. 
Québec, ce 19 juillet 1922. 3179—29-2 

Vente sous la Loi de Faillite. 

Avis public est par le présent donné que les 
terres et héritages sous-mentionnés seront vendus 
aux temps et lieu respectifs tel que mentionné 
plus bas. 

In re: Adolphe Hevez, de la paroisse de Saint-
1 . nabé, dans le comté de Saint-Hyacinthe, dis-
trict de Saint-Hyacinthe, cédant autorisé: 

Une terre située en ladite paroissede Saint-
Barnabé, dit district, comté de Saint-Hyacinthe, 
connue et désignée aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Barnabe, sous le 
numéro cent soixante-quatorze (174)—avec mai­
son et dépendances. 

said seigniory, prepared by land surveyor Fafard, 
of Votre-! >ame-du-l.ac, dated the first of July, 
1904; 

R.—All the rights of the aforesaid authorized 
assignor on a certain lot of land situate in the 
l i i r a n g e of the Murcliie seignioriy, in the parish 
of Notro-Dnino-du-I.ac, known and designated 
under the number twenty five (25) of the partial 
plan of the said seigniory: 

C.—All the rights of the aforesaid authorized 
assignor on a farm sit uat e in the first range of the 
Murchie seigniory, in the said pariah 01 Notre-
Dame-du-Lac, Containing sic t y nine arpents and 
fifty three perohes in superficies: bounded to the 
north by the farm bearing the No. 35 and part 
No. 84, to the south and east by the ungranted 
lands of the said seigniory and to the west by 
lake Témiscouata with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies; the 
said farm being known and designated under the 
numbers thrity six and thirty seven (36 and 37) 
on the partial plan of the said seigniory prepared 
by land surveyor,Eugène Fafard, dated the first 
day of July, 1901 ; 

D. All the rights of the aforesaid authorised 
assignor in and on a saw mill with all the 
machinery and accessories erected upon a piece 
of land belonging to W. W. T homas, known and 
designated as forming part of the lot number ten 
(10) for the parish of Notre-Dame-du-Lac, sub­
ject to a yearly rental of 850.00; 

E. All the rights of the aforesaid authorised 
assignor on a p i e c e of land or emplacement 
situate in the parish of Saint-Mathias-de-Cabano, 
measuring ninety feet in width by about one 
hundred and eight feet in depth, the whole 
more or less and without warranty as to precise 
measurements; bounded to the southwest by the 
public highway commonly called old Témiscoua­
ta road, to the southeast by the land of William 
Bérubé and on the northeast and northwest 
sides by the land of Dame Ellen Collins; the said 
piece of land being part of the lot number two 
(part No. 2) of the cadastre made for the parish 
of Saint-Louis-dc-Ha! Ha!—with all the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

The titles and certificates can be examined at 
my office at any time. 

This sale is made pursuant to article 20, para­
graph B-3, of the Bankruptcy Act, 9-10 George V, 
chapter 36, and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

Conditions of payment: Cash. 
For further particulars, apply to the under­

signed. 
J. P. E. GAGNON, 

Authorized assignor. 
Office: 44 Dalhousie street. 

Canada Steamship Lines, Lt'd, building. 
Quebec, 19th July, 1922. 3180—29-2 

Sale under the Bankruptcy Act. 

Public notice is hereby given that the under­
mentioned lands and tenements will be sold at 
the respective time and place mentioned below. 

In re: Adolphe Hevez, of the parish of Saint 
Barnabe, in the county of Saint Hyacinthe, 
district of Saint Hyacinthe, authorized assignor. 

A land situate ,in the said parish of Saint 
Barnabe, said district, county of Saint Hyacinthe, 
known and designated on the official plan and 
book of reference of the parish of Saint Barnabe, 
under the number one hundred and seventy four 
(174)—with a house and dependencies. 
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Pour être vendue :\ la porte de l'église de la 
paroisse de Snint-Barnabé, dit district, le 
I RENTE-UNIEME jour du mois de JUILLET 

prochain, mil neuf cent vingt-deux, J\ DIX 
lieiires ilu matin. 

Daté à Saint Hyacinthe, le vingt-sixième jour 
de juin 1922. 

Le syndic autorisé, 
L.-A. BRUNELLE. 

110 Monder, Saint-Hyacinthe. 2799—20-2 

Dans l'affaire de Johnny Brousseau, cordon­
nier, Cap-deda-Madoloine, Que., eédaid autorisé. 

Avis est par les présentes donné que JEUDI, 
le VINGT-SEPTIEME jour de JUILLET 1922, 
a DIX heures de l'avant-midi (heure solaire), 
sera vendu par encan public, à mon bureau, 
édifice Banque d'Hochelaga, Trois-Rivières, 
l'immeuble suivant, savoir: 
* Un emplacement situé en la ville de Cap-de-la-
Madeleine, au sud-ouest de la rue Sainte-
Julienne, contenant cinquante pieds de largeur 
par soixante-quinze pieds de profondeur, le tout 
à mesure anglaise, connu et désigné connue étant 
le lot numéro douze de la subdivision officielle 
du lot numéro cent quatorze (114-12) du cadastre 
officiel du Cap-de-la-Madeleine—avec la maison 
et autres bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément à 1 article 
20, paragraphe B-3 de la Loi de faillite 9-10, 
George V, chapitre 36, et a les mêmes effets 
qu'une vente par le shérif. 

Cette propriété peut être visitée en tout temps, 
en s'adressant au soussigné. 

Conditions de vente: Argent comptant. 
Pour plus amples renseignements, s'adresser 

au syndic autorisé, 
HENRI BISSON. 

Bureau: Edifice Banque d'Hochelaga, 
Trois-Rivières, 29 juin 1922. 2833—27-2 

Dans l'affaire de la compagnie Forestière Saint-
Damase, Saint-Moise, comté de Matane. 

Avis est par le présent donné que JEUDI, le 
VINGT-QUATRIEME jour d'AOUT 1922, 
à ONZE heures A. M. (heure avancée), sera 
vendu par encan public aux bureaux des soussi­
gnés, 147 Cote de la Montagne, Québec, tout 
l'actif de cette faillite décrit comme suit: 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Barnabe, said district, the THIRTY 
FIRST day of the month of JULY next, one 
thousand nine hundred and twenty two, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

Dated at Saint llvacinthe, the twenty sixth 
day of June, 1922. 

L. A. BRUNELLE. 
Authorized trustee. 

110, Mondor street, Saint llvacinthe. 
2800—26-2 

In the matter of Johnny Brousseau, shoemaker. 
Cap-de-la-Madeleine, Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given that on THURSDAY, 
the TWENTY SEVENTH of JULY. 1922, at 
TEN o'clock in the forenoon (standard time) 
there will be sold at public auction, at my office, 
Hochelaga Bank building, TlrVee Rivers, the 
following immoveable, namely: 

An emplacement situate in the town of Cap-
de-la-Madeleine, to the southwest of Sainte 
Julienne street, containing fifty feet in wifth by 
seventy five feet in depth, the whole according 
to English measurements, known and designated 
as being the lot number twelve of the official 
subdivision of the lot number one hundred and 
fourteen (114-12) of the official cadastre of Cap-
de-la-Madeleine—with the house and other 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

The titles and certificates can be examined at 
my office at any time. 

This sale is made pursuant to article 20, para­
graph B-3 of The Bankruptcy Act 9-10, George V, 
chapter 36, and has the same effects as a sheriff's 
sale. 

This property can be inspected at any time 
on applying to the undersigned. 

Conditions of sale: Cash. 
For further particulars, apply to 

HENRI BISSON, 
Authorized trustee. 

Office: Hochelaga Bank building, 
Three Rivers, 29th June, 1922. 2834—27-2 

In the matter of La Compagnie Forestière 
Saint Damase, Saint Moise, county of Matane. 

Notice is hereby given that on THURSDAY, 
the TWENTY FOURTH day of AUGUST, 1922, 
at ELEVEN o'clock a. m., (daylight saving time) 
there will be sold by public auction at the offices 
of the undersigned, 147 Mountain Hill, Quebec, 
all the assets of this bankruptcy described as 
follows: 

Actif à Saint-Damase. 

1 Boulter double '. $ 100.00 
1 Carriage, 16 pieds 250.00 
1 Chaudière à vapeur, 48 x 12, tubes 

3 pes 1,100.00 
1 Chaudière, 44 x 12, tubes 3 pces . . . 700.00 
1 Chaudière, 40 x 10, tubes 3 pes . . . . 500.00 

60 Marbres de shaft, 3 copling, 30 
flanges 117.00 

. 1 Engin à vapeur, valves balancées, 
67 forces 700.00 

2 Shafts detruck,! spoket, 130pieds 
de chaîes à rouleau, 1 poulie, 150 
chaînes drive 225.00 

1 Spocket avec bavel 175.00 
Grement de forge 102 50 

1 Machine à shim, 4 forces, 1 engin 
à gazoline, 4 forces 225.00 

Assets at Saint Damase. 

a 1 Double Boulter $ 100.00 
b 1 Carriage, 10 feet 250.00 
c 1 steam boiler 48x12,3inch tubes. . 1,100.00 

d 1 Boiler, 44x12,3 inch tube 700.00 
e 1 1 Boiler, 40 x 10,3 inch t u b e s . . . . . 500.00 
/ 00 Ball-bearings for shaft,3 couplings, 

30 flanges 117.00 
g 1 steam engine, balanced valves, 07 

h.p 700.00 
h 2 truck shafts, 1 spocket, 130 feet of 

hauling chains, 1 pulley, 150 dri­
ving cliains 225.00 

i 1 bevelled spocket 175.00 
j Blacksmith shop tools 102.50 
k 1 Shim machine, 4 h. p., 1 gazoline 

engine, 4 h.p 225.00 
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/ 6 scies rondes, 1 banc de scie, 2000 
lbs de fonte, et 1000 lbs de fer... 125.00 

Stock, environ 50.00 
bj roulant 474.00 

Tous les droits que peut pmsséder la compa­
gnie, en faillite, sur les lots Nos 43, 44 et 47 
—avec les bâtisses dessus construites,tel que 
moulin (sans machinerie) et camps, grange, 
boutique de forge (d autres bâtisses situées 
dans le sixième rang du canton McNider, 
paroisse de Saint-I)amase, le tout dans 
l'étal actuel; 

Tous les droits de coupe (pie peut posséder la 
compagnie, en faillite, sur les lots No 33, 30 
et 40, situés dans le dixième rang du canton 
McNider, paroisse de Saint-Damase. 

Actif à Saint-Moise 

I six circular saws, 1 saw bench, 2000 
pounds of castings and 1000lbs 
iron 125 00 

m Stock, approximately 50.00 
n Rolling stock 474.00 
o All the rigid s which the bankrupt company way 

possess on the lots Nos. 43, 11 and 47—with 
the buildings t hereon erected, such as a mill 
(without machiner}') and camps, shed, 
blacksmith shop and other buildings si­
tuated in the sixth range of the township of 
McNider, pariah of Saint Damase, the 
whole as it now subsits; 

p All the timber rights which the bankrupt com­
pany may possess on lots Nos.33,30 and 40, 
situated in the tenth range of the township 
of McNider, parish of Saint Damase; 

Assets at Saint M oise 

a Balance de prix de vente $ 300.00 a Balance of price of sale $ 300.00 
b Dettes actives "crédits" 219.66 6 Credits 219.66 
. In lot de terre situé en la paroisse de Saint- c A lot of land situate in the parish of Saint 

Moise, contenant eniron quatre-vingt-douze Moise, containing about ninety two acres (92) in 
acres (92) en superficie et connu et designé superficies and known and designated under 
sous le numéro un (1) du cadastre officiel du 
treizième rang du canton Oàbot, tel que le 
tout est actuellement—avec toutes les bâ­
tisses, sans exception, dessus construites, 
circonstances et dépendances, sauf la par­
tie déjà vendue ou louée par la cédante 
ou ses auteurs, et notamment la partie ven­
due à un nomme La voie. L'acquéreur aura 
droit de passage sur le lot de Lavoie, un 
chemin de pieds et en voiture; 

I n lopin de terre situé en le village de Saint- d 
Moïse, contenant environ quinze acres en 
superficie (15 acres), â distraire des lots 
connus et désignés sous les numéros IF, 1G. 
(part le des lots IF 1G) du cadastre officiel 
du douzième rang du canton Cabot. Etant 
toute cette partie desdits lots qui se 
trouve comprise entre le chemin de fer 
Intercolonial et le fronteau du treizième 
rang, tel que le tout est actuellement, cir­
constances et déjxmdances, sauf la partie 
déjà vendue par la cédante autorisée ou ses 
auteurs, et même les parties louées ou échan­
gées et options qui ont pu être données; 

Toutes les rentes foncières et constituées (ainsi e 
que le capital qu'il représente),créées par les 
actes de ventes ou les baux de terrains 
loués; 

Tous les droits que peut posséder la cédante / 
autorisée par un bail emphytéotique, con­
senti par Adhemar St-Laurent à F.-R. 
Morneau &Cie., devant le notaire Labergc, 
de Val-Brillant, le 19 juillet 1901, enregistré 
à Matane sous le numéro 9241, sur les les 
terrains ci-après décrits à savoir: 

No 1 Un lopin de terre situé à Saint-Moïse, fai-

number one (1 ) of the official cadastre of the 
thirteenth range of the township of Calwt, 
the whole as it now subsists—with all the 
buildings, without any exception, thereon 
erected, circumstances and dependencies, 
excepting the part already sold or leased 
by the assignor or authors and notably the 
part sold to one named Lavoic. The pur­
chaser will have the right of way on the lot 
of Lavoie, by foot or carriage; 

A piece of land situate in the village of Saint 
Moise.cont a ining about fifteen acres in super­
ficies (15),to be deducted fron the lots known 
and designated under numbers 1/ lg (part 
of lots 1/ lg) of the official cadastre of the 
twelfth range of the township of Cabot. 

Being the whole of that part >f the said lots 
which is comprised between the Intercolonial 
railraod and the front of the thirteenth 
range, as the whole now subsists, circums­
tances and dependencies, excepting the 
part sold by the authorised assignor or its 
authors, and idso the parts leased or ex­
changed and the options which may have 
been given; 

All the constituted ground rents (as well as 
the capital which it represents), created by 
the deeds of sale or leases of lands rented ; 

All the rights which the authorised assignor 
may possess under an emphytheutic lease, 
consented by Adhemar St. Laurent to F. R. 
Morneau & Cie, before notary Laberge, of 
Val Brillant.the 19th of July, 1901 .registered 
at Matane under number 9241, on the 
lands hereunder described, to wit: 

No. 1. A lot of land situated at Saint Moise, 
sant partie du lot connu et désigné sous le nu- being part of the lot known and designated under 
méro un (partie de \) du cadastre officiel du lOème number one (part of 1) of the official cadastre 
rang du canton McNider, mesurant environ neuf of the 10th range of the township of McNider, 
cent vingt pieds (920) dans la ligne ouest sur un measuring about nine hundred and twenty (920) 
ar) cut de profondeur à l'extrémité nord, et allant feet on the western boundary by one arpent in 
^élargissant du côté est jusqu'à line profondeur depth at the northern extremity, and widening 
del rois cent cinquante pieds (350) à un point qui out at the east side up to a depth of three hun-
se trouve à un arpent et demi de l'extrémité dred and fifty (350) feet at a i>oint lying at one 
sud, et Conservant la même profondeur jusqu'à and one half arpentj( iy2) from the southern extre-
ladite extrémité sud; mity, and conserving the same depth up to the 

said southern extremity; 
2. Un autre lopin de terre situé dans la même 2. Another piece of land situated in the same 

p r o i s s e de Saint-Moïse, formant partie du même parish of Saint Moisc.forming part of the same 
l"i -No 1 (partie du lot No 1) du lOième rang du lot No. 1 (part of lot No. 1) of thelOth range of 
canton McNider, mesurant vingt-cinq (25) pieds the township of McNider, measuring twenty-five 
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de front sur la profondeur qui peut y avoir depuis 
la ligne principale du chemin defer Intercolunial, 
près de la station de Saint-Moïse jusqu'au moulin, 
et tel que le tout est actuellement en usage comme 
voie d'évitement ou de garage; 

3. Ainsi tous les droits que peut avoir la cé­
dante autorisée sur la voie d'évitement ou siding 
par entente passée le 10 mars 191.9, avec les repré­
sentants du chemin de fer Canadian Government 
Railways (Eastern lines). 

La vente se fera pour chaque item séparément 
tant dans la piastre et au plus haut enchéris­

seur pour l'item A (crédits) et au plus haut enché­
risseur pour les autres items. 

La vente se fera conformément à l'article 20, 
paragraphe B3, de la Loi de faillite. 

La liste des divers items, ainsi que les titres et 
certificats se rapportant aux propriétés peuvent 
être examinés aux bureaux des soussignés. 

^ Les divers items plus haut mentionnés seront 
visibles les mardi et mercredi, les 22 et 23 août 
1922. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Les syndics autorisés, 

LEFAIVRE & GAGNON. 
Bureaux: 147 Côte de la Montagne, 

(Edifice Bossé, Québec. 
L'eneanteur, 

Joseph Giroux. 2997—28-2 

Dans l'affaire de Edouard Sicard de Carufel, de 
Shawinigan Falls, comté de Saint-Maurice, Que., 
eédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que MARDI, le 
QUINZIEME ]our du mois d'AOUT mil neuf 
cent vingt-deux, à ONZE heures de l'avant-midi 
sera vendu par encan public au bureau du sous­
signé, édifice Gigaire & Bourassa, Shawinigan 
Falls, les propriétés décrites comme suit : 

1. Un emplacement ayant front sur la rue de la 
Station, en la cité de Shawinigan Falls, connu et 
désigné comme étant le lot numéro quatre-vingt-
un de la subdivision du lot numéro quatorze cent 
quatre-vingts de la résubdivision du lot origi­
naire numéro six cent vingt-huit (628-1480-81) 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Sainte-Flore—avec les bâtisses dessus cons­
truites; 

2. Trois lots de terre situés en la cité de Mont­
réal, dans le- quartier Mercier, ayant front sur la 
rue Beaugrand, connus et désignés comme étant 
les lots numéros soixante, soixante-un et soixante-
deux, subdivision officielle du lot originaire trois 
cent quatre-vingt-quatorze (Nos 394-60-61-62) 
aux plan et livre de renvoi officiels de ladite pa­
roisse de la Longue Pointe , mesurant chacun 
vingt-cinq pieds de largeur par quatre-vingt-huit 
de profondeur, mesure anglaise, plus ou moins, 
avec tous les droits inhérents aux susdits immeu­
bles. 

L'adjudication se fera au plus haut enchéris­
seur. 

Le certificat du bureau d'enregistrement et les 
titres relatifs aux immeubles ci-dessus peuvent 
être examinés au bureau du soussigné. 

Cette vente, faite d'après le paragraphe 3b de 
l'article 20 de la Loi de faillite, équivaut à une 
vente par le shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Le syndic autorisé, 

3019—28-2 G.-E. LADOUCEUR. 

Dans l'affaire de : "Greenfield Land & Cons­
truction Co., Ltd", de la cité de Montréal, 
cédante autorisée. 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu 

(25) feet in front by the depth which may exist 
from the main line of the Intercolonial railroad 
of the Station of Saint Moise up to the mill and 
the whole as now used as a siding or side track; 

3. Also as all the rights which the authorised 
assignor may have on the siding by arrangement, 
made March 10th, 1919,with the representatives 
of the Canadian Nati nal Railways (Eastern 
lines). 

The sale will be made for each item separately 
at so musch in the dollar and to the highest bidder 
for item A (credits) and to the highest bidder for 
the other items. 

The sale will be made in conformity with arti­
cle 20, paragraph B-3 of the Bankruptcy Act. 

The list of divers items,as well as titles and cer­
tificates respecting the property may be examined 
at the offices of the undersigned. 

The various items mentioned above will be OH 
view Tuesday and Wednesday, August 22nd and 
August 23rd, 1922. 

Terms of payment: Cash. 
LEFAIVRE & GAGNON, 

Authorized trustees. 
Offices: 147 Mountain Hill, -

Bossé bldg, Quebec. 
Joseph Giroux, 

Auctioneer. 2998—28-2 

TP the matter of Edouard Sicard de Carufel, of 
Shawinigan Falls, county of Saint Maurice, au­
thorised assignor. 

Public notice is hereby given that on TUES­
DAY, the FIFTEENTH day of the month of 
AUGUST, 1922, at ELEVEN o'clock in the fore­
noon, there will be sold at public auction at the 
office of the undersigned, Gigaire & Bourassa 
Building, Shawinigan Falls, the properties des­
cribed as follows: 

1. An emplacement fronting on Station street, 
in the city of Shawinigan Falls, known and de­
signated as being the lot number eighty-one of 
the subdivision of lot number fourteen hundred 
and eighty of the resubdivision of the origin 
lot number six hundred and twenty-eight (628-
1480-81) of the official plan and book of reference 
of the parish of Sainte Flore—with buildini: 
thereon erected; 

2. Three lots of land situated in the city of 
Montreal, in Mercier ward, fronting on Beau-
grand street, known and designated as being the 
lots numbers sixty, sixty one and sixty two, 
official subidvision of the original lot three hun­
dred and ninety four (Nos 394-60-61-62) of the 
official plan and book of reference of the said 
parish of Longue Pointe, each measuring twenty 
five feet in width by eighty eight feet in depth. 
English measure, more or less, with all the right • 
attached to the aforesaid immoveables. 

Adjudication will be made to the highest 
bidder. 

The certificate of the registry office and the 
titles relative to the above immoveables may be 
examined at the office of the undersigned. 

This sale, made in accordance with paragraph 
Zb of article 20 of the Bankruptcy Act, is equi­
valent to a sheriff's sale. 

Terms of payment: Cash. 
G. E. LADOUCEUR, 

3020—28-2 Authorised trustee. 

In the matter of "Greenfield Land & Construc­
tion Company, Limited", of the city of Montreal, 
authorized assignor. 

Notice is hereby given that by virtue of a 
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d'un jugement rendu par la Cour des faillites, le 
huitième jour de mai 1922, dans la cause No 35, 
et tel que prescrit par la Loi de faillite, 1920; 
rinuneuble ci-après désigné sera vendu par encan 
public, le VINGT-DEUXIEME jour d'AOUT 
1922, à ONZE heures et DEMIE (heure avancée) 
de l'avant-midi, au bureau du shérif du district 
de Montréal, au Palais de justice, à Montréal, 
savoir: 

Un certain lot de terre faisant front sur la rue 
Drake, quartier Côte Saint-Paul, en la cité de 
Montréal, et connu et désigné sous le numéro 
cent soixante-dix de la subdivision officielle du 
lot originaire trois mille quatre cent sept (No 
3407-170) aux plan et l ivre de renvoi officiels de 
la paroisse de Montréal—avec les bâtisses dessus 
construites. 

Un dépôt de 20% sera exigé avant l'adjudica­
tion. 

Pour autres informations et conditions de 
vente,s'adresser aux syndics autorisés soussignés, 

TURCOTTE & MERRILL, 
97 rue Saint-Jacques, Montréal. 

Les encanteurs, 
FRASER FRERES. 3029—28-2 

Canada.province de Québec, district de Mont­
réal, No 541. Cour supérieure. 

Dans l'affaire de: "Greenfield Land & Cons­
truction Company, Limited", de la cité de Mont­
réal, cédante autorisée. 

En vertu d'un jugement de l'honorable juge 
Bruneau, en date du vingtième jour d'avril 1922, 
et tel que prescrit par la loi de faillite, les im­
meubles ci-après désignés seront vendus par 
encan public le VINGT-DEUXIEME jour 
d'AOUT 1922, à ONZE heures et DEMIE 
(heure avancée) de l'avant-midi. au bureau du 
shérif du district de Montréal, au Palais de 
justice, à Montréal, savoir: — 

Deux emplacements situés dans la cité de 
Montréal,ayant front sur la rue Drake, ancienne­
ment rue Lévis, connus et désignés con me étant 
les numéros cent quatre-vingt-dix-huit et cent 
quatre-vingt-dix-neuf de la subdivision officielle 
du lot originaire numéro trois mille quatre cent 
sept (No "3407-198 et 199) des plan et livre de 
renvoi officiels de la municipalité de la paroisse 
île Montréal. 

Un dépôt de $300.00 sera exigé avant l'adjudi­
cation. 

Pour autres informations et conditions de 
vente, s'adresser aux svndics autorisés soussignés. 

TURCOTTE & MERRILL, 
97 rue Saint-Jacques, Montréal. 

Les encanteurs. 
FRASER FRERES. 3031—28-2 

Canada, province de Québec, district de Mont­
réal, Cour supérieure, No 1409. 

Dans l'affaire de "Greenfield Land & Cons­
truction Company, Ltd" de la cité de Montréal, 
cédante autorisée. 

En vertu d'un jugement de l'honorable juge 
Coderrc en date du quatrième jour de mai 1922, 
et tel que prescrit par la Loi de faillite, les im­
meubles ci-après désignés seront vendus par 
encan public le VINGT-DEUXIEME jour 
d'AOUT 1922, à ONZE heures ET DEMIE 
(heure avancée) de l'avant-midi, au bureau du 
shérif du district de Montréal, au palais de jus­
tice, à Montréal, savoir: 

Six lots de terre situés dans la ville de Green­
field Park, connus et désignés sous les numéros 
treize, quatorze, seize, dix-sept, dix-huit et 
vingt-cinq, de la resubdivision du lot numéro 

judgment rendered by the Bankruptcy Court 
the eighth day o f May, 1922, i n cause No. 35, and 
in accordance with the bankruptcy Act, 1920;' 
the immoveable property hereafter described 
will be sold by public auction, the TWENTY 
SECOND day o f AUGUST, 1922, a t HALF past 
ELEVEN (advanced time) in t h e forenoon, at 
t h e sheriff's office of the district of Montreal, a t 
the Court House, in Montreal, to w i t : 

A certain lot of land fronting on Drake street. 
Cote Saint Paul ward, in the city of Montreal, 
a n d k n o w n and designated as number o n e h u n ­

dred and seventy of the official subdivision o f 
original l o t number three thousand four hundred 
and seven (No. 3407-170) on the official plan 
and book of reference of the parish of Montreal— 
with the buildings then on erected. 

A dejxisit of 20% will be required before the 
a d j u d i c a t i o E . 

For further particulars and cahier des charges, 
apply t o the undersigned authorized trustees. 

TURCOTTE & MERRILL, 
97 Saint James street, Montreal. 

FRASER BROS., 
Auctioneers. 3030—28-2 

Canada, province of Quebec, district of 
Montreal, No. 541. Superior Court. 

In the matter of: "Greenfield Land & Cons­
truction Company. Limited", of the city of 
Montreal, authorized assignor. 

By virtue of a judgment of Honourable 
Justice Bruneau, rendered the twentieth day of 
April, 1922, and in accordance with the Bank­
ruptcy Act, the immoveable property hereafter 
described will be sold by public auction the 
TWENTY SECOND day of AUGUST, 1922, at 
HALF past ELEVEN (advanced time) in the 
forenoon, at the Sheriff's office of the district of 
Montreal, at the Court House, in Montreal, 
to wit: 

Two lots of land situate in the city of Mont­
real, fronting on Drake street, known end des­
ignated as being number one hundred and ninety-
eight and one hundred and ninety-nine of the 
official subdivision of original lot number 
three thousand four hundred and seven (No. 
3407-198 and 199) on the official plan and book 
of reference of the municipality of the parish of 
Montreal. 

A deposit of S300.00 will be required before the 
adjudication. 

For further particulars and Cahier des Charges, 
apply to the undersigned authorised trustees. 

TURCOTTE & MERRILL, 
97 Saint James street, Montreal. 

FRASER BROS . 
Auctioneers. 3032—28-2 

Canada, province of Quebec, district of Mon­
treal, Superior Court, No. 1409. 

In the matter of "Greenfield Land & Construc­
tion Company, Ltd, of the city of Montreal, 
authorized assignor. 

By virtue of a judgment of Honourable Justice 
Coderre, rendered the fourth day of May, 1922, 
and in accordance with the Bankruptcy Act, 

The immoveable properties hereafter des­
cribed will be sold by public auction the 1WEN-
1Y-SECOND day of AUGUST, 1922, at HALF 
PAST ELEVEN (advanced time)in the forenoon, 
at the sheriff's office of the district o f Montreal, 
at the Court House, in Montreal, to wit : 

Six lots of land situate in the town of Green­
field Park, known and designated as being lots 
numbers thirteen, fourteen, sixteen, seventeen, 
eighteen and twenty-five of the resubdivision 
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dix-neuf de la resubdivision du lot numéro Ufl 
de lu subdivision officielle du lot originaire numé­
ro deux cent trente-deux j2824-1 9- 1 S-11-16-17-18 
et 25,) aux plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Saint-An toino-de-Ixmgueuil, dan- le 
comté de Chainbly. 

Un dépôt de $75.00 sera exigé avant l'adjudica 
tion. 

Pour autres informations et conditions de 
vente, s'adresser aux syndics autorisés soussignés. 

TIRCO'I'I i : ,V- MERRILL, 
97 rue Saint-Jacques, Montréal. 
Les encanteurs. 

FRASER FRERES. 8033 

Canada, province «le Québec, district d 
Montréal, No 1409. Cour supérieure. 

Dans l'affaire de: "Greenfield Land à Cons­
truction Company, Ltd", de la cité de Mont­
réal, cédante autorisée. 

En vertu d'un jugement de l'honorable juge 
Coderre, en date du quatrième jour de mai 1922, 
et tel que prescrit par la Loi de faillite, les im­
meubles ci-après désignés seront vendus par 
encan public le VINGT -DEUXIEME jour 
d'AOUT 1922, à ONZE heures et DEMIE 
(heure avancée) de l'avant-midi, au bureau 
du shérif du district de Montréal, au Palais de 
justice, à Montréal, savoir: 

Six lots de terre situés dans la ville de Green­
field Park, connus et désignés sous les numéros 
un, deux, trois, quatre, cinq, six, de la re-suIndi­
vision du lot numéro dix-neuf de la re-subdivi-
sion du lot numéro un de la subdivision officielle 
du lot numéro deux cent trente-deux (232-1-19-1, 
2,3,4,5,6), aux plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de Saint-Antoine-de-I-ongueuil, dans 
le comté de Chambly—avec une maison à un 
étage et demi érigée sur lesdits lots numéros un et 
deux (1 et 2) ci-dessus désignés, sans garantie 
quant à l'existence des bâtisses. 

Un dépôt de $500.00 sera exigé avant l'adjudi­
cation. 

Pour autres informations et conditions de 
vente, s'adresser aux svndics autorisés soussignés. 

TURCOTTE & MERRILL, 
97 rue Saint-Jacques, Montréal. 

FRASER FRES, 
Encanteurs. 3035—28-2 

Canada, province de Québec, district de Mont­
réal, Cour supérieure, No 4563. 

Dans l'affaire de "Greenfield Land <fe Cons­
truction Company, Ltd", de la cité de Montréal, 
cédante autorisée. 

En vertu d'un jugement de l'honorable juge 
Bruneau en date du douzième jour de juin 
1922, et tel que prescrit par la Loi de faillite, 
les immeubles ci-après désignés seront vendus 
par encan public le VINGT-DEUXIEME 1 jour 
d'AOUT 1922, à ONZE heures ET DEMIE 
(heure avancée) de l'avant-midi, au bureau du 
shérif du district de Montréal, au palais de justice, 
à Montréal, savoir: 

Trois lots de terre située en la ville de Green­
field Park, connus et désignés sous les numéros 
douze, treize et quatorze de la resubdivision du lot 
numéro quatre de la resubdivision du lot numéro 
un de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro deux cent trente-doux-(232-l-4-12, 13 et 
14) aux plan et livre de renvoi officiels de la pa­
roisse de Snint-Antoine-dc-Longueuil, dans le 
comté de Chambly—avec deux maisons â un 
étage et demi et autres bâtisses sus-érigées, ayant 

of lot number nineteen of the resubdivision of lot 
number one of the official s u b d i v i s i o n of original 
lot number two hundred and thirty two (232-1-19. 
13, 14, 10, 17, 18 and 25) on the official plan 
and book of reference of the parish of Saint-
Antoine-de-Ixmgueuil, in the county of Chambly. 

A dc|x)sit of $75.00 will be requred before the 
adjudication. 

For further particulars and Cahier den Charges, 
apply to the undersigned authorized trustees. 

TURCOT! 10 & MERRILL, 
97 Saint James street, Montreal. 
FRASER BROS. 

Auctioneers. 3034 

Canada, Province of Quebec, district o Mon­
treal, No. 1409.—Superior Court. 

In the matter of: "Greenfield Land «fe Cons­
truction Company, Ltd", of the citj'of Montreal, 
authorized assignor. 

By virtue of a judgment of Honourable Justice 
Coderre, rendered the fourth day of May, 1922, 
and in accordance with me Bankruptcy Act, 
the immoveable properties hereafter described 
will be sold by public auction the 1 WENT Y 
SECOND day of AlTfl'S'1. 1922, at HALF past 
ELEVEN ("advanced time) in the forenoon, at 
the Sheriff's office of the district of Montreal, 
at the Court House, in Montreal, to wit: 

Six lots of lancTsituate in the town of Green­
field Park, known and designated as being lots 
numbers one, two, three, four, five, six of the 
re-subdivision of lot number nineteen of the 
re-subdivision of lot number one of the official 
subdivision of original lot number two hundred 
and thirty two (No 232-1-19-1, 2, 3, 4, 5, 6 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Saint-Antoine-de-Longueuil, in the 
county of Chambly—with one building one and 
a half story, erected on lots Nos. one and two 
(1 & 2), without any warranty whatsoever as 
to the existence of said buildings. 

A deposit of $500.00 will be required before the 
adjudication. 

For further particulars and Cahier des Charges, 
applv to the undersigned authorized trustees. 

TURCOTTE & MERRILL. 
97 Saint James street, Montreal. 

FRASER BROS., 
Auctioneers. 3036—28-2 

Canada, Province of Quebec, district of Mon­
treal, Superior Court, No. 4563. 

In the matter of "Greenfield Land & Construc­
tion Company, Limited", of the city of Montreal, 
authorized assignor. 

By virtue of a judgment of Honourable Justice 
Bruneau rendered the twelfth day of June, 1922; 
and in accordance with the Bankruptcy Act. 

The immoveable properties hereafter d e s ­
cribed will be sold by public auction the TWEN­
TY-SECOND day of AUGUST, 1922, at HALF 
PASTELEVEN (advanced time) in the forenoon, 
at the sheriff's office of the district of Montreal, 
at the Court House, at Montreal, to wit: 

Three lots of land situate in the town of Green­
field Park, known and designated as being num­
bers twelve, thirteen and fourteen of the resubdi­
vision of lot number four of the resubdivision of 
lot number one of the official subdivision of origi­
nal lot numl>er two hundred and thirty-two 
(232-1-4-12, 13 and 14) on the official plan and 
book of reference of the parish of Saint-Antoine 
de Longueuil, in the county of Chambly—with 
two buildings one and a half story each and other 
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iii.ut sur la rue Sexton, sans garantie quant à. 
i. M tcnce des bâtisses. 

I n dépôt de $ttf)0.00 sera exigé avant l'adjudi-
c a t i o l l . 

Pour aiilics informations et conditions de 
vante, s'adresser aux syndics autorisés soussi­
gnés. 

TUR< '< )TTE A-MERRILL, 
97 rue Saint-Jacques, Montréal. 
J.cs encanteurs, 

FRASER F R È R E S . 3037-22-s 

Ventes par licitation 

buildings thereon erected, fronting on Sexton 
street, without any warranty whatsoever as to 
the existence of said buildings. 

A de] H i s it of si .11( "1.1 il I will lie required before the 
adjudication. 

For further pari iculars and Cahier des Charges, 
apply to the undersigned authorized trustees. 

T U R C T rTTE A MERRILL, 
07Saint .LAMES STREET, Montreal. 

FRASER B R O S . , 

Auctioneers. 3038—28-2 

Sales by Licitation 

Province de Québec, district de Montréal 
Cour supérieure, No 1154. 

Albert Poirier, demandeur; foutre François 
Poirier il ni, défendeurs 

Uis public est par les présentes donné qu'en 
vertu d'un jugement de la Cour supérieure, sié­
geant à Montréal, dans le district de Montréal, 
rendu le 23 juin 1022. dans une cause dansla-
i nielle Albert Poirier, barbier, de la cité de Lachino, 
district de Montréal, est demandeur; et François 
Poirier, des cité et district de Montréal; Alfred 
Poirier,de la cité de Lachino, dit district; Arthur 
Poirier, de Midnight Lake, province de Saskatche­
wan, tant personnellement qu'en sa qualité de 
légataire universel de feu Jean-Baptiste Poirier, 
Bis; Adrien Poirier, dudit lieu de Laohine; Flora 
('liarbonneau, des cité et district de Montréal, 
épouse «l'Edouard Naud, «lu même lieu, et ledit 
Edouard Xaud pour autoriser sadite épaise aux 
fins des présentes; Anna Charlxmnoau, fille ma­
jeure et usant de ses droits, des cité et district «le 
Montréal; Adrienne Cliarbonneau, fille majeure 
et usant de ses droits, «lu menu lieu; Hervé Char-
bonneau,du même lieu: Joseph Cliarbonneau, du 
même lieu, t a n t personnellement qu'en sa qualité 
de tuteur d'Irène Cliarbonneau, sa fille mineure 
issue «le son mariage avec feue Louise Poirier. 
Edmée Dhmouchel, du même lieu; (ïédéon Du-
mouchel du même lieu, et Emma Poirier, du 
même lieu, épouse d u d i t Gédébn Dumouchel. e t 
c e dernier ]>our autoriser sadite éjiousc aux fins 
des présentes; Raoul Charlxmneau, de Midnight 
Lake, province «le Saskatchewan, Canada, t o u s 
le> défendeurs ci-dessus,en leur qualité d'ayant-
droits de feu Jean-Baptiste Poirier, père, en son 
vivant navigateur et propriétaire, de la c i t é de 
Lachine, dit district, et ladite Emma Poirier, 

i qualité de légataire universelle et d'exécu-
testamentaire de feu Marie Paré, veuve 

dudit Jean-Baptiste Poirier, jièro. et ledit ( iédéon 
Dumouchel, jxiur autoriser sadite épouse, Emma 
Poirier, à ester en justice en ces dermèrefl qualités, 
-ont défendeurs, ordonnant la licitation «les im­
meubles désignés comme suit, savoir: 

I l'n immeuble faisant partie du lo t No 765 au 
plan et livTe officiel de la ville «le Lachine et borné 
vers le nord par les Iota Nos 761 et 766 «lu même 
cadast re, vers le sud partie par le chemin public et 
partie par le lo t No 764 et partie par la partie 
audit lot No 7(i.">, appartenant à Camil Clément 
OU représentant et vendu suivant, acte onregis-

»us le No 142440, vers l'est par une rue et 
ersl'ouest par les lots Nos 703 et 764 et par une 

MUTRE partie dudit l o t No 765, appartenant audit 
( unil Clément ou représentant; 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior ( 'ourt. X«». 1 lot. 

Albert Poirier, plaint iff; vs François Poirier, 
et '/'. defendants. 

Publie notice is hereby given that under and by 
virtue of a judgment of the Superior Court, sit-
t ingat Montreal, In the district of Montreal, ren­
dered the 23rd of June, 1022. in a cause wherein 
Albert Poirier. barl>er,of the cit> «>f Lachine. «lis-
triot «>f Montreal, is plaintiff; and François Poi­
rier, of the city and district of Montreal: Alfred 
Poirier, of the city of Lachine, said district ; Ar­
thur Poirier, of Mdnigjht Lake. Province of Sas­
katchewan, as well personally as in bis quality of 
universal legatee of the late Jean Baptiste Poirier, 
jr.; Adrien Poirier. «>f lachine; Flora Cliarbonneau, 
of the city add district of Montreal, wife of 
Edouard Naud, of the same place, and the said 
Edouard Naud to authorize his said wife for the 
purposes of these presents; Anna Cliarbonneau, 
spinster, of the city and district of Montreal; 
Adrienne Cliarbonneau spinster, of the same 
place; Hervé Cliarbonneau, of the same place: 
Joseph Cliarbonneau, of the same place, as well 
personally as in his quality of tutor to his minor 
child Irene Cliarbonneau. issued of his marriage 
with the late Louise Poirier; Edmee Dumoucliel, 
of the same place:Gédéon Dumouchel. of the same 
place, and Emma Poirier, of the same place, wife of 
said Gédéon Dumouchel, and this latter to autho­
rize his said wife for the purposes hereof ; Raoul 
Charbonnenu, of Midnight Lake, province of 
Saskatchewan. Canada, all the defendants above 
mentioned, in their quality of claimant of the 
late Jean Baptiste Poirier, sr.. in his lifetime 
navigator and proprietor of the city of Lachine, 
said district, and the said Emma Poirier in lier 
quality of universal legatee and testamentary exe­
cutor of the late Marie Paré, widow of said .lean 
Baptiste Poirier, sr., and the sai«l Gédéon Du­
mouchel, to authorize his said wife, Emma Poi­
rier, to ester en justice in these said qualities, are 
defendants, ordering the licitation of the immo­
veables designated as follows: 

1. An immoveable property forming part of 
the lot No. 7<i"> on the plan and the book of refer­
ence of the town of Lachine and bounded towards 
the north by the lots Nos 701 and 760 of the cadas­
tral, towards the south part by the public road, and 
part by the lot No. 704 and part by the other part 
of the said lot No. 705, belonging to Camil Clé­
ment or representative and sold according to a 
deed of sale registere<! under Nos 142440. towards 
the east by a street and towards the west by the 
lots Nos 703 and 7'il and by another part of the 
said lot No. 7(55, belonging to the said Camil Clé­
ment or representative ; 
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2 Un terrain situé dans le quartier est de la 
ville de Lachine, étant la partie est du lot connu 
et désigné sous le No 745, sur le plan et Ml livre 
de renvoi offioieli du cadastre de le ville tic I.a-
diine—avec une maison à deux logements et les 
autres dépendances y érigées; ledit terrain mesu­
rant environ 44 piedsde largeur sur la rue Saint-
Joseph par la profondeur qu'il y a entre ladite rue 
Saint-Joseph et le vieux canal de Lachine, et 
étant borné comme suit: vers le nord par la rue 
Saint-Joseph, vers le sud par le vieux canal de 
Lachine, vers l'est par le lot No 748 dudit cadas­
tre et vers l'ouest par cette partie dudit lot No 
745 du cadastre de la ville de Lachine, alors en la 
possession de James Tierney; 

3 Des immeubles respectivement connus et 
désignés sous les Nos 48,100, 101, 105 et 108 de la 
subdivision du lot No 754 sur le plan et au livre 
de renvoi officiels du cadastre de la ville de La­
chine avec les dépendances y érigées et du lot 
No 760 sur le plan et au livre de renvoi officiels du 
cadastre de la ville de Lachine—avec les dépen­
dances y érigées. 

4 Un terrain situé au même lieu de Lachine, 
district de Montréal, mesurant environ 32 pieds 
de largeur par environ 100 pieds de profondeur, 
mesure anglaise—avec les bâtisses y érigées; 
ce terrain faisant partie du lot de terre connu et 
désigné sous le No 701 sur le plan et au livre de 
renvoi officiels du cadastre de la cité de Lachine, 
et étant borné comme suit: vers le nord par 
la rue Saint-Louis (autrefois rue Saint-Jean-
Baptiste), du côté ouest par une ruelle conunune 
de 15 pieds de largeur, vers l'est par la partie 
dudit lot No 701. alors ]>ossédé par Antoine ( ia-
gné et vers le sud par cette partie du même lot 
possédé par Camille Clément. 

Lesdits immeubles seront mis à l'enchère et 
adjugés au plus offrant et dernier enchérisseur, 
le SIX1 EME jour de SEPTEMBRE 1022. à DIX 
111 r i ! ES ET I >EMIEdu matin (heure de Mont­
réal) à la chambre No 31 ou dans l'une des salles 
d'audiences, au Palais de justice, à Montréal, 
qui sera alors indiqués, sujet aux charges, clauses 
et conditions indiquées dans le cahier des charges 
déposé au bureau du protonotaire de ladite Cour, 
au moins douze jours avant le jour fixé comme 
susdit pour la vente et adjudication ; et que toute 
opposition a. fin de conserver devra être déposée 
dans les six jours après l'adjudication; et qu'à 
défaut par les parties de déposer lesdites opposi­
tions dans le sd élais prescrits par le présent avis, 
elles seront forcloses du droit de ce faire. 

Montréal, ce 0 juillet 1022. 
I.e procureur du demandeur. 

3147—29-2 GEO. ARCHAMBAULT. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No 558. 

Dame Marie J. Albertine Ostell et al, deman­
deurs; contre Joseph 1. Ostell et al, défendeurs; 
et La Société d'administration générale, mise-
en cause. 

Avis public est par les présentes donné qu'en 
vertu d'un jugement de la Cour supérieure, sié­
geant :\ Montréal, dans le district de Montréal, 
rendu le 20 juin 1922, dans une cause dans la­
quelle Dame Marie Anne Joséphine Albertine 
Ostell, é]K»use contractuellement séparée de biens 
de Joseph-Armadd Bériau, commis, des cité et 
district de Montréal, et ledit Joseph-Armand 
Bériau en autant que besoin est pour autoriser 
les présentes; et Marie Sophie Jeanne Mélina 
Ostell, épouse séparée de corps et de biens par 

2. A lot of land situated in the east ward of the 
town of Lachino, l>eing east portion of the lot 
known and designated under No. 745, on the 
official plan and book of reference, of the cadastre 
of the town of Lnehine—with a house of two 
lodgings and the other dependencies thereon 
erected;the said lot of land measuring about 44 
feet in width on Saint Joseph street by the depth 
who exist between the said Saint Joseph street 
and the old canal of Lachine. and being bounded 
as follows: a t the north by Saint Joseph street, 
a t the south by the old canal of Lachine, at the 
east by the lot No. 748 of the said cadastre and 
the west by portion of said lot No. 745 of the ca­
dastre of the town of I,nohine, then in the pos­
session of James Tierney; 

3. Some immoveables respectively knov 
and designated under numbers 48, 100. 101, 105 
and 108 of the subdivision lot No. 754 on the 
official plan and book of reference of the cads 
tre of the town of Lachine, with the dependencies 
thereon erected, and the lot No. 766 of the official 
plan and book of reference of the cadastre of the 
town of Lachine—-with the dependencies thereon 
erected. 

4. A lot of land situated at the same place of 
Lachine, district of Montreal, measuring about 
32 feet in width by about 100 feet in depth, En­
glish measure—with the buildings thereon erected; 
this lot being a part of the lot of land known and 
designated under No. 761 on the offic/al plan and 
book of reference of the cadastre of the said city 
of Lachine, and being bounded as follows: to the 
north by Saint Louis street (formerly Saint Jean 
Baptiste street), west side, by a common lane 15 
feet wide; east by the portion of the said lot No. 
761, then owned by Antoine Gagné, and south by 
this ])ortion of the same lot owned by Camille 
Clement. 

The said iimnoveables will be put at auction 
and adjudged to the highest and last bidder, the 
SIXTH dav of SEPTEMBER, 1022, at HALF 
PAST TEN of the clock in the forenoon. (Mon­
treal time) in room No. 31 or in a room of the 
Court house of Montreal, which will then be 
pointed out, subject to the charges, clauses and 
conditions contained in the list of charges depo­
sited in the office of the prothonoraty of the said 
Court, at least twelve days before the day fixed 
as aforesaid for the sale and adjudication; and 
that any opposition for payment must be filed 
within six days after the adjudication; and 
failing the parties to fyle such opposition within 
the delays hereby limited, they will be forclosed 
from so doing. 

Montreal, this 6th July, 1022. 
GEO. ARCHAMBAULT, 

3148—29-2 Attorney for plaintiff. 

'Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 558. 

Dame Marie J. Albertine Ostell et al, plaintiffs : 
vs Joseph-T. Ostell et al, defendants, and La So­
ciété d'administration générale, mis-en-cause. 

Public notice is hereby given that under and by 
virtue of a judgment of the Superior Court sitting 
at Montreal, in the district of Montreal, rendered 
the 29th June 1922, in a cause wherein Dame Ma­
rie Anne Josephine Albertine Ostell, wife con­
tractually separate as to projjerty of Joseph 
Annand Beriau, clerk, of the city and district of 
Montreal, and the said Joseph Annand Beriau 
to authorize his wife for the purposes hereof; 
and Marie Sophie Jeanne Molina Ostell, wife 
separate as to bed and board by judgment of this 
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jugement de cette Cour d'Albert Constantin, 
commis, des cité et district de Montréal, et due-
mont autorisée en justice a.ux fins des présentes, 
•ont demandeurs; et Joseph-'I bornas Ostell et 
Edward Sydney Ostell, tous deux des cité et dis­
trict de Montréal, et John Benjamin Cstell, absent 
en des lieux inconnus, hors de cette province, 
dans les Etats-Unis d'Amérique, sont défendeurs; 
et la Société d'administration générale, corps 
politique et incorporé ayant ses principaux bu­
reaux et place d'affaires, en la cité de Montréal, 
district de Montréal, est mise-en-cause, ordon­
nant la licitation des inuneubles désignés comme 
suit, savoir: 

1. Un terrain de figure irrégulière, connu et 
désigné sous le No 3 du quartier Saint-IxHiis, de la 
cité de Montréal, ayant quatre-vingt-douze pieds 
de front sur la rue Saiiit-IxHiis, quatre-vingt-dix-
sept pieds et deux pouces sur la rue Craig, conte­
nant huit mille cinq cent soixante-dix pieds en 
superficie, mesure anglaise, et plus ou moins; 
borné en front par la rue Saint-Louis, en profon­
deur par la rue Craig, d'un côté par le lot No 2 
dudit cadastre et de l'autre côté par le lot No 4 
dudit cadastre du quartier Saint-Louis de la cité 
de Montréal—avec les bâtisses y érigées, portant 
les Nos 256, 258, 260, 262, 264, 266 et 268 de la 
rue Craig-Est, de la cité de Montréal, et les Nos 
199, 201, 203, 205 et 207 de la rue Saint-Louis, en 
ladite cité de Montréal, district de Montréal. 

2. Un terrain présentement connu et désigne 
comme formant partie, celle nord est sur le ni­
veau de la rue Saint-Louis dudit lot officiel No 
176 des plan et livre de renvoi officiels du quartier 
Saint-Jacques, de la citédeMontréal, de la conte­
nance, tel terrain, ainsi appartenant à ladite suc­
cession de feu Dame Eléonore Gauvin, de qua­
rante-huit pieds de largeur sur ladite rue Saint-
LouiSi de cinquante pieds de largeur a la profon­
deur dudit terrain sur une profondeur de 
soixante-dix-neuf pieds dans la ligne sud-ouest 
et quatre-vingt-cinq pieds dans la ligne nord-est, 
le tout mesure anglaise et plus ou moins, suivant 
que ledit terrain est indiqué sur un plan fait par 
Joseph Riel, arpenteur, le 2 novembre 1805, inti­
tulé: plan d'un terrain appartenant à Dame C.-A. 
Brault, indiquant en même temps le terrain voi­
sin appartenant à, la succession de ladite Dame 
Eléonore Gauvin ; ladite partie de terrain pré­
sentement désignée, étant bornée comme suit: 
du côté sud-est par ladite rue Saint-Louis, en 
profondeur parle lot officiel No 178, appartenant 
aux représentants de J.-C. Robillard, du côté nord-
est au lot officiel No 175, appartenant aux héri­
tiers Goulet ou représentants, et du côté sud-ouest 
à une partie dudit lot officiel No 170, formant par­
tie du terrain vendu et décrit en un acte de vente 
fait par "Trust and Loan Company of Canada," 
ladite Dame Eléonore Gauvin :\ M. Jordan <fc 
Bénard, devant A. D. Jobin, N. P., le 3 février 
1874, enregistré au bureau d'enregistrement de 
Montréal, mnintnant Montréal-Ouest, où est 
aussi dé])osé ledit plan, sous le No 77073—avec 
2 maisons en bois, lambrissées on brique, y érigées 
el portant les Nos 337 et 339 de la rue Saint-
Louis, de la cité de Montréal. 

Lesdits immeubles seront nus à. l'enchère et 
adjugés au plus offrant et dernier enchérisseur, le 
CINQUIEME jour de SEPTEMBRE 1922, 
à DIX HEURES ET DEMIE du matin (heure 
de Montréal)— à la chambre No 31 ou dans l'une 
des salles d'audience au palais de justee, à Mont­
réal, qui sera alors indiquée, sujet aux charges, 

Court of All>ert Constantin, clerk, of the city and 
district of Montreal, and duly authorize injus­
tice for the purposes hereof, are plaintiffs; and 
Joseph Thomas Ostell and Edward Sydney Os­
tell, both of the city and district of Montreal, 
and John Benjamin Ostell, absentee in parts un­
known, absentee of this Province, in the United 
States of America, are defendants: and La Société 
d'administration générale, a body policitc and 
corporare, having its principal place of business 
in the city of Montreal, district of Montreal, is 
mis-en-came, ordering the licitation of the immo­
veables designated as follows: 

1. A lot of land of irregular form, known and 
designated under the number 3 of the official plan 
and book of reference of the Saint Louis ward, of 
the city of Montreal, having ninety two feet in 
front on Saint Louis street, ninety seven feet and 
2 inches on ( "raig street, containing eight thou­
sand five hundred and seventy feet in superficies. 
English measure and more or less; bounded in 
front by Saint Louis street, in depth by Craig 
street, on one side by the lot number 2 of the said 
cadastre and on the other side by the lot number 
4 of the said cadastre ofSaintLouis ward, of the city 
of Montreal—with the buildings thereon erected, 
bearing the numbers 250, 25S, 200, 202. 264, 266 
and 208Craig street, of the city of Montreal, 
and the numbers 199, 201. 203. 205 and 207 Saint 
Louis street, in the said city of Montreal, dis­
trict of Montreal; 

2. A lot of land presently known and design­
ated as forming part, the north-east portion on 
the level of the Saint Louis street, of the said 
official lot No. 170 of the official plan and book 
of reference of Saint James ward, in the city of 
Montreal, containing said lot belonging to the 
said estate of the late Dame Eleonore Gauvin, 
forty eight feet in width on the said Saint Louis 
street, fifty feet in width to the depth of the 
said lot by depth of seventy-nine feet in the south 
west line and eighty live feet in the north east 
line, the whole English mesure and more or less, 
according to a plan made by Joseph Riel. land-
surveyor on 7th November 1805, entitled: Plan 
of a lot of land belonging to Dame C. A. Brault, 
indicating in the same time the adjacent lot of 
land belonging to the estate of the said Dame 
Eleonore Gauvin; "the said portion of lot pre­
sently designated being bounded as follows: on 
the south east side by the said Saint Louis street, 
in depth by the official lot No. 178, belonging tp 
the representatives of J. C. Robillard, on the 
north east side to the official lot No. 175 belong­
ing to the heirs Goulet or representatives .and the 
south west side to a portion of the said official lot 
number 170, forming part of the lot of land sold 
and described in a deed of sale made by "Trust 
and Loan Company of Canada." the said Dame 
Eleonore Gamin to M. Jordan and Bennrd before 
A. D. Jobin, N. P., the 3rd day of February. 1874, 
registered in the regis! rat ion division of Montreal, 
now Montreal-West, where is also deposited the 
said plan under the number 77073—with two 
buildings in wood encased thereon erected, and 
bearing the numbers 337 and 339 of Saint Louis 
street, in the city of Montreal. 

The said immoveables will be put up at auction 
and adjudged to the highest and last bidder, the 
FIFTH dav of SEPTEMBER, 1922. at HALF 
PAST TEN of the clock in the forenoon, (Mon­
treal time), in room No. 31 or in a room of the 
Court house of Montreal, which will then be 
pointed out, subject to the charges, clauses and 
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clauses et conditions indiquées dans le cahier 
des charges déposé au bureau du protonotaire 
de ladit e I 'our, au moins douze jours avant le jour 
fixé comme susdit ï>our la vente et adjudication; 
et que boute opposition à lin de conserver devra 
être dé]M)sée dans les six jours après l'adjudica­
tion; et qu'A défaut par les parties de dé]>oser les 
dites oppositions dans les délais proscrit! DM le 
présent avis, elles seront forcloses du droit de ce 
faire. 

Montréal, 0 juillet 1922. 
Le procureur des demandeurs, 

3041—28-2 ANATOLE GAUDET. 

V E N T E S PAR LE S H É R I F 

BEAUCE 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIER] FAÇIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit.—District de Beauce. 

Beauce. à savoir:) I ES COMMISSAIRES 
No 2950. | Li D'ECOLES POUR LA 

MUNICIPALITE DE LA PAROISSE DE 
SAINT-HUBKRT-DE-SPAULDING. dans le 
comté de Frontenac, demandeurs; contre AU-
RELE ST-PIERRE, défendeur. 

Les lots numéros vingt-deux et vingt-trois 
(22 et 23) du troisième rang du canton de 
Spaulding, d'après le plan cadastral pour ledit 
canton—avec bâtisses, circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Hubert-de-Spaulding, le PRE­
MIER jour d'AOUT prochain (1922), à DLX 
heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

GUSTAVE GARANT. 
Saint-Joseph, Beauce, 27 juin 1922. 

[Première publication, 30 juin 1922] 
2797—26-2 

conditions contained in the list of charges depo­
sited in the office of the prothonotary of the said 
Court; at least twelve days before the day fixed 
as aforesaid for the .sale and adjudication; and 
failing the parties to fyle such opposition within 
the delays hereby limited, they will be forclosed 
from so doing. 

Montreal, this tith June, 1922. 
ANATOLE GAUDET, 

3042—28-2 Attorney for plaintiffs. 

SHERIFF'S SALE 

BEAUCE 

PUBLIC NOTICE is herebv given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit: \ TllE SCHOOL COMMIS-
No. 2950. J * SIONERS FOR THE 

MUNICIPALITY OF THE PARISH OF 
SAINT-HUBERT-DE-SPA ULDING, in the 
countvof Frontenac, plaintiffs; against AURELE 
ST-PIERRE, defendant. 

The lots numbers twenty two and twenty three 
(22 and 23) of the third range of the township of 
Spaulding. according to the official cadastral 
plan for the said township—with the buildings 
thereon, circumstances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Hubert-de-Spaulding, the FIRST day of 
AUGUST next, (1922), at TEN o'clock in the 
forenoon. 
Sheriff's office. - GUSTAVE GARANT, 

Sheriff. 
Saint Joseph, Beauce, 27th June, 1922. 

[First publication, 30th June, 1922J 
2798—26-2 

B E A U H A R N O I S 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

Province de Québec. \ p \AVID BROWN, 
District de Beauharnois [ demandeur; vs 

No 4219. J LAWRENCE T. 
BROWN, FILS, défendeur. 

Saisi comme appartenant audit défendeur, 
à savoir: 

La terre connue et désignée aux plan et livre de 
renvoi officiels du canton Fradklin sous le nu­
méro cinq A (5-A) du premier rang et le numéro 
cinq A (5-A) du deuxième rang de Russelton, 
mesurant cent trente-sept arpents et quarante-
deux perches de superficie—avec les bâtisses des­
sus construites. 

Pour être veddu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Antoine-Abbé, dans le comté de 
Huntingdon. MERCREDI, le VINGT-TROIS-

B E A U H A R N O I S 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

Province of Quebec. ) r \ A V I D , B R 0 W N » 
District of Beauharnois, s plaintiff ; vs 

No. 4219 ) LAWRENCE T 
BROWN, JUNIOR, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant.to 
wit: 

The farm known and designated pn the official 
plan and lxiok of reference of the township of 
Franklin under the number five A (5-A) in the 
first range and number five-A (5-A) in the second 
range of Russelton containing one hundred and 
thirty seven arpents and forty two perches in 
superficies—with the buildings thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Antoine-Abbé, in the county of Hunting­
don, on WEDNESDAY, the TWENTY THIRD 
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M ME jour d'AOUT prochain 1922, â TROIS 
heures de l'après-midi. 
Bureau du shérif. 1-e shérif, 

I..-O TI11SDALE 
Salaberry-de-Valleyfield, 17 juillet 1922. 

|Première publication. 22 juillet 1923] 
3149-29-2 

B E D F O R D 

FIFRI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Bedford. 

Province de Québec,! 1V/1YRON F. G 0 D-
District de Bedford./ 1»* DARD, demandeur; 
vs HERBERT SALISBURY, défendeur. 

Comme appartenant au défendeur: 
La terre connue et designee au plan cadastral 

officiel du canton de Shefîord, comté de Shefford, 
comme étant: 1. toute la partie du lot numéro 
douze cent quatre-vingt-onze (1291), du plan 
('lustral officiel du dit canton de Shefford, au 
Bud de la rivière, mesurant trente-cinq acres en 
étendue, plus ou moins—avec les bâtisses. 

2. Les lots numéros trois cent trente-huit (338), 
trois cent quarante (340) et six cent un ((501), du 
plan cadastral officiel du canton de Brome, comté 
de Brome, mesurant en tout cent soixante acres 
de superficie, plus ou moins—avec les bâtisses. 

Pour être vendue à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-François-Xnvier, à West 
Shefford, dans le canton de Shefford, le TROI­
SIEME jour d'AOUT, mil neuf cent vingt-deux, 
à DIX heures de l'avant-midi. 

Bureau du shérif, à Sweetsburg, ce 27 juin 1922. 
Le shérif, 

2771—26-2 C. B. JAMESON. 
[Première publication, 30 juin 1922] 

C H I C O U T I M I 

FIERI FACIAS. 
Cour supérieure.—Chicoutimi. 

Chitoutimi, à savoir : 1 I OUIS GAGNON 
No 7444. / L-> et JOSEPH GA­

GNON, tous deux de la ville de Chicoutimi, mar­
chands, faisant affaire en société sous le nom de 
"L.-B. Gagnon & Cie", demandeurs ; contre 
ONÉSIME COTÉ, de Chicoutimi, défendeur. 

Saisi sur ledit défendeur; 
1. Tout ce terrain ou emplacement faisant 

partie des lots numéros trois cent trois et trois 
nçnt onze (303 et 311) au cadastre officiel de la 
ville de Chicoutimi, mesurant trente pieds de 
largeur du sud au nord, par une chaîne et cin­
quante mailles, mesure précise, de profondeur, de 
1 ouest :\ l'est, ledit emplacement compris dans les 
bornes suivantes: vers l'ouest à l'Avenue Lafon-
taine, vers le nord au terrain de l'abbé Amédée 
Maltais ou représentants, vers l'est à Thomas 
Bossé ou représentants, et enfin vers le sud à 
Alfred Page, avec droit acquis par Sieur Thomas 
Page, ouvrier, de Chicoutimi, ou représentants, à 
un chemin mitoyen de douze pieds de largeur du 
côté sud du terrain présentement décrit, lequel 
chemin sera utilisé à perpétuité comme chemin 

day of AUGUfiT next, 1922, at THREE o'clock 
in the afternoon. 
Sheriff's office. L. O. THISDALE, 

Sheriff. 
Salaborry-de-Yalloyfield, 17th .Inly, 1922 

First publication. 22nd Julv, 1922 
3160—29-2 

B E D F O R D 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Bedford. 

Province of Quebec, ) y v i ! i » . V F. GOD-
District of Bedford. | 1V1 DARD, plaintiff; 
vs HERBERT SALISBURY, defendant. 

As belonging to defendant: 
That certain farm known and designated, upon 

the official cadastral plan of the township of 
Shefford, county of Shefford, as being, 1st. All 
that part of lot number twelve hundred and 
ninety one (1291), of the official cadastral plan 
of said township of Shefford, south of the river, 
containing thirty five acres, in superficies, more 
or leSS—with the buildings thereon. 

2. Lots numbers three hundred and thirty eight 
(338).three hundsed and forty (340) and six hun­
dred and one (001 ) ,o the official cadastral plan of 
the township of Brome, county of Brome, contain­
ing together one hundred and sixty acres in super­
ficies, more or less- with the buildings thereon. 

To be sold at the parochial church door of 
the parish of Saint-François-Xavier, at West 
Shefford, in the township of Shefford, on the 
THIRD day of AUGUST, nineteen hundred and 
twenty two, at the hour of TEN of the clock in 
the forenoon. 

Sheriff's office, Sweetsburg, 27th June, 1922. 
• 2772—20-2 C. B. JAMESON, 

Sheriff. 
[First publication, 30th June, 1922] 

CHICOUTIMI 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. •( 'lu'coulimi. 

Chicoutimi, to wit : I I OUIS GAGNON AND-
No. 7444. j L« JOSEPH GAGNON, 

both of the town of Chicoutimi, merchants, 
carrying on business in partnership under the 
name of "L. B. Gagnon & Cie", plaintiffs; 
against ONESIME COTE, of Chicoutimi, 
defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
1. All that parcel of land or emplacement 

forming part of the lots of land numbers three 
hundred and three and three hundred and eleven 
(303 & 311) on the official cadastre of the town of 
Chicoutimi, measuring thirty feet in width from 
south to north, by one chain and fifty links, pre­
cise measurements, in depth, from west to east, 
the said parcel of land being contained within 
the following limits: towards the west, Lafontaine 
Avenue, towards the north, the land of Abbé 
Amédée Maltais or representatives, towards 
the east, Thomas Bossé or representatives and 
finally towards the south, Alfred Page, with 
the right acquired by Thomas Page, workman, 
of Chicoutimi, or representatives, to a party road 
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mitoyen par Thomas Demeules ou représentants 
et par les proprié ta ires voisins du côte sud; 

2. Tout ce terrain ou emplacement désigné 
au cadastre officiel de la ville de Chicoutimi, sous 
le numéro trois cent onze un (311-1) subdivision 
de trois cent onze, mesurant v e r s l'ouest ou à la 
profondeur du terrain susdéerit, trente pieds du 
sud au nord, et vingt-nuit pieds de profondeur, 
et txjrné conime suit : en front ou vers l'ouest par 
le terrain sus-décrit, vers le sud par J. C. Landry 
ou représentants, vers l'est par le lot 311-2 du 
cadastre susdit, au nord par Dame Jean Maltais 
ou représentants; 

3. Tout cet emplacement ou lopin de terre 
situé du côté sud de la voie ferrée du chemin de 
fer Canadien National, ledit emplacement connu 
et désigné au cadastre officiel pour la ville de 
Chicoutimi comme faisant partie du lot numéro 
trois cent trois (303) compris dans les bornes 
suivantes : vers le nord au terrain du chemin de fer 
Canadien National, vers l'est aux lots numéros 
trois cent quatre (304) et trois cent sept (307) 
au cadastre susdit, vers le sud par le lot numéro 
trois cent onze (311), vers l'ouest à l'Avenue 
Lafontnine, sauf à distraire de cet emplacement 
les parties vendues à Dame Caroline Dénéchaud, 
épouse de Elzéar Levesque, avocat, de Chicoutimi, 
et enregistré à Chicoutimi sous les numéros 
35,358 et 35671 ainsi que la partie vendue à la 
ville de Chicoutimi, enregistrée sous le numéro 
29741—avec ensemble les bâtisses érigées sur les 
terrains ainsi décrits, circonstances et dépen­
dances. 

4. Tous les droits du défendeur en vertu d'une 
promesse de vente consentie par la ville de Chi­
coutimi devant Maître St-Pierre, notaire, le 15 
novembre 1921, sous le numéro 16,971 de ses 
minutes, sur l'emplacement suivant, savoir: Un 
terrain formant partie du lot numéro trois cent 
onze-deux (311-2) de la dernière subdivision du 
lot numéro trois, cent onze (311) au cadastre 
officiel de la ville de Chicoutimi, lequel terrain 
mesure trente-sept pieds et demi de largeur, du 
sud au nord du côté ouest et trente-six pieds de 
largeur aussi du sud au nord du côté est, sur toute 
la largeur dudit lot numéro trois cent onze-deux 
(311-2) et est compris dans les bornes suivantes: 
vers l'ouest ou nord-ouest par un autre terrain 
appartenant au cédant (le défendeur Onésime 
Côté), vers le sud au terrain de Eugène Fortier, 
vers l'est ou sud-ouest par le lot numéro trois cent 
dix (310) du dit cadastre et vers le nord par le 
terrain de Madame Elzéar I/évesque—avec 
bâtisses et toutes dépendances. 

Pour être vendus à mon bureau, en la ville 
de Chicoutimi, LUNDI, le SEPTIEME jour 
d'AOUT prochain 1922, à DIX heures de l'avant-
midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

ELZ. BOIVIN. 
Chicoutimi, 24 juin 1922. 2759—26-2 

[Première publication, 30 juin 1922] 

of twelve feet wide on the south side of the land 
herein described, which road shall be used forever 
as a party road by Thomas Demeules or repre­
sentatives! and by the adjacent propr ie tors o n the 
south side; 

2. All that parcel of land or emplacement 
designated on the official cadastre of the town of 
( Chicoutimi, under the number three hundred and 
eleven-one (311-1), being a subdivision of the lot 
three hundred and eleven, measuring towards the 
west or at the depth of the land a1x>ve described, 
thirty feet from south to north and twenty eight 
feet in depth, bounded as follows: in front or 
towards the west by the land alx>ve described, 
towards the south by J. C. I^andry or represen­
tatives, towards the east by the lot 311-2 of the 
aforesaid cadastre, towards the north by Dame 
Jean Maltais or representatives; 

3. All that parcel of land or emplacement 
situate on the south side of the Canadian Nation­
al Railway, the said emplacement being known 
and designated on the official cadastre for the 
town of Chicoutimi as forming part of the lot 
number three hundred and three (303), contain­
ed within the following boundaries: towards 
the north by the Canadian National Railway, 
towards the east by the lots numbers three hun­
dred and four (304) and three hundred and seven 
(307) of the aforesaid cadastre, towards the w e s t 

by Lafnntaine Avenue, save and to be deducted 
therefrom the parts thereof sold to Dame Caro­
line Dénéchaud, wife of Elzéar Levesque, advo-
dred and four (304) and three hundred and seven 
(307) of the aforesaid cadastre, towards the south 
by the lot number three hundred and eleven (311), 
towards the west by Lafontaine Avenue, save 
and to be deducted therefrom the parts thereof 
sold to Dame Caroline Dénéchaud, wife of Elzéar 
Levesque, advocate, of Clucoutimi, and registered 
at Chicoutimi, under the numbers 35,358 and 
35,671, and the part sold to the town of Chicou­
timi, registered under the No. 29741—together 
with the buildings erected upon the lands above 
described, circumstances and dependencies; 

4. All the rights of the defendant under a 
promiseof sale made by the town of Chicoutimi 
before Maître St-Pierre, notary, the 15th of 
November, 1921, under the number 16,971 of his 
minutes, on the following emplacement, namely: 
A parcel of land forming part of the lot number 
three hundred and eleven-two (311-2) of the last 
subdivision of the lot number three hundred and 
eleven (311) on the official cadastre of the town 
of Chicoutimi, said parcel of land measuring 
thirty seven feet and a half in width, from 
south to north, on the west side, and thirty 
six feêt in width also from south to north, on 
the east side, by the whole width of the said 
lot number three hundred and eleven-two 
(311-2) and contained within the following 
boundaries : towards the west or northwest by 
another piece of land belonging to the assignor 
(the defendant Onésime Côté), towards the south 
by the land of Eugène Fortier, towards the east 
or southeast by the lot number three hundred and 
ten (310) of the said cadastre and towards the 
north by the land of Dame Elzéar Levesque— 
with the buildings thereon and all dependencies. 

To be sold at my office, in the town of Chicou­
timi, on MONDAY, the SEVENTH day of 
AUGUST next, 1922, at TEN o'clock in the 
forenoon. 
Sheriff's office. ELZ. BOIVIN, 

Sheriff. 
Chicoutimi, 24th June, 1922. 2760—26-2 

[First publication, 30th June, 1922] 
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HULL HULL 

i l l ill FACIAS DE BONIS ET DE 1ERRIS. 
Cour supérieure.—District de Hull. 

Hull, fi:savoir:\ I -OSCAR LAFLECUE, de-
No S858. / J» mandeur; contre DAME 

FABIEN GAGNON, défenderesse, à savoir: 
la totalité de la maison et des autres bâtisses 

construites sur une partie des lots 172 et 173 du 
quartier numéro deux de la cité et du district 
de Hull, avec tous droits afférents audit terrain; 

M,é comme suit: au sud par le lot 178. au 
nord par la terre qu'occupe partiellement Aris­
tide OueUette, et partiellement la "coulée", à 
l'ouesl par partie dudit lot 173 et à l'est par la 
rue Automne, maintenant Carillon. 

Pour être vendues h mon bureau, dans la cité 
Hull, le VINGT-DEUXIEME jour d'ÀOUl 

prochain, à DIX heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

H u l l , 19 juillet 1922. C. M. WRIGHT . 
[Première publication, 22 juillet 1922] 

3181—29-2 

M O N T R É A L 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cow supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : ] ï A BANQUE NATIO-
No 4145. / L« NALE, corps jx)li-

tique et incorporé, ayant son principal bureau et 
place d'affaires en la cité de Québec, district de 
Québec, et ayant entre autres un bureau d'affai­
res au No 101 rue Saint-Jacques, en la cité de 
Montréal, district de Montréal, demanderesse; 
n .l.-D. LAPOINTE, défendeur. 

1. Un emplacement ayant front sur la rue 
Westmore, dans le quartier Notre-Dame-de-
Grâce, en la cité de Montréal, connu et désigné 
comme étant les numéros 134-135-136 et 137 
de la subdivision officielle du lot numéro 142 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Montréal ; 

2. Un lot de terre ayant front sur la rue Orner, 
on la cité de Màntréal. quartier Mercier, connu 
et désigné sous le numéro trois cent quatre de la 
subdivision officielle du lot numéro 394 aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de la 
Longue-Pointe, avec droit de passage en commun 
avec d'autres dans la ruelle située en arrière dudit 
lot; 

3. Huit lots de terre situés en la ville de Bea-
consfield, connus et désignés sous les numéros 
li 12-13-14-15-16-17 et 18 de la subdivision 
officielle du lot originaire numéro 21 aux plan 
et livre de renvois officiels de la paroisse de 
l'ointe-Claire, comté de Jacques-Cartier, ayant 
front sur une rue projetée non nommée condui­
sant vers le nord au chemin de fer et vers le sud 
au chemin public; 

4. Cinq lots de terre situés dans la paroisse du 
Sault-aux-Récollets, connus et désignés comme 
étant les numéros 748-749-750-751 et 752 du lot 
1 riginaire numéro 164 aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse du Sault-aux-Récollets 
ayant front sur une rue projetée appelée avenue 
Papineau; 

5. Deux lots de terre ayant front sur l'avenue 
Colbrooke, en la citéde Montréal, connus et dési­
gnés sous les numéros 131 et 132 de la subdivision 

FIERI FACIAS DE BONIS El DE 1ERRI8, 
Superior Court.—District of Hull. 

Hull, to wit:\ J o s c a r ' LAFLECHE, 
No 5858. / J» idaintilï; against DAME 

FABIEN GAGNON, defendant, to wit: 
All that house and other buildings constructed 

On part of lots 172 and 173 of ward number two 
of the city and district of Hull, with all her rights 
to said land; bounded as follows: to the south 
by lot 178 , to the north by the land occupied by 
Aristide OueUette in part, and part by the "Cou­
lée", to the west by part of said lot 173 and to the 
east by Autumn now Carillon street. 

To be sold at my office, in the cit v of Hull, on the 
TWENTY S E C O N D day of AUGUST next at 
TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. C. M. WRIGHT, 

Hull, July 19th, 1922. Sheriff. 
[First publication, 22nd July, 1922[. 

3182—29-2 

M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : ) I A BANQUE NATIO-
No. 4145 / L-i NALE, a body politic 

and corporate having its principal office and 
place of business in the city of Quebec, district 
of Quebec, and having amongts others a business 
office at No. 101 Saint James street, in the city 
of Montreal, district of Montreal, plaintiff ; vs 
J. D. LAPOINTE. defendant. 

1. An emplacement fronting on Westmore 
street, Notre-Dnme-de-Grace ward, in the city of 
Montreal, known and designated as being the 
numbers 134.135.130 and 137 of the official subdi­
vision of lot No. 142 of the official plan and book 
of reference of the parish of Montreal; 

2. A lot of land fronting on Omer street, in the 
city of Montreal. Mercier ward .known and design­
ated under number three hundred and four of 
the official subdivision of lot number 394 on the 
official plan and book of reference of the parish 
of Longue Pointe, with right of way in common 
with others in the lane situated to the rear of the 
said lot; 

3. Eight lots of land situated in the town of 
Beaconsfield, known and designated under 
numbers 11-12-13-14-15-10-17 and 18 of the 
official subdivision of the original lot number 21 
of the official plan and book of reference of the 
parish of Pointe Claire, county of Jacques 
Cartier, fronting on an unamed projected street 
leading towards the north to the railway and 
towards the south to the public highway; 

4. Five lots of land situated in the parish of 
Sault-aux-Récollets, known and designated as 
being the numbers 748-749-750-751 and 752 of 
the original lot number 104 of the official plan 
and book of .reference of the parish of Sault-
aux-Récollets, fronting on a projected street 
named Papineau avenue ; 

5. Two lots of land fronting on Colbrooke 
avenue, in the city of Montréal, known and 
designated under numbers 131 and 132 of the 
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officielle du lot numéro 520 aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Montreal; 

6. l'n emplacement ayant front sur la rue 
Sherbrooke-Est, en la cite de Montréal, composé 
de deux lots de terre connus et désignés comme 
suit, savoir: le numéro 61 de la subdivision 
officielle du lot numéro 1224 et le numéro 78 de la 
subdivision officielle du lot numéro 225 aux plan 
et livre de renvois officiels du quartier Sainte-
Marie en la cité de Montréal. 

Les lots de terre mentionnés dans chacun des 
paragraphes ci-dessus devant être vendus en bloc 
tel qu'énuinérés dans chaque paragraphe, chaque 
paragraphe formant un emplacement à être 
vendu en bloc. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-QUATRIEME jour 
d'AOUT prochain, à DIX heures du matin. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

L.-.I. LKMIEUX. 
Montréal. 1!) juillet 1922. 

[Premièrepublication, 22 juillet 19221 
3169—29-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.-—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: | A DEODAT CILVU-
No 598. I " RET, demandeur ; 

vs ALBERT ZENON LIBERSAN, défendeur. 
Une terre située en la paroisse de Sainte-Gene­

viève, composée des lots numéros cent seize, 
cent dix-neuf et cent vingt, (116, 119 et 120) 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Sainte-Geneviève, et telle qu'encose, dans les 
limites suivantes, savoir: bornée devant au nord 
par la rivière des Prairies au sud par le chemin 
public, à l'est par M. Jean-Baptiste Mainyille 
et à l'ouest par MM. Glorifie Fabre et Onésime 
Nadon—sans bâtisse. 

A distraire du lot numéro cent vingt la partie 
appartenant à M. Onésime Nadon, de la lar­
geur dudit lot et de la profondeur d'environ deux 
arpents à partir du chemin public ; à distraire 
aussi du numéro cent seize la partie apparte­
nant à M. Jean-Baptiste Mainville, qui est aux 
droits de feu Calixte Brunet dit Letang, lequel 
possédait avant la confection du cadastre les 
trois-seizièmes de ladite terre—avec toutes les 
servitudes apparentes et occultes. 

Pour être vendue à mon bureau, en la cité, de 
Montréal, le VINGT-QUAI RIEME jour 
d'AOUT prochain, à ONZE heures du matin. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal, 19 juillet 1922. L.-J. LEMIEUX. 
[Première publication, 22 juillet 1922] 

3171—29-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ A UBREY HUNTING-
No 2323. / t \ DON ELDER, de­

mandeur; vs REV. EDOUARD LAURIN, en 
sa qualité de seul exécuteur du dernier testament 
de feu Jos. Hormisdas Crevier, défendeur. 

Un lopin de terre situé dans la Côte Saint-Luc, 
paroisse de Notre-Dame-de-Grâces, dans la cité 
de Montréal, mesurant trois arpents de largeur 
sur une profondeur de vingt arpents, de là deux 
arpents de largeur par vingt-six arpents de pro­
fondeur, le tout plus ou moins, sans garantie de 
mesure précise; borné en front par le chemin de 
a Côte Saint-Luc, connu comme étant le lot 

official subdivision of lot number 520 on the offi 
(dal plan and book of reference of the parish , 
Montreal; 

0. An emplacement fronting on Sherbrooke 
street-East, in the city of Montreal, Composed 
of two lots of land known and designated a 
follows, to wit: number (il of the official subdi­
vision of lot number 1224 and number 78 of Un­
official subdivision of a lot number 1225 on the 
official plan and book of reference of Sainte Mari; 
ward, in the city of Montreal 

The lots of land mentioned in each of the abov 
paragraphs must be sold en bloc such as enume­
rated in each paragraph, each paragraph form­
ing an emplacement to be sold en bloc 

To be sold at my office, in the city of Montreal 
the TWENTY FOURTH day of AUGUST, next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. LEMIEUX. 

Sheriff. 
Montreal. 19th Julv, 1922. 

[First publication, 22nd July, 1922] 
3170—29-2 

FIERI FACIAS DE BONIS E l DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:I A DEODA1 CHAU-
No. 598. / RET, plaintiff; vs 

ALBERT ZENON LIBERSAN, defendant. 
A piece of land situate in the parish of Sainte 

Genevieve, consisting of lots numbers one hun­
dred and sixteen, one hundred and nineteen and 
one hundred and twenty (116, 119 and 120) of 
the official plan and book of reference of the 
parish of Saint Genevieve, and such as enclosed 
in the following limits, to wit: bounded in front 
to the north by the des Prairies river to the south 
by the public highway, to the east by Jean Bap­
tiste Mainville, and to the west by Glorifie Fabre 
and Onesime Nadon, without buildings. 

To be deducted from lot number one hundred, 
and twenty the part belonging to Onesime Nadont 
by the width of the said lot and a depth of abou • 
two arpents starting from the public highway, 
and to be deducted also from number one hun_ 
dred nd sixteen the part belonging to Jean Bap" 
tiste Mainville, who is in possession of the rights 
of the late Calixte Brunet dit Letang, who pos­
sessed before the creation of the cadastre three 
sixteenths of the said land—with all the apparent 
and unapparent servitudes. 

To be sold at my office, in the city of Montrea 1, 
the T WENT Y FOURTH day of AUGUST next 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. LEMIEUX, 

Montreal, 19th July, 1922. Sheriff. 
[First publication, 22nd July, 1922] 

3172—29-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ A UBREY HUNTING-
No. 2323. / <rV DON ELDER, plain­

tiff; vs REV. EDOUARD LAURIN, in his qual­
ity of sole executor under the last will and 
testament of the late Jos. Hormisdas Crevier, 
defendant. 

A piece of land situate in Côte Saint Luc, 
parish of Notre-Dame-de-Grâce, in the city of 
Montreal, containing three arpents in width to 
a depth of twenty arpents and thence two 
arpents in width by twenty six arpents in depth, 
the whole more or less, without guarantee of 
precise measure; bounded in front by the Côte 
Saint Luc road, and being known as lot No. 98 
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Ko !IS des plan et livre de renvoi officiels de la 
municipalité de la parobse de Montréal—avec la 
maison, la grange et les autres bâtiments dessus 
construits, inoins, cependant. les trois empri.-es 
de chemin de fer de "Union Jacques-Cartier", 
•The Atlantic North West Railway Co." et "The 
Ontario and Quebec Railway Company." 

Pour être vendu à mon bureau, dans la cité 
de Montréal, le TROISIEME jour d'AOUT 
prochain, à DEUX heures de l'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

1..-.I. LEMIEUX. 
Montréal, 27 juin 1922. 

[Première publication, 90 juin 1922] 
2781—26-2 

MANDAT DE CURATEUR. 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Cour supérieure.—District de Montréal. 
Montréal, à savoir: \ î -A L P II O N S E 

No 238. / J . TURCOTTE BT 
J I )OUARD H. MERRILL, curateurs aux biens 
de Napoléon Giroux, failli; et I*A BANQUE 
D'HOCHEIiAGA, corporation légalement cons­
tituée, ayant son siège social en la cité et district 
de Montréal, requérante. 

lies lots de terre situés sur le côté sud-est de 
la rue Sherbrooke, entre les rues Amherst et 
Wolfe, dans le quartier Saint-Jacques de la cité 
de Montréal, connus et désignés aux plan et livre 
de renvoi officiels dudit quartier Saint-Jacques 
sous les numéros suivants: 

Le lot numéro un de la redivision du lot numéro 
quarante-trois de la subdivision du lot numéro 
onze cent cinquante-cinq dudit quartier Saint-
Jacques (1155-43-1); 

Les lots numéros un et deux de la redivision du 
lot numéro quarante-quatre de la subdivision 
dudit lot numéro onze cent cinquantewinq 
(1155-44-1 et 2) dudit quartier; 

Les lots numéros un, deux et trois de la redivi­
sion du lot numéro quarante-cinq de la subdivi­
sion du lot numéro onze cent cinquante-cinq 
(1155-45-1-2-3) dudit quartier ; 

Les lots numéros un, deux, trois et quatre de 
la redivision du lot numéro quarante-six de la 
subdivision dudit lot numéro onze cent cinquante-
cinq (1155-46-1-2-3-4) dudit quartier; 

Les lots numéros un, deux, trois et quatre de la 
r< division du lot numéro quarante-sept de la 
subdivision dudit lot numéro onze cent cinquante-
cinq (1155-47-1-2-3-4) dudit quartier: 

Les lots numéros un, deux, trois de la redivision 
du lot numéro soixante-six A de la subdivision 
dudit lot numéro onze cent cinquante-cinq (1155-
G0a-l-2 et 3) dudit quartier; 

Les lots numéros un, deux et trois de la redivi­
sion du lot numéro quatre-vingt-quatre de la 
su] division dudit lot numéro onze cent cinquante-
cinq (1155-84-1-2-3); 

Les lots numéros un, deux et trois de la redivi­
sion du lot numéro quatre-vingt-cinq de la subdi­
vision dudit lot numéro onze cent cinquante-cinq 
(115.5-85-1-2-3) dudit quartier; 

Les lots numéros un, trois et quatre de la redi-
vision du lot numéro quatre-vingt-six de la 
subdivision dudit lot numéro onze cent cinquante-
cinq (1155-86-1-3-4) dudft quartier; 

on the official plan and book of reference of the 
municipality of the parish of Montreal with 
the house, barn, and other buildings thereon 
erected, less, however, the three railway right of 
Way CUttinSJ belonging to the "Union Jacques-
Cartier", "The Atlantic North West Railway 
Co." and "The Ontario and Quebec Railway 
( lompany". 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the THIRD day of AUGUST next, at TWO 
o'clock in the afternoon. 
Sheriffs office. L. J. LEMIEUX, 

Sheriff. 
Montreal, 27th June, 1922. 

[First publication. 30th June, 1922] 
2782—26-2 

CURATOR'S WARRANT. 
EIERI FACIAS DE TERRIS. 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal, to wit: \ ï - A L P H O N S E 

No. 238. / J - T U R C O T T E 
A M ) EDOUARD IL MERRILL, curators to the 
property of Napoléon Giroux, insolvent; and 
TIŒ IÎOCIIELACA BANK, a chartered bank 
duly incorporated.having its head office in the 
city and district of Montreal, jM'titioner. 

The lots of hand situated on the southeast 
side of Sherbrooke street, between Amherst and 
Wolfe streets, in Saint James ward of the city 
of Montreal, known and designated on the official 
plan and book of reference of the said Saint 
James ward, under the following numbers: 

The lot number one of the redivision of the 
lot number forty three of the subdivision of the 
lot number one thousand one hundred and fifty 
five (1155-43-1) of the said Saint James ward; 

The lots numbers one and two of the redivision 
of the lot number forty four of the subdivision 
of the said lot number one thousand one hundred 
and fifty five (1155-44-1 and 2) of the said ward; 

The lots numbers one, two and three of the 
redivision of the lot number-forty five of the 
subdivision of the said lot number one thousand 
one hundred and fifty five (1155-45-1, 2 and 3) 
of the said ward; 

The lots numbers one, two, three and four of 
the redivision of the lot number forty six of the 
subdivision of the said lot number one thousand 
one hundred and fifty five (1155-46-1, 2, 3 and 4) 
of the said ward; 

The lots numbers one, two, three and four 
of the redivision of the lot number forty seven 
of the subdivision of the said lot number one 
thousand one hundred and fifty five (1155-47-1, 
2, 3 and 4) of the said ward; 

The lots numbers one, two and three of the 
redivision of the lot number sixty six-A of the 
subdivision of the said lot number one thousand 
one hundred and fifty five (1155-66a-l, 2 and 3) 
of the said ward; 

Ihe lots numbers one, two and three of the 
redivision of the lot number eighty four of the 
subdivision of the said lot number one thousand 
one hundred and fifty five (1155-84-1, 2 and 3) 
of the said ward; 

The lots numbers one, two and tliree of the 
redivision of the lot number eighty five of the 
subdivision of the said lot number one thousand 
one hundred and fifty five (1155-85-1, 2 and 3) 
of the said ward; 

The lots numbers one, three and four of the 
redivision of the lot number eighty six of the 
subdivision of the said lot number one thousand 
one hundred and fifty five (1155-86-1, 3 and 4) 
of the said ward; 
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Les lots numéros deux, trois et quatre de la 
redivision du lot numéro quatre-vingt-sept de la 
subdivision dudit lot numéro onze cent cinquante-
cinq (1155-87-2-3-4) dudit quartier; 

Le lot numéro deux de la redivision du lot 
QUmefO quatre-vingt-huit de la subdivision du lot 
onze cent cinquante-cinq (1155-88-2) dudit quar­
tier; le tout mesurant cent soixante-seize pieds, 
mesure anglaise, sur la ligne (le la rue Sherbrooke 
—avec les bâtisses v érigées portant les numéros 
civiques 552. 554, 550. 558, 5<i0, 5(52, 5b4, 566, 
5 6 \ 570. 572, 571, 070. 57s, 580, 5X0, 5X8 de la 
rue Sherbrooke-e>t ; 

Deux autres lots de terre situés au mène lieu 
portant les numéros quarante-huit et quarante-
neuf de la subdivision dudit lot numéro onze cent 
cinquante-cinq (1155-48-49) des plan et livre de 
renvoi officiels du quartier Saint-Jacques, conte­
nant chacun 21 pieds de largeur par 05 pieds de 
profondeur, le tout mesure anglaise et plus ou 
moins, avec droit de passage en commun avec tous 
les autres y ayant droit dans la ruelle portant le 
numéro soixante-six A (66a) de la subdivision 
dudit lot numéro onse cent cinquante-cinq (1155) 
et dans une autre ruelle commençant à la partie 
nord-ouest des lots numéros soixante-quatre, 
soixante-cinq et soixante-six (64-65-66) de la sub­
division dudit lot numéro onze cent cinquante-
cinq (1155) et allant jusqu'à la ligne sud-est du 
lot numéro soixante-trois (63) de la subdivision 
dudit lot numéro onze cent cinquante-cinq (1155), 
et servant à communiquer de celle en premier 
lieu mentionnée, qui porte le numéro soixante-
six-A (06a) jusqu'à la rue Wolfe—avec les 
bâtisses y érigées portant les numéros civiques 
718, 720,'722 de ladite rue Wolfe. 

IiO tout devant être vendu en bloc comme ne 
formant qu'une seule et même exploitation. 

Pour être vendus à mon bureau en la cité de 
Montréal, le TROISIEME jour d'AOUT pro­
chain, à DIX heures du matin. 

Un dépôt de cinq cents dollars ($500.00) sera 
exigé de tout offrant ou enchérisseur lors de son 
enchère, suivant jugement de l'hon. juge Bruneau, 
daté le 29 juin 1922. 

Bureau du shérif. Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Montréal, 26 juin 1922. 
[Première publication, 30 juin 1922] 

2787—20-2 

PONTIAC 

The lots numbers two, three and four of the 
redivision of the lot number eighty seven of the 
subdivision of the said lot number one thousan ! 
one hundred and fifty five (1155-87-2, 'A and 4) 
of the said ward; 

The lot number two of the redivision of the 
lot numl>er eighty eight of the subdivision of the 
lot number one thousand one hundred and fifty 
five (1155-88-2) of the said ward; the whole 
measuring one hundred and seventy six feet, 
English measurement*, on the line of Sherbrooke 
street—with the buildings thereon erected 
bearing the civic numbers 552, 554, 556, 558, 6611 

562, 504, 500. 568, 570, 572, 574, 576, 578, 5xo, 
586, 588 in Sherbrooke street east ; 

Two other lots of land situated at the same 
place bearing the number forty eight and forty 
nine of the subdivision of the said lot number 
one thousand one hundred and fifty five (1155-48 
and 49) of the official plan and book of reference 
of Saint James ward, each lot containing 21 fee 
in width by 65 feet in depth, the whole English 
measurements and more or less, with a right of 
way in common with all others having rights 
thereto in the lane bearing the number si\t> 
six-A (66a) of the subdivision of the said lot 
number one thousand one hundred and fifty 
five (1155) and in another lane commencing at 
the northwest ]>art of the lots numbers sixty 
four, sixty five and sixty six (64, 65 and 66) of 
the subdivision of the said lot number one 
thousand one hundred and fifty five (1155) and 
running to the southeast line of the lot number 
sixty tliree (63) of the subdivision of the said lot 
number one thousand one hundred and fifty 
five (1155), and giving access from the one firstly 
above mentioned which bears the number sixty 
six A (66a) to Wolfe street—with the buildings 
thereon erected bearing the civic numbers 718, 
720, 722 in the said Wolfe street. The whole 
to be sold en bloc as forming one single plot of 
land. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal, 
the THIRD day of AUGUST next, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

A deposit of five hundred ($500.00) dollars 
shall be required from each and every bidder 
with his first bid, pursuant to a judgment of the 
Hon. Justice Bruneau, dated the 29th of June. 
1922 
Sheriff's office. L. J. LEMIEUX, 

Sheriff. 
Montreal, 26th June, 1922. 

[First publication, 30th June, 19221 
2788—26-2 

PONTIAC 

Cour supérieure.—District de Pontine. 
Province de Québec,) I A FONDERIE DE 
District dePontiac, \ L« P L E S S I S V I L L E , 

No 2025. j demanderesse ; vs WTL-
BROD SAUMUR, défendeur. 

Un lot de terre connu et désigné comme étant 
le lot numéro soixante-sept du cadastre du 
village de Ville-Marie, dans le district de Pontiac, 
comté de lémiscamingue, contenant, d'après 
mesure, quatre-vingts pieds de ront par cin­
quante-cinq pieds de profondeur, aussi la partie 
nord du lot numéro soixante-huit du même 
cadastre dudit village de Ville-Marie, dans le 
comté de Témiscainingue, mesurant trente-deux 
pieds en front par cinquante-cinq de profondeur; 

Superior Court.—District of Pontiac. 
Province of Quebec,) I A FONDERIE DU 
District of Pontiac, \ L« P L E S S I S V I L L E . 

No. 2025. J plaintiff; vs WILBROD 
SAUMUR, defendant. 

A lot of land known and designated as lot 
number sixty seven o ' the cadastre for the village 
of Ville-Marie, in the district of Pontiac, county 
of 1 emiscaming, containing, by measurement, 
eighty feet in front by fifty five feet in depth, 
also the north part of lot number sixty eight ol 
the same cadastre of the said village of Villi 
Marie, in the county of 1 emiscaming, containing 
thirty two feet in front by fifty five feet in depth: 
said north part bounded as follows: to the south 
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ladite partie nord bornée comme suit! Ml sud par 
|e résidu du lot numéro soixante-huit appartenant 
:\ 'Ihéodore Sirard, à l'ouest par le lot numéro 

nie-deux, au nord par le lot numéro 
soixante-Sept, et à l'est par le chemin public— 

les bâtisses dessus construites (d les dé|>en-
dances d'icellcs. 

Pour "'tre vendu à la ]>orte de l'église de la 
paroisse de Notre-Dame-du-Snint-lbisaire-de-
Ville Marie, dans le comté de 'lémiscamingue, 
le VING'l-DEUXIEME jour d'AOU'l 1922, à-
DIX heures de l'avant-midi. t 
Bureau du shérif. Le shérif, 

BERNARD J. SLOAN. 
Bryson, 17 juillet 1922. 

[Première publication, 22 juillet 1922] 
3151—29-2 

Cour de magistrat, à Ville-Marie, Que. 
Province de Québec,) I A BANQUE D'HO-
District de Pontiac. f *-* CHELAGA, de-

No 1327. * manderesse; vs LEGER 
FORCIER, défendeur. 

Deux lopins de terre connus et désignés comme 
étant les lots numéros trente-quatre (34) et trente 
cinq (35) du cinquième rang (5e r.) du canton 
Latulippe, dans le comté de. Témiscainingue, 
d'après l'arpentage originaire dudit canton,— 
avec les circonstances et dépendances connexes. 

Seront vendus au bureau d'enregistrement du 
•ointe de Témiscainingue, au village de Ville-
Marie, le PREMIER jour d'AOUT 1922, à DIX 
heures de l'avant-midi. 
Bureaudu shérif. Le shérif, 

Bryson, 5 juin 1922. BERNARD J. SLOAN. 
[Première publication, 10 juin 1922] 

2729—20-2 

by remaining part of lot numl>er sixty eight 
belonging to 'Ihéodore Sirard, to the west by 
lot number sixty-two to the north by lot number 
shxty-seven and to the east by the public road— 
with the buildings thereon erected and appur­
tenances thereto belonging. 

l o be sold at the parish churofa door of Notre-
Dame-du-Saint-lb>saire-de-\ ille-Marie, in the 
county of 1 emiscaming, on the 'I WENT Y 
SECOND day of AUGUST, 1922, at 1 EN 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. BERNARD J. SEDAN, 

Sherift. 
Bryson, 17th July. 1922. 

[Eirst publication, 22nd Julv, 1922] 
3152—29-2 

Magistrate's Court, Ville-Marie, Que. 
Province of Quebec, i j A BANQUE D'HO-
District of Pontiac.} CHELAGA, plain-

No. 1327. j tiff; vs LEGER FOR­
CIER, defendant. 

Two lots of land known and designated as 
being the lots number thirty four (34) and thirty 
five (35) of the fifth range (5th r. ) ot the township 
of Latulippe, in the county of Temiskaming, 
according to the original land surveying of the 
said township —with the appurtenances and 
dependencies thereunto belonging. 

To be sold at the registrars office for the county 
of Temiskaming, in the village of Ville-Marie, on 
the FIRST day of AUGUST, 1922, at TEN 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office, BERNARD J. SLOAN. 

Bryson, June 5th, 1922. Sheriff. 
[First publication, 10th June. 1922] 

2730—20-2 

R I M O U S K I RIMOUSKI 

FIERI FACIAS. 
District d'ArthabaskaA I A FONDERIE DE 

No 134 / L« PLESSISVILLE 
eorps politique et incorporé, ayant son principal 
bureau d'affaires à Plessisville, district d'Artha-
baska: vs JOSEPH MICHAUD, de l'endroit 
appelé Tartigou, savoir: 

1. Un terrain de forme triangulaire d'environ 
sept arpents eu superficie; borné au sud à deux 
perches au sud de la rivière Tartigou, au nord au 
chemin de fer, à l'est à deux perches à l'est de la 
rivière Tartigou, à l'ouest à Auguste Roy, étant 
parties des lots Nos cinq cent quarante au cadas­
tre officiel de la paroisse de l'Assomption-de-
Notre-Dame et parties des lots 3-E et 3-1 au 
cadastre officiel du premier rang du canton Ma­
tane, paroisse de Saint-Ulric—avec moulin à 
scie, machineries et accessoires, et autres cons­
tructions, à charge de la rente emphythéotique 
de $150.00 par année, etc; 

2. Parties des lots Nos seize-A et seize-A-L, 
au cadastre officiel du 2ième rang du canton 
Matane, paroisse de Saint-Ulric,de 8,000 pieds 
en superficie; bornés au nord au fleuve,au sud et à 
l'est à Chs I.agacé, à l'ouest à Jérémie Levasseur 
—avec droits riverains, bâtisses, etc; 

3 Le lot No 22-A, au cadastre officiel du 3ième 
rang du canton Matane au cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Ulric: 

4. La moitié est du lot No 47 au cadastre offi­
ciel du Oième rang du canton McNider, paroisse 
é% Saint-Damase; 

FIERI FACIAS. 
District of Arthabaska.l ï A FONDERIE DE 

No. 134. / PLESSISVILLE. 
a body politic and corporate, having its head 
office at Plessisville. district of Arthabaska; vs 
JOSEPH MICHAUD, of the place called Tarti­
gou, to wit: 

1. A triangular piece of land of about seven 
arpents in superficies; bounded to the south at 
two perches south of the Tartigou river, to the 
north by the railway, to the east at two perches 
east of Tartigou river, and to the west by Auguste 
Roy, being parts of lots Nos five hundred and 
forty of the official cadastre of the parish of l'As-
somption-de-Notre-Dame and parts of lots 3-E 
and 3-1 of the official cadastre of the first range 
of the township of Matane, parish of Saint-Ulric, 
—with the saw mill, machinery, accessories and 
other buildings, subject to an emphyteutic rent 
of $150.00 per annum, &c ; 

2. Parts of lots Nos sixteen-A and sixteen-A-L, 
of the official cadastre of the 2nd range of th« 
township of Matane, parish of Saint Ulric, 8,000 
feet in superficies; bounded to the north by the 
river, to the .south and east by Chas Lagacé, 
to the west by Jeremie Levasseur—with the re­
parian rights, buildings, &c: 

3. The lot No. 22-A of the official cadastre of 
the 3rd range of the township of Matane of the 
official cadastre of the parish of Saint Ulric; 

4. The east half of lot No. 47 of the official ca­
dastre of the sixth range of the township of Mc­
Nider, parish of Saint Damase; 
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5 I.a moitié ouest du lot No 48 au cadastre 
officiel du sixième rang du canton McNider, 
paroisse de la Rivière Blanche; 

6. Un circuit de terre de 0 acres par 11 ; à dis­
traire des lots Nos 587, 588 et 589. au cadastre 
Officiel du ôième rang du canton McNider. 

Pour êtic vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Ulric, Rivière Blanche, le 
VINGT-TROISIEME jour d'AOUT prochain 
1922, à < >NZE heure.- de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. I.e shérif, 

Rimouski. 18 juillet 1922. CHS D'ANJOU. 
(Première publication, 22 juillet 19221 

3159 -29-2 

FIERI FACIAS 
Cour supérieure 

District de Rimouski,! I OUI8 CARON, Cau-
No 7167. / *-*sapscal; vs ADRIEN 

DESRt )SI ERS, Matane, savoir: 
Comme appartenant audit Louis Caron: 
Une maison, grange et dépense érigées sur le 

lot lettre C, au cadastre officiel du premier rang 
du canton Causapscal-Sud, contenant environ 
175 pieds de front sur 75 pieds de profondeur; 
borné au nord à A. Tremblay, à l'est au chemin, 
au sud à E. Levasseur. à l'ouest nu chemin defer 
y compris les droits au terrain suivant bail ver­
bal consenti par T. Du chai ne en 1917, à charge 
d'un lover annuel de $12.00, sujet en outre à 
la réclamation du chemin C N R - à la propriété 
éventuelle du dit terrain, excluant le droit au 
loyer sus-mentionné. 

'Pour être vendues à la porte de l'église deCau-
sapscal, le VINGT-QUATRIEME jour d'AOUT 
prochain 1922. à DIX heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Rimouski, 18 juillet 1922. CHS D'ANJOU, 
fPremière publication, 22 juillet 1922] 

3161—29-2 

ROBERVAL 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Province de Québec, -| p O T E , BOIVIN A 
District de Chicoutimi, [ ^ C I E , INCOR-

No 7471, à savoir : J PORE, corps politique 
ayant sa principale place d'affaires à Chicoutimi, 
demanderesse; vs LOUIS BOUDREAU, de 
Saint-Joseph-d'Alma, défendeur. 

Toute cette partie du lot de terre connu et 
désigné sous le numéro vingt-neuf du deuxième 
rang (ptie No 29-r-2), aux plan et livre de renvoi 
officiels du canton Delisle, Ile d'Alma; borné au 
nord au trait-carré des rangs deux et trois de l'fle 
d'Alma, au sud au petit lac qui traverse actuelle­
ment ledit lot de terre dans toute sa largeur; à 
l'ouest au lot numéro trente et à l'est au lot 
numéro vingt-huit dudit rang deux.Ile d'Alma, 
canton Delisle,—avec ensemble les bâtisses 
dessus construites, appartenances et dépendances. 

Pour être vendue à la porte de l'église de la 

Saroisse de Saint-Joseph-d'Alma, Lac Saint-Jean, 
IARDI, le PREMIER jour d'AOUT prochain 

(1922), à DIX heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

GEO. LEVESQUE. 
Roberval, 27 juin 1922. 

[Première publication, 30 juin 1922] 
2801—26-2 

5 The west h»df of lot No. 48 -)f the official 
cadastre of t h e sixth range of the parish of Hi 
vière Blanche; 

6. A tract of land six acres by eleven acres; to 
IH' deducted from lo t - Nos 5 N 7 . 5KS and 58!) „l 
the official cadastre of the 5th range of the tow n 
ship of McNider. 

T o be s o l d a t the church door of the parish of 
Saint l i n e . Rivière Blanche, the TWENTA 
THIRD day of AUGUST, 1922, at ELEVEN 
o'cl< eh in t h e forenoon. 
Sheriffs o f f i c e . CIISDANJOU, 

Rimouski. July 18. 1922 Sheriff. 
[Eirst publication. 22nd July, 1922» 

8160—29-2 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

District of Rimouski.l I OUIS CARON, Cau-
\ o 7167. f sapseal ; vs ADRIEN 

DESROSIERS, Matane, to wit: 
Seized as belonging to the said Louis Caron: 
A house, shed and outhouses erected on the lot 

letter C of the official cadastre of the first range 
of the township of Causapscal South, containing 
about 175feet in front by 75 feet in depth ; bounded 
to the north by A. Tremblay, to the east by the 
highway, to the south by E. Levasseur, to the 
west by the railway, including the rights on the 
land according to a verbal lease from T. Du-
( haine in 1917, subject to an annual rental of 
$12.00, and subject to the claim of the C N. R. 
to the eventual ownership of the said land, ex­
cluding the right to the aformentioned rental. 

To be sold at the church door of Causapscal, 
the T\YENTY-F< H'RTH day of AUGUST next, 
1922, at TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. CHS D'ANJOU, 

Rimouski, 18th July. 1922. Sheriff. 
[First publication, 22nd July, 1922] 

3162—29-2 

ROBERVAL 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, •> /~»OTE, BOIVIN à 
District of Chicoutimi,) ^ C I E , I N C O R -

No. 7471, to wit: J PORE, a body politic 
having its place of business at Chicoutimi, 
plaintiff; vs LOUIS BOUDREAU, of Saint-
Joseph-d'Alma, defendant. 

The whole of that part of the lot of land known 
and designated under the number twenty nine 
of the second range (pt. No. 29-r-2) on the official 
plan and book of reference of the township 
Delisle. He d'Alma; bounded on the north by the 
trait-carré of the ranges two and three of 1'IIe 
d'Alma, on the south by the small lake that 
actually runs through the said lot of land for its 
whole width, on the west by the lot number 
thirty, and on the east by the lot number twenty 
eight of the said range two He d'Alma, township 
Delisle—with together the buildings thereon 
erected, appurtenances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint-Joseph-d'Alma, Lake Saint John, on 
TUESDAY, the FIRST day of AUGUST next 
1922, a t TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. GEO. LEVESQUE, 

Sheriff. 
Roberval, 27th June, 1922. 
[First publication, 30th June, 1922] 

2802—26-2 
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SAINT-FRANÇOIS SAINT FRANCIS 

l'or ordre <l> In < 'our supérieure, en ilote du 30 juin 
1022. 

District de Saint-FiançoisA I A CITE DE 
Mo 29. f L i SHER­

BROOKE, corporation ayant sa principale place 
d'affaires en la cité de Sherbrooke, district de 
Saint-Franoois, requérante; contre lillERBRt M >-
Kl; FOOTWEAR COMPANY, LIMITED, 
en liquidation, 

Saisi connue appartenant à ladite Sherbrooke 
Footwear Company, Limited: 

Ces certains morceaux de terre situés sur le 
côté sud de la rue du Conseil, en la cité de Sher­
brooke, et portant le numéro 210 de ladite rue. 
connus et désignés comme étantleslots numéros 
*_'.">1. 2.55. 250. 257. 258et 259sur le plan officiel de 
subdivision du lot numéro 710 sur le plan, ca­
dastre (d livre de renvoi officiels pour le quartier 
Est de la cité de Sherbrooke—avec bât issesdessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à mon bureau, au palais de 
justice, en la cité de Sherbrooke. MARDI, le 
VINGT-DEUNIEME jour d'AOUT 1922. à 
I )IX heures du matin. 
Bureau du shérif. Le shérif. 

C.-E. THERRIEN. 
Sherbrooke, 18 juillet 1922. 

(Premiere publication, 22 juillet 1022] 
3157—29-2 

liu order ol the Superior ( 'ourl, dated June 30th, 

District Of Saint Francis \ rTMII'. CITY OF 
No. 29 / 1 SHERBROOKE, 

a corporation having its principal place of 
business in the citv of Sherbrooke, district of 
Saint Francis, petitioner; vs SHERBROOKE 
FOOTWEAR COMPANY, LIMITED, in liquid­
ation. 

Seized as belonging to the said Sherbrooke 
Footwear Company. Limited: 

Those certain pieces of land situated on the 
south side of Council street, in the city of Sher­
brooke, and bearing number 216, of the said 
street, known and designated as being the lots 
numbers 254. 255. 25b. 257. 258 and 259 of the 
official plan of the subdivision of lot number 710 
of the official cadastral plan and book of reference 
for the East ward of the city of Sherbrooke— 
with the buildings thereon erected.circumstances 
and dependencies 

To be sold at my office,at the Cour t house, in 
the citv of Sherbrooke, on TIT'S DAY, the 
TWENTY SECOND day of AUGUST, 1922, 
at TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. C. E. THERRIEN, 

Sheriff. 
Sherbrooke, 18th July. 1922. 

[First publication. 22nd July. 1922] 
3158—29-2 

T E R R E B O N N E T E R R E B O N N E 

SA M U E L D E S ­
JARDINS, de­

mandeur; vs DAME 
ANNA '1 ESSIE R ET 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

Canada, 
Province de Québec, 

District, de 'I errebonne, 
No 3009. 

AL, défendeurs ès-qual. 
Comme appartenant auxdits défendeurs, sa­

voir: 
Lés immeubles suivants connus et désignés 

aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la paroisse de Sainte-Thérèse, dans le district 
de 1 errebonne, comme étant : 

a. Les lots numéros 740 et 741 des plan et livre 
de renvoi officiels de ladite paroisse de Sainte-
Thérèse, mesurant, chacun desdits lots, un demi 
arpent de largeur sur 24 arpents environ de pro­
fondeur; et 

b. Partie du lot 742 des plan et livre de renvoi 
officiels de ladite paroisse de Sainte-Thérèse, 
mesurant un arpent de largeur sur environ 24 
arpents de profondeur; tous cesdits lots formant 
une terre tenant à l'est au chemin de la Grande-
Ligne, it l'ouest aux terres de la Côte Sainte-
Marianne, au sud à l'immeuble, propriété du 
Dr S. Desjardins et au nord à, l'immeuble appar­
tenant :\ F.-X. Dumoulin, fils—avec les bâtisses 
érigées BU] ladite terre. 

Pour être vendus :\ la porte de l'église catho­
lique de la ville de Sainte-TTiérèse-de-Blainville, 
'li' district, le VINGT-TROISIEME jour 
JAOUT 1922, à DIX heures de l'avant-midi 
(heure solaire). 
Bureau du shérif. Le shérif, 

J.-W. CYR. 
Samte-Scholastique, 15 juillet 1922. 

[Première publication, 23 juillet 1922] 
3101—29-2 

FIERI EACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. 

Canada, 
Province of Quebec, 

District of Terrebonne, 
No. 3009. 

fendants ès-qual. 
As belonging to the said defendants, to wit: 

SA M U E L D E S -
JARDIXS, (.Iain-

tiff: vs DAME ANNA 
I ESSIER ET AL, de-

The following immoveables known and design­
ated in the official plan and l>ook reference of the 
cadastre of the said parish of Sainte Thérèse, 
in the district of Terrebonne, as being: 

a. The lots numbers 740 and 741 of the official 
plan and book of reference of the said parish of 
Sainte Thérèse, measuring, each of the said lots, 
a half arpent in width by about 24 arpents in 
depth; and 

b. Part of lot No. 742 of the official plan and 
book of reference of the said parish of Sainte 
Thérèse, measuring one arpent in width by about 
twenty-four arpents in depth; all the said lots 
forming a piece of land bordering to the cast the 
Grande Ligne road, to the west the lands of 
la Côte Sainte Marianne, to the south the 
immoveable property of Dr S, Desjardins and 
to the north the immoveable belonging to E.-X. 
Dumoulin, j r . -wi th the buildings thereon 
erected. 

To be sold at the catholic church door of the 
town of Sainte-Thérèse-de-Blainville, said dis­
trict, the TW'EN'I Y T HIRD day of AUGUST. 
1922, at TEA' o'clock in the forenoon (standard 
time). 
Sheriff's office. J. W. CYR, 

Sheriff. 
Sainte-Scholastique, 15th July, 1922. 

[First publication, 23rd July, 1022] 
3102—29-2 
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TROIS-RIVIÈRES THREE RIVERS 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District des Trois-Riiières. 

Trois-Rivières, à savoir.) * LPHONSE LAU-
No 490. / RIN, deman­

deur; vs NAPOLEON RAYMOND, défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur, savoir: 
Un emplacement situé au sud-ouest de la rue 

Sainte-Cécile, en la cité des Trois-Rivières, étant 
la partie nord-ouest du lot numéro mille neuf cent 
soixante-onze (partie N.-O. No 1971), du ca­
dastre officiel de la cité des Trois-Rivières, conte­
nant tout le terrain renfermé dans les limites sui­
vantes, savoir: borné en front par ladite rue 
Sainte-Cécile, en profondeur au bout dudit lot, 
oui a environ soixante-six pieds et huit ]>ouces 
de longueur, du côté sud-est par une ligne paral­
lèle :\ la ligne latérale nord-ouest dudit emplace­
ment partant de ladite rue Sainte-Cécile et allant 
vers le sud^ouest en passant par le milieu du mur 
de séparation des deux logements de la maison 
construite sur la totalité du lot No 1971 jusqu'à 
la profondeur dudit terrain, et du côté nord-ouest 
par la ligne latérale nord-ouest dudit lot—avec 
la partie de maison et autres bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu au bureau du shérif du district 
des Trois-Rivières, dans le Palais de justice, en la 
cité des Trois-Rivières, le VINGT -TROISIEME 
jour d'AOUT prochain 1922, à DIX heures du 
matin (heure solaire). 
Bureau du shérif. Le shérif. 

PIII.-L. LASSONDE. 
T rois-Rivière^, 20 juillet 1922. 

[Première publication, 22 juillet 1922] 
3175—29-2 

FIERI|FACIAS DE BONIS ET DE>TERRIS. 
Superior Court—District of Three Rivers 

Three Rivers, to wit : LPHONSE LAU-
No. 496. ; RIN, plaintiff; VB 

NAPOLEON RAYMOND, defendant.% 
As belonging to said defendant, to wit: 
An emplacement situate on the south west of 

Sainte Cécile street, in the city of Three Ri\ 
being the north west part of lot number one 
thousand nine hundred and seventy one (N. W. 
Pt., No. 1971), of the official cadastre of the city 
of Three Rivers, containing all the land com­
prised within fie following limits, to wit : bound­
ed in front by said Sainte Cécile street, in depth 
at the end of said lot, having about sixty six feel 
and eight inches in length, in the south east side by 
a parallel line to the northwest lateral line of said 
emplacement starting from the paid Sainte Cécile 
street to the south west, passing by the middle of 
the dividing wall of the two dwellings of the house 
build on the whole of the lot No. 1971 to the 
depth of said land, and on the north west side by 
the north west lateral line of said lot—with the 
part of the house and other buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at the sheriff's office of fie distil-
of Turee Rivers, at theCourt house, in the city of 
Three Rivers, the TWENTY THIRD day of 
AUGUST next, 1922, at TEN o'clock in the 
forenoon (standard time). 

PHI. L. LASSONDE. 
Sheriff. 

Three Rivers, 20th July, 1922. 
[First publication. 22nd July, 1922] 

.3170—29-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir : 1 TOSEPH-L. TROT-
No 099. J J TIER ET AL, de­

mandeurs; vs JOSEPH BOUCHER, défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur, savoir: 
Un terrain ou emplacement sis et situé en la 

paroisse de Saint-Sévère, à la concession de Pique-
dur, et connu et désigné comme étant et faisant 
partie du lot de terre numéro soixante-dix (No 
70), aux plan et livre de renvoi officiels du cadas­
tre d'enregistrement pour la paroisse de Saint-
Sévère, et contenant,ledit terrain, un arpent et un 
quart de front sur la route publique sur la pro­
fondeur qu'il y a depuis la route à aller à la ligne 
de Elie Héroux, au sud-ouest à Charles-Edouard 
Dupont ou représentants et au nord-e6t à Elie 
Héroux—avec maison et dépendances dessus 
érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roi -e de Saint-Sévère, dans le comté de Saint-
Maurice, le VINGT-DEUXIEME jour d'AOUT 
prochain 1922, à DIX heures du matin (heure 
solaire). 
Bureau du shérif. I/ï shérif, 

PHI.-L. LASSONDE. 
Trois-Rivières, 19 juillet 1922. 

[Première publication, 22 juillet 1922] 
3177—29-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit:\ JOSEPH L. TROT-
No. 699 / J TIER E T A- , 

plaintiffs; vs JOSEPH BOUCHER, defendant 
As belonging to the said defendant, to wit: 
A lot of land, or emplacement lying and si­

tuate in the parish of Saint Severe, in the conces­
sion Piquedur, and known and designated as 
being and making part of the lot of land number 
seventy (No. 70) of the official cadastral plan and 
book of reference for the parish of Saint Severe, 
and containing, the said land, one and one-fourth 
arpents in front on the public highway by the 
depth that there exists from the road to the 
line of Elie Heroux, to the southwest by Charle* 
Edouard Dupont or representatives and to the 
north east by Elie Heroux—with a house and 
dependencies thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Severe, in the countv of Saint Maurice, the 
TWENTY SECOND day of AUGUST next. 
1922, at TEN o'clock in the forenoon (standard 
time). 
Sheriff's office. PHI. L. LASSONDE, 

. Sheriff. 
Three Rivers. July 19,1922. 

[First publication, 22nd Julv, 1922] 
3178—29-2 
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Proclamations 

Canada, 
Province de ' . FITZPATRICK. 

Québec. 
TOT 

i , i ORGE V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
i;.>vaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT: 

PROCLAMATION. 

J.-A. HUDON, "1 A T T E N D U que le se-
l'iiil-Proc-ureur- \ crétaire des com-

-h.'rid-Suppléant. ' missaires nommés pour 
les lins du chapitre premier du titre 9 des Statuts 
refondus de la province de Quél>ec, dans et pour 
le diocèse Catholique Romain de Nicolet, tel que 

niquement reconnu et érigé par les autorités 
ecclésiastique, a, sous l'autorité desdits statuts, 
transmis au lieutenant-gouverneur de Notre dite 
province de Québec, le décret canonique de 
l'évcque dudit diocèse, en date du 11 février 1922, 
détachant le territoire ci-après décrit des paroisses 
de Saint-JeanTKvangelistc. de Saint-I'ierre-de-
Durham et de Saint-Fulgence, dans le comté de 
Drununond, et l'érigeant eu paroisse sous le nom 
de paroisse de Sainle-.leanne-d'Arc". 

Le territoire—dans le comté de Drummond 
à être érigé en une paroisse, pour les fins civiles, 

le nom de: "La paroisse de Sainte-Jeanne-
d Arc", est pris dans les rangs VU, VIII, IX, X, 
XI, MI des cantons de Wickham et de Durham 

iera tonné, en référence aux données du 
cadastre officie! de ces deux cantons, des lots 
suivants, à savoir: 

1. Dans la paroisse de Saint-Jean-l'Evangé-
l i s t e . dont, ils seront détachés; les lotsducadasl ro 
officiel du canton de Wickham renfermés dans les 
lots primitifs "numéros: quatre, cinq, six, sept 
(4, 5, d, 7) de chacun des rangs VII, VIII; un, 
d e u x , trois, quatre, cinq, .-i\, sept G , 2 , 3, 4, 5, 
6, 7) de chacun des rangs IX, X, XI, XII. ainsi 
que ceux des parties du lot huit (8) primitif, 
situées au sud-est de la route publique, dans les 

de VU à XII inclusivement, tous du canton 
de Wickliam susdit; 

2 . Dans la paroisse de Suint-Pierre-de-Durham, 
d o n t ils seront détachés; les lots du cadastre 
officiel du canton de Wickham renfermés dans 
l e s l e t s primitifs numéros un, deux, trois (1, 2, 3) 
d( chacun des rangs VII, VIII, de ce canton, et, 
c e u x du cadastre officiel du canton de Durham 
renfermés dans les lots primitifs numéros vingt -
Bix, vingt-sept, vingt-huit (20, 27, 2 8 ) et dins 
la moitié nord-ouest du lot numéro vingt-cinq 

• ptiènie rang, et, dans ceux de vingt-trois 
à vingt-huit ( 2 S i -tous deux inclusive­

ment—du huitième rang de ce canton de Durham; 

•!. Dans la paroisse de Saint-Fulgence, dont 
seront détachés; les lots du cadastre officiel 

d u canton de Durham renfermés dans les lots 
primitifs — tous inclusivement — numéros: de 
vingt-trois ( 2 3 ) à vingt-huit ( 2 8 ) , dans chacun 
d e s rangs XII, XI; de vingt-quatre (24) à vingt; 
huit (2.X), dans chacun des rangs X, IX. ainsi 
que ceux des parties du lot vingt-trois ( 2 3 ) pri-

Canada, 
Province of C. FITZPATRICK. 

Quelle. 
ILS. 

( ;i :< )R( IE V, by the I '.race of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the British Dominions beyond the 
Seas, KING, Defender of the Faith, Em]>cror 
of India. 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern,—GHKKTIVO : 

PROCLAMAT ION. 

J . A . Huoo.v, ) \ Y 7 I : R I : A S the secretary 
Acting-Deputy- I to the dulyappoint-

Attorney-General. ' ed commissioners for 
the purposes of chapter 1 of title 9 of the Revised 
Statutes of the Province of Quebec in and for 
the Roman Catholic diocese of Nicolet as 
canonically acknowledged and erected by the eccle-
siasfical authorities, has, under authority of the 
said statutes, transmitted to the Lieutenant 
Governor of our said Province of Quebec, the 
canonical decree of the bishop of the said diocese, 
dated the 11th of February, 1922, detac ling the 
territory hereunder described from the parishes 
of Saint-Jean-lTvangélisto, Saint-Pierre-de-Dur­
ham and Saint-Fulgence. in the county of 
Drummond, and erecting it into a parish under 
the name of the "Parish of Sainte-Jeanne-
d'Arc"; 

The territory- in the county of Drummond— 
to be erected into a parish, for civil purjxises, 
under the name of ''The parish of Saint e-Jeanne-
d'Arc", is taken in ranges \ II, \ III, IX, X, 
XI, XII of the townships <>f Wickham and 
Durham and shall be composed, with reference 
to the figures of the official cadastre of both 
townships, of the following lots, namely: 

1. In the parish of Saint-.Iean-1'Evangéliste, 
from which they are detached: the lots of the 
official cadastre of the township of Wickham 
contained in the original lots numbers: four, 
five, six, seven 11. .">, 0. 7) of each of the ranges 
VII, VIII; one. two, three, four, five, six, seven 
(1, 2, 3, 4, 5, 6, 7) of each of the ranges IX, X, 
XI, XII, as well as those of the parts of the 
original lot eight (8), situated to the southeast 
of the public highway, in ranges VII to XII 
both inclusive, all of the township of Wickham 
aforesaid; 

2. In the parish of Saint-Pierre-do-Durham, 
from which they are detached: the lots of the 
official cadastre of the township of Wickham 
contained in the original lots numbers one, two, 
three (1, 2, 3) of each of the ranges VII, VIII 
of said township, and. those of the official cadastre 
of the township Of Durham contained in the 
original, lots numbers twenty six, twenty seven, 
twenty eight (26, 27, 28) and in the northwest 
half of the lot number twenty five of the seventh 
range, and, in those of the lots twenty three (23) 
to twenty eight (28)—both inclusive—of the 
eighth range of the said township of Durham; 

3. In the parish of Saint-Fulgence, from which 
they are detached: the lots of the official cadastre 
of the township of Durham, contained in the 
original lots—all inclusive - numbers: from 
twetlty three (28) to twenty eight (28), in each 
of the range- XII, XI ; from twenty four (24) to 
twenty eight (2N). in each of the ranges X, XI, 
and also those of the parts of the original lot 
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11tit if, situées dans chacun de ces deux derniers 
rangs—au nord-ouest de la route de l'école 
anglaise, tous du canton de Durham susdit. 

ATTENDU que ledit décret canonique est 
accompagné d'un certificat dudit secrétaire 
attestant que deux oppositions à. la reconnais­
sance civile du décret canonique ont été produites 
a son bureau, mais qu'elles ont été rejetées par 
lesdit> commissaires. 

A CES OAl'SES, du consentement et de l'avis 
de Notre Conseil exécutif, nous avons continué, 
établi et reconnu, et pur les présentes confirmons, 
établissons et reconnaissons, les limites et bornes 
de la paroisse de Sainte-Jeanne-d'Aro ci-dessus 
décrites; et nous avons ordonné et déclaré, et 
par les présentes ordonnons et déclarons (pie la 
paroisse de Sainte-.Ienime-d'Arc décrite comme 
susdit, sera une paroisse pour toutes les fins 
civiles, en conformité des dispositions desdits 
statuts. 

De tout ce que dessus, tous Nos féaux sujets et 
tous autres (pie les présentes ]>ourront concerner 
sont ifequis de prendre connaissance et de se con­
duire en conséquence. 

E N KOI DE QUOI, Nous avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
icelles fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Québec. TÉMOIN : 
Notre très fidèle et bien-aimé le très 
honorable sm CHAULES FITZPA-
TRICK, membre de Notre très hono­
rable Conseil privé et chevalier grand-
croix de Notre ordre très distingué de 
Saint-Michel et Saint-Georges, lieute­
nant-gouverneur de Notre province de 
Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, de Notre pro­
vince de QUEBEC, ce DIX-SEP-
'1 IEME jour de JUILLET, en l'année 
mil neuf cent vingt-deux, de l'ère chré­
tienne et de Notre règne la treizième 
année. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

3107 _ C.-J. SIMARD. 

Canada 
Province de C. FITZPATRICK. 

Québec. 
fL.S.1 

GEORGE V. par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 

peuvent concerner—SALUT:— 

PROCLAMATION. 

CHARLES LANCTOT,! A TTENDU que le secré-
Assistant-Procureur-}** taire des commissai-

Génêral. > res dûment nommés pour 
les fins du chapitre premier du titre neuf des 
Statuts refondus de la province de Québec, dans 
et pour le diocèse catholique romain de Québec, 
dans Notre province de Québec, tel (pie canoni-
quement reconnu et érigé par les autorités 
ecclésiastiques, a, sous l'autorité desdits statuts, 
transmis au lieutenant-gouverneur de Notre 
dite province de Québec, son certificat consta­
tant qu'il n'a été déposé à son bureau aucune 
opposition à la reconnaissance du décret canoni­
que de l'autorité ecclésiastique dudit diocèse et 
aussi ledit décret canonique dans lequel sont 
décrites et déterminées les limites et bornes 

twenty three (23) situated— in each of the last 
two ranges- to the northwest of the road of the 
Englis school road, all of the township of Durham 
aforesaid. 

WHKHKAS the said canonical decree is accom­
panied by a certificate of the said sccrtary-
sttesting that two oppositions to the civil 
recognition of the said canonical decree were 
filed at bis office, but that they were rejected 
by the said Commissioners; 

THEREFORE, with the consent and advice 
of Our Executive Council, We have confirmed, 
Established and recognized, and, by these pre­
sents, do confirm, establish and recognize, the 
limits and boundaries of the parish of Sainte-
Jeanne-d'Arc hereabove described; and, by 
t h e s e presents, proclaim and direct that the parish 
of Sainte-.Ieanne-d'Arc described as afore>aid 
shall be a parish for all civil purposes, in confor­
mity with the provisions of the said Statutes. 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern are- hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TK I'IMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT-
NKSS: Our Right Trusty and Well 
Beloved the Right Honourable SlB 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council. 
Knight Grand-Cross of Our Most Dis­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
QUEBEC, this SEVENTEENTH day 
of JULY, in the Year of Our Lord, one 
thousand nine hundred and twenty 
two, and on the thirteenth year of 
Our Reign. 

By command, 
C . J. SIMARD, 

31GS Assistant Provincial Secretary. 

Canada, 
Province of C. FITZPATRICK. 

Quebec. 
[L.SJ 

GEORGE V, by the Grace of God, of the Umted 
Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the British Dominions beyond the 
Seas, K i n g , Defender of the Faith, Emperor of 
India. 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern,—GREETING: 

PROCLAMATION. 

CHARLES LANCTOT, ] TV/HERE AS the secretary 
Deputy-Attorney- \ VV to the duly appoin-

General. J ted Commissioners for 
the purposes of chapter first of title nine of the 
Rtvised Statutes of the Province of Quebec, in 
and for the Roman Catholic Diocese of Quebec, 
in Our Province of Quebec, canonically acknow­
ledged and erected by the Ecclesiastical autho­
rities, has, under the authority of the said 
Statutes transmitted to the Lieutenant-Gover­
nor of Our said Province of Quel>ec, his certifi­
cate establishing that no opjx>sition has been 
made to the civil recognition of the canoniacl 
decree of the Ecclesiastical authorities together 
with the canonical decree, by which they des­
cribe and declare the limits and boundaries 
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quill croient le plus convenable d'assigner a la 
oissfl de Saint-Duiis-de-Gonzague, dans les 

comtés de Dorchester et de Beauce, dans le 
diocèse susdit, comme suit, savoir: 

Le territoire, dans les coudé- de I )<>rchostor et 
de Beauce, à être érigé en une paroisse, pour les 
tin- civiles, sous le nom de "La paroisse de Saint -
l.ouis-de-(ionzague", est pris dans les cardons 
di' Watford, de Langevin, de Metgermette-Xord 
et se situe: au nord-est de la paroisse de Saint -
PTOgperj au sud-est de la paroisse de Sainte-Rose-
de-Watford; au sud-ouest de lu paroisse de Saint-
Cyprien et au nord-ouest de la mission Sainte-
Aurélie de la paroisse de Saint-Zncharie, dans le 
comté de lieauce et de l'Etat du Maine, dan- les 
états-unis de l'Amérique du Nord. Ses bornes, 
en référence aux données du cadastre officiel 
de ces cantons, sont les suivantes, savoir: 

Vert le nord-ouest : le rang VI nord-est du can­
ton de Watford, depuis le lot numéro 23 inclus; 
le rang V, lui faisant suite, du canton de Lange-
vin, jusqu'au loi numéro 46 inclusivement et les 
LOTS numéros de 37 a 45 tous deux inclus, du 
troisième rang dudit canton de Langevin: 

Vers le nord-est, dans le canton de Langevin, 
le lot numéro trente-six (30) dans chacun des 
range lettres A, B et premier, deuxième, et, le lot 
numéro quarante-cinq"(45) de chaun des troisième 
et quatrième rangs; 

Vers le sud-est. la limite separative entre le 
canton de Langevin et l'état du Maine dans les 
états-unis; la ligne limitative entre les dixième 
et onzième rangs du canton de Motgerniottc-
Xord, sur la longueur des lots de 7 à 23 et la 
limite sud-est du rang XI N.-E. du canton de 
Watford, jusqu'au lot 23 inclusivement; 

Vers le sud-ouest, les lots, dan- Metgermelte-
Vord, numéros: 72, 73 du dixième rang, 6 du 
onzième rang et, dans Watford, 22 de chacun 
DES onzième, dixième, neuvième, huitième et 
septième rangs nord-est, à l'exclusion toutefois, 
dans le lot numéro 23 dudit rang VII N.-E., du 
coin au sud de la rive nord de la rivière Veilleux, 
lequel ne fait pas partie de ladite paroisse de 
Sa i n t-Louis-de-Gon zague ; 

Le territoire ainsi borné et délimité faisant 
partie du comté de Dorchester, à la seule excep­
tion des lots numéros de 7 à 23 du rang XI de 
Metgermette-Nord, qui proviennent de la mis-
ION de Sainte-Aurélie, dans le comté de Beauce; 

d'autre part, les lots numéros de y compris :>7 à 
H inclus, dans les rangs A, B, I, II de Langevin, 
étant détachés de la paroisse de Saint-Cypricn 
et ceux de: 23 à 44 du rang VII nord-est de Wat­
ford ainsi que de 46 Ï\ 63—faisant suite—du rang 
D de Langevin, étant détachés de la paroisse de 
•sa I n t e-Rose-de-Watford. 

A CES CAUSES, Nous avons confirmé, établi 
et reconnu, et par les présentes confirmons, éta­
blissons et reconnaissons les limites et l>ornes 
DE la paroisse ,1,. Saint-Louis-de-Gonzague ci-DES­
SUS décrites; 

I t Nous avons ordonné et déclaré, et par les 
présentes ordonnons et déclarons que la paroisse 
'je Saint-l»uis-de-(Jonzague, décrite comme sus­
dit, sera une paroisse pour toutes les fins civiles 
'•n conformité des dispositions des susdits statut s. 

De tout ce que dessus tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes pourront concerner 
sont requis de prendre connaissance et de se con­
duire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur iceiles 

which they think most exi>edient to be assigned 
to the parish of Snint-I/>uis-de-Gonznguo, in the 
counties of Dorchester and Beauce, in the said 
Roman Catholic Diocese of Quebec, to be as 
follows, that is to say : 

The territory in the counties of Dorchester 
and Beuuce, to be erected into a parish, for civil 
pur]>o.ses, under the name of "The parish of Saint 
Lotiis-de-Gonzague" is taken in the townships of 
Watford, Langevin, Metgerniette-North and is 
situated: to the north-east of the parish ofSaint 
Prosper: lo the south east of the parish of Sainte 
Hose de Watford; to the south west of the parish 
of Saint Cyprien and to the north-west of the 
mission of Saint-Aurélie, of the parish of Saint-
Zacharie, in the county of Beauce and O f the 
state of Maine, in the united states of North 
America. Its boundaries with reference to the 
official cadastre of these townships, are as 
follows, to wit : 

To tlie northwest: range six northeast of the 
township of Watford, from lot number 23 inclu­
sive; range five, following it. from the township 
of Langevin up to lot number 46 inclusive and lots 
numbers 37 to la, both inclusive, of the third 
range of the said township of Langevin; 

To the northeast, in the township of Langevin: 
lot number thirty six (36) in each of the ranges 
letters A, B and first,second rand the lot number 
forty five (45) of each of the third and fourth 
ranges; 

To the southeast: the line of division between 
the township of Langevin and the state of Maine 
in the united states; the line division between 
the tenth and eleventh ranges of the township of 
Metgermette-North, by the lenghl of the lots 7 
to 23 and the southeast boundary of range 
eleven N. E. of the township of Watford, up to 
lot 23 inclusive; 

To the southwest, the lots, in •Metgermette-
North, numbers: 72, 73 of the tenth range, 6 of 
the eleventh range and in Watford 22 of each of 
the eleventh, tenth, ninth, eight and seventh 
ranges northeast, with the exclusion however 
in the lot number 23 of the said range 7 N. E. of 
the corner to the south of the north bank of the 
river Veilleux, which does not a part of the said 
parish of of Saint Louis de Gonzague; 

The territory thus bounded and limited being 
part of the county of Dorchester, with the sole 
exception of lots numbers 7 to 23 of range XI of 
Metgermette North which belong to the mission 
of Saint Aurélie, in thecounty of Beauce; on the 
other side the lots numbers, from and including, 
37 to 41 inclusive, of ranges A. B., I , I I of Lange­
vin, being detached from the parish of Saint 
Cyprien and those of : 23 to 44 of range VII northf-
east of Watford, as well as 46 to 63, following of 
range IV of Langevin, being detached from ths 
parish of Sainte Rose de Watford. 

NOW KNOW YE, that we have confirmed, 
established and recognised and by these present 
do confirm, establish and recognise the aforesaid 
limits and bounderies of the parish of Saint-ouis-
de-Gonzague aforesaid ; 

And We have erected and declared, and by 
these presents erect and declare the said parish 
of Saint-Louis de Gonzague to be a parish for all 
civil purposes, agreably to the provisions of the 
aforesaid Statutes. 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom 'these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. -

IN TESTIMONY WHEREOF, We liave caused 
these Our Letters to be made Patent 
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fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bien-aimé le très hono­
rable SIR CHARLES FITZPATRICK, 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingue de Saint-
Michel et Saint-Georges, lieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, de Notre pro­
vince de QUEBEC, ce DIX-SEPTIEME 

jour de JUILLET, en l'année mil neuf 
cent vingt-deux, de l'ère chrétienne et 
de Notre règne la treizième année. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

3187 C.-J. SIMARD. 

Lettres patentes 

and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS : Our Right Trusty and Well 
Beloved the Right Honourable Sra 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dis­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
QUEBEC, this SEVENTEENTH day 
of JULY, in the Year of Our I/>rd, one 
thousand nine hundred and twent \ 
two, and on the thirteenth year offOur 
Rign. 

By command, 
C.-J. SIMARD, 

3188 Assistant Provincial Secretary. 

Letters patent 

"Rockland Lumber Company Ltd.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du douzième jour de juin 1922, constituant en 
cor]x>ration : Alexandro-Papineau Matlueu, Ar­
mand Mathieu, avocats, Joseph-Horace, Lippe*, 
notaire, de la cité et du district de Montréal, 
dans les buts suivants: 

De faire le commerce de bois de tous genres: 
Faire affaire comme agents exportateurs et 

importateurs, manufacturiers, acheteur de bois 
de tous genres, de toutes descriptions manufac­
turés ou non; 

Faire tous les actes, toutes les transactions 
nécessaires se rattachant à l'exercice de tel négoce; 

Acheter, louer, ou autrement acquérir des im­
meubles, terres, terrains locations, droits de 
surface, des limites de bois, des terres a bois; 

Acquérir par achat, bail ou autrement détenir, 
utiliser, exploiter, céder, vendre, aliéner de quel­
que façon que ce soit, terrains ou immeubles en 
général, bâtisses et établissements, entrepôts, 
propriétés foncières ou personnelles, mobilières 
ou immobilières pouvant être nécessaires ou 
utiles ou bonnes aux fins de ladite compagnie; 

Acquérir par achat, bail ou autrement, le com­
merce, la propriété mobilière ou immobilière, 
l'actif, l'achalandage, droits, privilèges, contrats, 
entreprises, associations, compagnies ou corjwra-
tions exerçant un commerce semblable à icelui, 
les payer en argent ou en debentures, obligations 
hypothécaires ou non, ou en actions acquittées 
de ladite compagnie; 

Accepter ou recevoir des immeubles et hypo­
thèques en paiement ou en recouvrement de 
créances, ou dettes, existantes ou en ]>garantic 
d'icelle; 

Louer, vendre ou autrement dis]x>ser de tout ou 
partie du commerce, de la propriété et entreprises 
de la compagnie, moyennant le prix qu'elle ju­
gera convenable, de même pour les conditions de 
paiement, garanties ou autres causes; 

Faire aucune convention ou arrangement pour 
l'union, la fusion, l'association ou le partage des 
bénéfices, l'union des intérêts, concessions réci­
proques ou co-opération, gestion d'affaires, avec 
aucune personne, conununauté, société, compa­
gnie, corporation, exerçant ou sur le point d'exer-

"Rorkland Lumber Company Ltd.". 
Notice is hereby given tliat under Part I of the 

Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twelfth day of June, 1922, incorporating: Alex­
andre Papincau Matliieu, Annand Mathieu, 
advocates, Joseph Horace Lippe, notary, of the 
city and district of Montreal, for the following 
purposes : 

To deal in all kinds of luml ier : 
To do business as agents, exporters and i mport-

ers, manufacturers, buyers of all kinds and des­
criptions of lumber, manufactured or otherwise; 

To do all things and carry out all necessary 
transactions connected with the exercise of such 
business; 

To buy, lease or otherwise acquire immovea­
bles, lands, lots, locations, surface rights, timber 
limits, wooded lands; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
hold, utilise, exploit, assign, sell, alienate in any 
manner whatever, lands or immoveables in ge­
neral, buildings and establislunents, warehouses, 
real or personal property, moveable or immovea­
ble necessary for the purposes of the said com­
pany; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
the business, moveable or immoveable property, 
assets, goodwill, rights, privileges, contracts, 
enterprises, associations, companies or corpora­
tions carrying on a business similar to the above, 
to pay for the same in cash or, debentures, bonds, 
mortgage bonds or otherwise, or in paid up shares 
of the said company; 

To accept or receive immoveables or hypo­
thec in payment or in consideration of credits, 
or existing debts or as guarantee for the same; 

To lease, sell or otherwise dispose of the whole 
or part of the business, property and enterprise 
of the company, a t such price conditions of pay­
ment, guarantees or other terms, as may be 
deemed suitable; 

To enter into any agreement or arrangement 
for the union, amalgamation, association or 
sharing of profits, union of interests, reciprocal 
concessions or co-operation, management of busi­
ness, with any person, community, partnership, 
company, corporation carrying on or about to 
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• •••r tel commerce semblable à celui de ladite com­
pagnie ou s'y rattacliant; 

Tirer, faire, accepter, endosser, payer et émet­
tre des billets promissoires, lettres de change, 
connaissements, obligations, mandats et autres 
i'ruments négociables et transportables; 
Emettre des actions acquittées de la comj>a-

gnie en paiement d'aucune marchandise, pro­
priété mobilière ou immobilière qu'elle pourra 
détenir ou, avec l'approbation des actionnaires 
pour services rendus ou futurs; 

En général exercer tous les autres pouvoirs en 
accord et en rapport avec l'exercice des pouvoirs 
accordés par la présente; 

Rémunérer par parts acquittées pour sen ices 
rendus; 

Payer par parts acquittées tout commerce ou 
industrie semblable à celui que la compagnie 
• l'intention de conduire, sous le nom de "Rock­
land Lumber Company, Ltd", avec un capital 
total de vingt mille piastres (§20,000.00), divi­
sé en quatre cents (400) actions de cinquante 
piastres ($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce douzième jour de juin 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3129 C.-J. SIMARD. 

carry on a business similar to that of the said 
company or connected therewith; 

To draw, make accept, endorse, pay and issue 
promissorynotes, bills of exchange, bills of lading, 
obligations, warrants and other négociable and 
f ransferable insf ruinent s ; 

To issue paid up shares of the company in 
payment of any merchandise moveable or immo­
veable property which it may be hold with the 
approval of the shareholders for services rendered 
or to be rendered ; 

Generally to exercise all the powers in accord or 
connected with the exercise of the powers granted 
herein; 

To remunerate by paid up shares for services 
rendered; 

To pay with paid up shares for any business or 
industry similar to that which the company in­
tends to carry on under the name of "Rockland 
Lumber Companv, Ltd", with a total capital 
stock of twenty thousand (820,000.00) dollars 
divided into four hundred (400) shares of fifty 
($50.00) dollars each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twelfth day of June, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
3130 Assistant Provincial Secretary. 

Lett res Pa ten tes supplémentaires Supplementary Let ters P a t e n t 

"Les Habitations de St-François-d'Assise, "Les Habitations de St-François-d'AssIse, 
Limitée". Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie Notice is hereby given that, under Part I of the 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, articles Quebec Companies' Act, 1920. articles 5993 and 
5993 et suivants, il a été accordé par le lieutenant- following, supplementary letters patent have 
gouverneur de la province de Québec, des lettres been issued by the Lieutenant-Governor of the 
patentes supplémentaires en date du douzième Province of Quebec, bearing date the twelfth day 
jour de juin 1922, Ï\ la compagnie "Les Habita- of June, 1922, increasing the capital stock of 
tions de Saint-François-d'Assise, Limitée", aug- the companv "Les Habitations de Saint-Fran-
mentant son capital de §5 ,000 .00 à-S20.000.00, par eois-d'Assise, Limitée", from S5.000.00 to $20,-
la création de 150 actions de S100.00 chacune. 0 0 0 . 0 0 by the creation of 150 shares of $100 .00 

each. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-

ce douzième jour de juin 1922. tarv, this twelfth day of June, 1922. 
Le sous-secrétaire de la province, C.-J. SIMARD, 

3 1 2 3 C.-J. SIMARD. 3124 Assistant Provincial Secretary. 

"Columbus Building Association". "Columbus Building Association". 
Avis est donné qu'en vertu de la première partie Notice is herel >y given that under Part 1 of the 

de la loi des compagnies de Québec, 1920, articles Quebec Companies' Act, 1920, articles 5993 and 
5993 et suivants, il a été accordé par le lieutenant- following, supplementary letters patent have been 
gouverneur de la province de Québec, des lettres issued by the Leituenant-Governor of the Pro­
patentes supplémentaires, en date du sixième vince of Quebec, bearing date the sixth day of 
jour de juin 1922, à la compagnie "Colombus June, 1922, to the "Columbus Building Associa-
Building Association, " ratifiant un règlement de tion", ratifying a by-law of the said Company, 
la dite compagnie, augmentant son capital à increasing its capital stock to S75.000.00 by the 
$75,000.00 par la création de 5200 actions de creation of 5200shares of S5.00each. 
$5.00 chacune. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce Dated from the office of the Provincial Secre-
Bbdômé jour de juin 1922. < tary, this sixth day of June, 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. SIMARD, 
3125 C.-J. SEVLUiD. 3120 Assistant Provincial Secretary. 

"The W. M. Aitken & Co.". "The W. M. Aitken & Co.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie Notice is hereby given that under Part I of the 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, articles Quebec Companies Act, 1920, articles 5994 and 
5994 et suivants, il a été accordé par le lieutenant- following, supplementary letters patent have 
gouverneur de la province de Québec, des lettres been issued by the Lieutenant-Governor of the 
patentes supplémentaires en date du quatrième Province of Quebec, bearing date the fourth dav 
jour de juillet 1922, à la compagnie " T h e W . M. of July, 1922, to "The W. M. Aitken & Co", 
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Aitken & Co", réduisant le capital de ladite com­
pagnie de $1,000,000.(M) à $1,350,000.00, en rem­
boursant aux actionnaires, 5 500 act ion scie $100.-
oi» chacune. 

I )até du bureau du secrétaire de la province, ce 
quatrième jour de juillet 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
8127 C.-J. SI MAKI). 

Soumissions 

reducing the capital of the said company from 
$1,1)00,000.00 to $1,350,000.00 by reimbursing 
to the shareholders .">,50() shares of SUM).(Ill each. 

Dated from the oflice of the Provincial Si 
tarv, this fourth day of Ally, 1922-

C.-J. SIMARD, 
OIL'S Assistant Provincial Secretary. 

Tenders 

PROVINCE DE QUEBEC. 

DISTRICT DE CHICOUTIMI 

Avis public est par les présentes donné par la 
municipalité de la paroisse Saint-Ifonoré que 
des soumissions cachetées seront reçues par le 
soussigné, secrétaire-trésorier de ladite muni­
cipalité, jusqu'à dix heures de l'avant-midi (heu­
re solaire), le 8 août 1922, pour l'achat d'une 
émission de délxmt lires au montant de $35,000 
autorisée en vertu du règlement No 15 de cette 
municipalité dûment approuvé en loi et au Con­
seil exécutif par arrêté ministériel en date du 20 
juin 1922. 

Ces bons seront datés du 1er mai 1922 et se­
ront payables à tout bureau de La Banque Hoche­
laga, à Chicoutimi, Québec et Montréal, et porte­
ront intérêt au taux de six par cent :\ compter du 
1er mai 1922, payable semi-annuellement le 1er 
mai et 1er novembre de chaque année, mis en 
dénominations de cent piastres, remboursables 
dans les trente ans de leur date, suivant le tableau 
ci-dessous: 

PROVINCE OF QUEBEC. 

DIST RICT OF CHICOUTIMI 

Public notice ÎS hereby given by the munici­
pality of me parish of Saint Honoré, that scaled 
tenders will be ceived by the undersigned, se­
cretary-treasurer of the said municipality, until 
ten o'clock in the forenoon (standard time), the 
eighth of August, 1922, for the purchase of an 
issue of délientures amounting to $35,000 
authorized under by-law No. 15 of the said mu­
nicipality duly approved by law and by order in 
Council of the Executive Coucil dated the 20th 
of June, 1922. 

T hose debentures will be dated the 1st of May. 
1922, and will be payable at any office of the 
Hochelaga Bank at Chicoutimi, Quebec and 
Montreal, bearing interest at the rate of six per 
cent per annum on and from the 1st of May, 1922, 
payable semi-yearly the 1st of May and 1st of 
November of each year, in denominations of one 
hundred dollars each, redeemable in tliirty years 
from their date, according to the following table: 

Année 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

Intérêt 

I 2,100 
2,076 
2,046 
2,016 
1,986 
1,950 
1,914 
1,878 
1,836 
1,794 
1,752 
1,70F 
1,656 
1,602 
1,548 
1,488 
1,422 
1,356 
1,290 
1,218 
1,140 
1,056 

972 
882 
786 
678 
50-1 
444 
312 
168 

Amortissement Year Interest 

$ 400 
500 
500 
500 
600 
mo 
600 
700 
700 
700 
800 
800 
900 
900 

1,000 
1,100 
1,100 
1,100 
1,200 
1,300 
1,400 
1,400 
1,500 
1,600 
l,a00 
1,900 
2,000 
2.200 
2,400 
2,800 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à un pour cent du mon­
tant de l'emprunt. 

Le soumissionnaire pourra aussi faire un prix 
pour une émission temporaire rachetable le 1er 

1 $ 2,100 
2 2,076 
3 2,046 
4 2,016 
5 1,986 
6 1,950 
7 1,914 
8 1,878 
9 1,836 

10 1,794 
11 1,752 
12 1,704 
13 1,656 
14 1,602 
15 1,548 
16 1,488 
17 1,422 
18 1,356 
19 1,290 
20 1,218 
21 1,140 
22 1,056 
23 972 
24 882 
25 786 
26 678 
27 564 
28 444 
29 312 
30 168 
Every tender must be 

accepted cheque equal to 
amount of the loan. 

Tenders may also make 
rary issue redeemable the 

Sinking fund 

$ 400 
500 
500 
500 
600 
600 
600 
700 
700 
700 
800 
800 
900 
900 

1,000 
1,100 
1,100 
1,100 
1,200 
1,300 
1,400 
1,400 
1,500 
1,600 
1,800 
1,900 
2,000 
2,200 
2,400 
2,800 

accompanied by an 
one per cent of the 

an offer for a tempo-
lst May, 1932, for all 
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mai 1932, pour toutes les obligations qui d'après 
lo tableau ci-haut sont rachetable après cette 
date; 

Après l'examen des soumissions, les chèques 
déposés par ceux des soumissionnaires dont la 
soumission n'aura pas été acceptée leur seront 
remis «ans délai; celui du soumissionnaire dont 
l'offre sera acceptée lui sera remis après l'exécu­
tion de son contrat. 

1 oute soumission devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts accrus 
sur les bons au moment de leur livraison. 

Le conseil ne s'engage à accepter ni la plus 
basse ni aucune des soumissions. 

Par ordre du conseil. 
Le secrétaire-trésorier, 

2989 J.-E. BOUCHARD. 

debentures maturing after that date according 
to the above table; 

After the examination of the tenders, the che­
ques deposited by the unsuccessful tenderers will 
be returned to them forthwith; that of the suc­
cessful tenderer will be remitted to him after the 
execution of his contract. 

Every tender must specify whether the price 
offered does or does not include the interests ac­
crued on the debentures at the time of this deli­
very. 

1 he council does not bind itself to accept the 
lowest or any of the tenders. 

By order of the council. 
J. E. BOUCHARD, 

2990 Secretary-Treasurer. 
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Les Commissaires d'écoles de Saint-
Hubert de Spaulding vs St-Pierre 1782 

BEAUHARNOIS:— 

Brown vs Brown, fils 1782 

BEDFORD:— 

Goddard vs Salisbury 1783 

WINDING UP NOTICE:— 

Archambault, ltée 1765 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE:— 

Société coopérative des producteurs de 
grain de trèfle de Saint-Rémi-de-Lac-
au-Sablé 1762 

NOTARIAL MINUTES :— 

In favor of Mr. Louis Bergeron 176(1 
In favor of Mr. Z. Rivard L766 

A PPOINTMENTS :— 

School commissioner—Lauzon 1761 
School commissioner:—Pont-Rouge.... 1761 
School commissioners :—Rimouski 1761 

PROCLAMATIONS:— 

Parish Sa.nt-Jeanne-d'Arc 17'1! 
Parish Saint-Louis-de-Gonzague 1794 

TENDERS:— 

City of Shawinigan Falls 17»>'i 
Saint-Honoré parish 1798 
Town of Sainte-Agathe-des-Monts 1767 

SALES—BANKRUPTCY ACT :— 

Barras. Gaston 1771 
Brousseau, Johnny 1774 
Dubé, Ludger 1772 
Drolet, Armand-A 1772 
Dubreuil, Joseph 1769 
Greenfield Land Construction Company, 

Lt'd 1770 
Greenfield Land Construction Company, 

Lt'd 1777 
Greenfield Land Construction Company, 

Lt'd 1777 
Greenfield Land Construction Company, 

Lt'd 1778 
Greenfield Land Construction Company, 

Lt'd 1778 
Hevey, Adolphe 1773 
La compagnie forestière Saint-Damase.. 1774 
Larivée, Jean-Baptiste alias Johnny 1767 
Payeur, Trefflé 1768 
Simard. Ludger 1771 
Sicard de Carufel, Edouard 1769 
Sicard de Carufel, Edouard 1776 

SALES BY LICITATION:— 

Ostell et al vs Ostell et al 1780 

Poirit r vs Poiri r et al. 1779 

SHERIFFS' SALE :— 

BEAUCE:— 

The School Commissioners of Saint-
Hubert de Spaulding vs St-Pierre 1782 

B E AUH ARNOIS :— 

Brown vs Brown, fils 1782 

BEDFORD:— 

Goddard vs Salisbury 1783 
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CHICOUTIMI :— CHICOUTIMI jjï-

L.-B, Gagnon & Cie vs Côté 1783 L.-B. Gagnon & Cie vs Côté 1783 

HULL:— HULL:— 

hafloche vs Gagnon 1785 Laflèohe vs Gagnon ! . . 1785 

MONTRÉAL:— MONTREAL:— 

Chauret vs Liberson 1786 Chauret vs Liborson 1786 
Elder vs Laurin 1786 Elder vs Laurin 1786 
La Banque Nationale vs Lapointe 1785 La Banque Nationale va Lapointe 1785 
'1 urcotte et al vs La Banque d'Hochelaga. 1787 Turcotte et al ys La Banque d'Hochelaga. 1787 

PONTIAC:— PONTIAC:— 

La Fonderie de Plessisville vs Saumur. . 1788 La Fonderie de Plessisville vs Saumur.. 1788 
La Banque d'Hochelaga vs Forcier 1789 La Banque d'Hochelaga vs Forcier 1789 

RIMOUSKI:— RIMOUSKI:— 

Caron vs Desrosiers 1790 Caron vs Desrosiers 1790 

La Fonderie de Plessisville vs Michaud.. 1789 La Fonderie de Plessisville vs Michaud.. 1789 

ROBERVAL:— - ROBERVAL:— 

Côté, Boivin & Cie vs Boudreau 1790 Côté, Boivin & Cie vs Boudreau 1790 

SAINT-FRANCOIS:— SAINT-FRANCIS:— 

La cité de Sherbrooke vs Sherbrooke The city of Sherbrooke vs Footwear 
Footwear Co., Lt'd 1791 Co., Lt'd 1791 

1 ERREBONNE : — Te RREBONNH :— 

Desjardins vs Tessier et al 1791 Desjardins vs Tessier et al 1791 

1 ROIS-RIVTÈRES :— THREE RIVERS :— 

Laurin vs Raymond 1792 Laurin vs Raymond 1792 
Irottieref al vs Boucher 1792 Trottier et al vs Boucher 1792 

QBBBEC.—Imprimé par Ls-A. PROULX, impri- QUEBEC.—Printed by La-A. PROULX. printer 
•wur de Sa Très Excellente Majesté le Roi. to His Most Excellent Majesty the King. 
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